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CONVORBIRI PE PUNTEA UNUI VAPOR 

Formidabilul nostru vapor de douăzeci de mii de 
tone părăseşte Marsilia, alunecând tăcut din port spre 
largul mării. Cade amurgul de iarnă timpurie. Luminile 
de pe ţărm, adineaori extrem de puternice, devin din ce 
în ce mai palide, apoi se sting definitiv. Treptat, treptat, 
ne învălue întunerecul adânc al mării nesfârşite, în care 
corpul imens al vaporului, inundat în lumina miilor de 
lampioane, îşi taie cu hărnicie drum. De o parte, aplecat 
peste bord, un călător, pe gânduri, se lasă cu o vădită 
plăcere mângâiat de vântul răcoros al nopţii. L-am putut 
privi mai bine abia când s’a întors să părăsească puntea: 
cap expresiv, părul alb ca zăpada, o barbă bogată învol¬ 
burată de vânt şi ochii vii, negri, strălucitori de inteli¬ 
genţă. . ... 

„Am mai văzut undeva figura asta, mi se pare atat 

de cunoscută,... dar unde anume ? 

In vreme ce îmi răscoleam aducerile aminte, perso¬ 
najul s’a îndreptat, şchiopătând, spre intrarea m re¬ 
staurant. mai târz i u> pasagerii se aflau adunat 1 la 

prima cină de pe vas, care in f ( u .^«.fSe cinci "n acest 
de trei săptămâni, pentru alţii chiar de cine > 

hotel plutitor. Nu departe de masa mea va-u.a, oam P 

domnul in varsta, de P e P ’ Glasul răsunător, cu un 

deHt'şi un' timbrau totul platan 
provocau veselia comesenilor. 
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6 C „rei fără îndoială; personalul de 

v fie fran<* z - e 

Trebui sU jtfaitre . ( 
serviciu îl » UI £ ? Dumnezeule . 
s Cine să n e *. 

’Claude Fartjre. Intunerecul subconştientului 

Da, mi'^Xllunita amintim. Frumosul bătrân 
a fost străpuns de i ^ bogată) cu gesturi expresive 

cu părul de zapadas Farr6re . n cunoscusem acum 

si vocea teatrală, , ena ven i se s ă ţie o prelegere. Toată 

11 ani la Var?ov^ ^ Ca p ita ] ă alergase la „Filarmo- 

C —"ci” a culte conferinţa lui. 

mW Asa di e Claude Farrere fala literaturii franceze, 
u ,1 Academiei, autorul cunoscutei lucrări „La 
H? si aî numeroaselor opere literare, traduse în mai 
toate limbile civilizate şi cetite de milioane de oameni. 
Claude Farrere... tovarăşul nedespărţit al lui Pierre 
Loty şi continuatorul lui, scriitorul ale cărui volume ce¬ 
tite pe nerăsuflate ne-au purtat anii de tinereţe spre ţă¬ 
rile pline de vrajă ale Orientului îndepărtat. 

Claude Farrere, sub înrâurirea căruia ne-am plim¬ 
bat fermecaţi şi plini de încântare pe străzile înguste din 
Nagasaki şi prin ispititorul Shanghai cu nenumărate plă¬ 
ceri. am plutit pe ape cu bărcile din Canton şi am na¬ 
vigat pe punţile vaselor de războiu cu pavilionul ţării 
soarelui Răsare. 

a fo A st .? el ^ in . tâi scriitor, care ne-a făcut să cu- 
nerei Tannn" 6 ^ 6 Ş1 viea * a dinamică expansiune a ti- 

îîs.ţ-,r 11 - 

războiul ruso-janon^ 1 - 0 ? 16 - 3 P r ® văzut , încă înainte de 
Putere de primul rang ‘ nă ^t area Niponului la 

ăi pSSiffSîî^ta cu mările i 


rvvtuiUQj» y... • j | mai iiC imense şi cui 
Pretutindeni ca î n n r JL dea topice, încât ne-am simţit 
F Hrevâzutul noa ^ă casă. 

într o r d ,ntr un moment pnl ®i să întâlnesc pe Claude 
^o d em d e °ş ebit de Stăt earn 

^nitoruj a apâm t ’ mtl , ns Pe un „chaise longue , 
§ l » din întâmplare, s’a aşezat 


de- 


CHINA 


b K eascâ â şfî> TXt I ?cufcţ i de t Z/oJia“ PU i si VM - 

ferenţiat în 1926, şi mi-S vXVpXuCetiS; 

Şl aleasă simţire. Cunoaşte istoria ţării mele tot aşa £ 

bme ca un Polonez, fapt surprinzător la un om născut 
in ţara Galilor. 

ru călătoriei comune de trei săptămâni, 

Claude Farrere nu mi-a precupeţit câtuşi de puţin în¬ 
crederea, nici prietenia. Convorbirile noastre îndelungate 
erau pentru mine o adevărată desfătare. Povestirile scrii¬ 
torului francez se ascultă cu nesaţiu. Unde n’a fost acest 
om, ce n’a văzut, cu cine n’a vorbit şi câte întâmplări 
fascinante n’a trăit în timpul îndelungatei sale slujbe în 
marina de războiul 

Aici, însă, pe puntea vasului, în drumul spre China 
şi Japonia, Claude Farrere mă interesa dintr’un punct 
de vedere cu totul special, ca unul dintre puţinii cuno¬ 
scători veridici ai Extremului Orient. Din numeroasele 
sale lucrări despre Răsărit nu toate sunt atât de cuno¬ 
scute ca „La Bataille"; şi câte n’a scris! „Force spirituelle 
de l’Orient", „L’Inde perdue", „La promenade d’Ex- 
treme Orient", „Le cadril des mers de Chine"..., etc... 

Ar fi extrem de greu să găsesc o călăuză mai com¬ 
petentă în călătoria mea spre Orient. Claude Farrere nu 
este, bine înţeles, nici politician şi nici un specialist,^ con¬ 
sacrat problemelor Extremului Orient. Experienţa m a în¬ 
văţat însă că scriitorii — şi în general oamenii de gân¬ 
dire - luminează mai adânc şi lămuresc mai amplu feno¬ 
menele politice şi sociale ale unui neam. Cel mai con- 
vingâtor exemplu pentru mine a fost M.guel de >Jna_ 

muuo, cu care am discutat odată asemenea proWeme U 

Salamanca, şi care mi-a explicat genial tainele tragem 
spaniole. gân deşte Claude Farrere despre eveni- 
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, : . râspuns Claude Farrere, — 

„-nii. 01 t;«file de măsură europene 
” N °iâ E surf* totU i^ând. Războiul între Japonia şi 
«re» poate fSS de puţi" cu felul in care în- 

c«a £ ' ” se aS mS ^„ EuropA. Consecinţele lui vor fi, 
China nU *f răz boiul » n ^".intele eventuale ale unui 
t eleg % Jtek decât e ^ouâ^tate europene. In Orientul 
ne ^ re - lt ’Heslântui* între t TPC cu totul deosebit şi e greu 
• r ^SaS™ nl£ a S lCe poate ieşi acolo învingător. 

in<i Sf noi Să prevedem Pj j a p 0nez „ nu vor birui 
\uTe ştie dacă m caz * n rezu i tatu l definitiv, 

L folosul Chmezdor, înfrângere decât dintr un 

r^f'oSSi mai înt , âi de - toate ' un 

eventual tnumt. wi foarte mare> e j rămâne numai 

rff &i-e eaţio"alâ a Chinei indiferent 
negvutor. O de j apon «i sau de alţii, va 

Wosi nrindoelnic, in primul rând comerţului chinez 
si ia' ajuta exclusiv la prosperarea bogăţiilor chineze. 
Pentmcâ Chinezii se vor pricepe, cu siguranţa, mult mai 
bine să tragă foloase dintr’o asemenea organizare şi bună 
orânduire a ţării, chiar dacă opera va fi japoneză şi va 
reieşi, drept consecinţă, din rezultatul actualului războiu. 
înţelegeţi.. Cine a avut un profit material mai mare din 
orânduirea introdusă de Marea Britanie în Singapore, 
în Penang şi Hong Cong, de Olanda în India olandeză 
•l ..f^ n ţa în Indochina? Chinezii; negustorii şi ban- 
c eni chinezi. Lor nu le-a stricat faptul că aceste proprie- 
2 “ U a T l ub urbanitatea Chinei, ci a Angliei, Olan- 
4 X ^“P^vâ, situaţia le-a priit"... 

despre actualele evem- 

J a P° nia . un stat de o sută de mi- 
Pfobabil nici de oSE?*/* 1 ? ” u e or ifP nâ mongolă 
^ dar, cu S 1 'f?* as, aticâ ; A venit nu se ştie de 

în u tu în carJ^J^- 0 mâr ‘ * n< d e părtate, deci de* 

zaci obişnuit S i mte m e i eme ntul propriu Ş}> 

* "««U S £ ««« în curăţenia atât fi; 
*ţiur,ţ j n f e j u / >Une Poate că Japonezii nu sunţ 
Ul acesta, pe Oceanul Pacific, Z 
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adevărat, mai sunt şi altele sau m a ; 
ir, urmă existenţa lor le-a fost curmata de‘civUiS' 
c.dentala care pornise acum câteva zeci de 
iască pe trunchiul popoarelor din Orient „mor<driat«" 
c. proprie. Dar in mentalitatea sănătoasă a băştinaşi L 
această opera civilizatoare constituia mai de grabă o 
imoralitate, deoarece nu aducea, în definitiv, ca nou alt- 
ceva decât importul de alcool şi boli venerice Gân 
diţi-vă numai la insulele Havai, la Oceania franceză 
şi la Samoa, unde populaţia este, datorită „civilizaţiei", 
io continuă descreştere. E un adevărat noroc pentru Ja¬ 
ponia că „civilizaţia** aceasta n’a pătruns până la ea, 
sau n’a pătruns destul de devreme ca să o poată 
distruge, aşa cum a distrus celelalte popoare. Când a 
ajuns cu valul destructiv la insulele japoneze, a găsit 
acolo un popor gata format, refractar unei civilizaţii 
străine; venise deci prea târziu. Japonezii au reuşit, 
aşa dar, să se ferească de grefarea „moralităţii" occiden¬ 
tale, de alcool şi de bolile ereditare. Rezultatul e că 
astăzi formează o naţiune de aproape o sută de milioane 
de suflete şi nu se poate şti cifra pe care o va atinge 
populaţia niponă peste cincizeci de ani. Ei locuesc pe 
insule strâmte, permanent ameninţate în existenţa lor, pe 
de o parte de suprapopulaţia care s’a ridicat la limite 
necunoscute în Europa sau America, pe de altă parte 
de erupţiunile vulcanice şi de cutremurele de pământ. O 

existenţă nu tocmai plăcută... nu-i aşa"? 

„Se afirmă că nu lipsesc nici în Europa statele su¬ 
prapopulate, cum sunt de pildă Germania, e S 1 * ^ 
Italia. E adevărat. Dar chestiunea acestor naţiuni se pre- 

întro ţară, numai pen ru nro bl e ma Japonezilor. Când 

SXţâKAT.-"-*'-- 
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10 . , ermetic închise, fiindcă sunt 

# â££*?ă£Z &SK ***■ 

' ' • „-.mpni voinic*», 

? ?, n?inati si munciton • un stat ur i aş care n’a 

dlSC ' P De altâ r" tc 1 V ,nnta^ indisolubilă, ci mai curând 
c „„ s & D icioda«» ^S si ţâri mai mult sau ma. 
un conglomera între e j e poate pun dinastiile 

ro ţin asemănătoare, jfjî neobişnm a şi .npalpabilă 

domnitoare, poate pr chinez . sau poate prin capti- 

forţă de asimilare a to t c e e c Locuitorii prov inciilor 

«nta cultură */„fca liric între ei. In China de 
j£TSm MŞHnalt.şi osos pe când locuito¬ 
rul Chinei de Sud e pipernicit şi slab. China este o ţara 
încremenită în nemişcare, un popor care a uitat parca ce 
însemnează evoluţia, desvoltarea şi progresul .. 

„Dar, pentru oricine cunoaşte cât de puţin China, 
un lucru rămâne nestrămutat: această ţară nu poate fi 
nici distrusă, nici subjugată şi nici înghiţită. Se poate dis¬ 
cuta doar cine anume va guverna China, căci, se ştie, 
Chinezul n’a fost capabil să o facă. Puterea, organizaţia 
şi orânduiala n’au fost dăruite Chinei decât de dinastiile 
străine: turcomane, mongole sau manciuriene. Dinastiile 
chineze, care le-au succedat, au venit la totul de-a-gata 
c ^.m U cons fruit> au construit pe fundamente create 

Nâvănnr/^' de ** Stlăi "“ 

mentul de fată • uşman . e ’ ~ a 5 a cum se prezintă în mo¬ 
de supunere a bucăhln Ja ? 0neză - ~ Precum şi procesele 
Chinei la ordinea & r *1^' au fost în toată istoria 
acum a n’au avut o atâ* 1 ',1 i * ura ^ eose bire e că până 
VOca * o atare îngr^dL^ largă re2 «nanţă şi n’au pro- 
F° P f '! America. Din CP 6 P5°* este răsunătoare în Eu- 
c ar. Pentnică în ultimii S au - sc kimbat lucrurile? 

ca ale U T reU?i * . să obţie dela ci, Un de P uteri occiden- 
' J a P° n eziIor, tot felul iernezi, cu aceleaşi metode 
Clul de con cesiuni, serios amenin- 
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n£t se taceto 

nen, Pen.» China’ situa,,St 

această înţrebkref Cuvânmî „a cţifiga*" înslmneazTfcob 
cu totul altceva decât m Europa. Sunt deocamdată putin 
nedumerit de faptul că Japonezii s'au aventurat atăt de 
adanc in mtenorul Chinei. Ce caută ei la Canton de 
pildă, şi în general în China de Sud? Vor întâlni acolo 
o rezistenţă incomparabil mai puternică decât în China 
de Nord şi chiar la Shanghai, fiindcă în inima Chinei de 
Sud locuesc oameni cari constituesc un element preţios 
oentru armată. Oare Japonezii au putut crede serios în 
basmul comunismului chinez şi s’au aventurat spre Sud 
cu intenţia ca să-l distrugă? Nu-mi închipuiu. Cine cu¬ 
noaşte China nu vede posibilitatea bolşevizării acestei 
ţări. Ce poate fi mai străin naturii şi mentalităţii ţăranului 
chinez ca bolşevismul? Comunismul nu poate sta alături 
de cultul strămoşilor nici de puternicul instinct de fami¬ 
lie al Chinezilor. Ideea ar putea să fie doar o glumă bună. 
N’are nicio însemnătate faptul că în China există pro¬ 
vincii denumite „roşii 44 şi generali de asemenea „roşu ; 
sunt nume goale, fără conţinut. Nu se poate atribui nicio 
importantă sub raport comunist celor chemaţi să guver¬ 
neze în China şi nici formei de guvernământ aplicată 
acolo, atâta timp cât nu e în stare nimenea să modifice 
câtuşi de puţin vieaţa de trib a ţăranului c inez, 

dinţa ândfnlaln imunizarea Chinei este şi ea o mă- 

sură a erorilor ce se fac, judecând ci¬ 

neze cu noţiunea noastră europeană. Aceeaşi greşeai 

‘“‘"ui cel mai 

atragă China în orbita __ sau cucerească o 

bine determinat pentru Nipon, ^ părerca mea fir 

etapă pe drumul către aces t _ . \, e dere e valabil. 1 

sesc că numai acest.J niciodată milioane de colonişti m 
Japonia nu va trimite niciodată, 












ROMAN FAJANS 


,i considerată nicicând drept feri¬ 
ca cu m nu este consrderat 

r^mirteri 'nici Mand'jwko • iunii japoneze este 

Sudul Oceanului ea«frc. etapele . Filipinele> Au- 

pansiuni pot f. I" d ja ornia Dar pentru a realiza 

straJia şi poate candva are nevoie de o putere con- 
astfel de >nt en ţn, JaP° ^ obţ}nută , îi va putea asi- 

siderabilă. Aceasta PU * * supra Cbinel , asU pra 

E£SÎd&y« de materii prime şi asupra un- 

riteXlirea unui salt mai de- 
parte... Asta e chestiunea de cel mai mare interes ... 


* 

* * 


Pentrucă e vorba de Pacific şi de intenţiile Japoniei 
cu privire la stăpânirea niponă asupra Oceanului, să sa¬ 
crificăm o clipă problemei, studiind poziţiile celor inte¬ 
resaţi în mod deosebit în marea şi istorica luptă care se 
va desfăşura negreşit în viitorul apropiat, pe ape, pe in¬ 
sule şi pe litoral, luptă care, — cine ştie, — poate chiar 
în momentul de faţă se găseşte în curs. 

. dintre pasagerii vaporului se găsesc doi ofiţeri fran- 
mar na . militară, ambii oameni extrem de intere- 

curând U P °i rmt i a drum îm P reună > dar se vor despărţi 
SPrC ape ' e '“dochinei, iar celălalt 

paza concesiuifeLn'cez”' Vap ° arele milltare asi ‘ 

concentrată asupla^p^^ 31 '^! a Pacificului şi cu privirea 
‘oatâ lumea am pehecro" 10 ^ Pe Care le aa ‘^ 
amănunţite cu marinarii ^^ a “ x r 5, n< ^ u l în convorbiri 
fer in ,“>mpleX™"! M au cu tăb- 

'fic, ale căror date ei 1. dreselor concentrate In 
Am încercat deci cu F un ° s . c Perfect. 

a e Pu»ta ap„i prezenta «tilorilm!* deskg ' pen ‘ 
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Pe măsură ce adânca™ i, 
tot mai bine seama cât de Butin^ emele ’ îmi dădeam 
chestiuni capitale şi cât de des t*r CUnosc la noi aceste 
vorbind şi scriind despre ele. grCŞe 1 de neiertat 

Se ştie astăzi că în iunil’;-.^ ^ . 
sărată pe care noi îl numim OceanulI in”?/ 7 ? 1 de apă 
internaţională 1 se spune Oceanul pi-? 1Ştlt Ş1 m limb a 
cât de curând destinul unei bune părtfd^^ Va K( S rî 
rile puteri au început de ±' 

nului, fortificaţii de care va depinde pacea sau răzE 
f de ?, are , e legata -f Pt«ent criza mondială. PrivSîe “ 

ternicilor lumii sunt îndreptate către Răsăritul îndepărtat 
Şl in faţa mizei ce se joacă acolo, obiectul litigiilor eu- 
ropene pare intr adevăr un lucru nu prea însemnat 

Trei sferturi din coloniile Marei Britanii sunt aşe¬ 
zate în jurul Pacificului. Aceste proprietăţi coloniale'li¬ 
vrează, în afară de cărbuni, partea cea mai mare de ma¬ 
terii prime necesare industriilor engleze, livrări care se 
ridică uneori până la 90% din nevoile totale. 

Pe Pacific se găseşte apoi puterea mondială a Sta- 
telor-Unite, ca să nu mai vorbim şi de „neînsemnatele" 
fragmente de putere, cum sunt insulele Havayene şi Fili- 
pinele. _ t 

Şi tot Pacificul continuă să fie izvor de vieaţă pen¬ 
tru Japonia, pentru imensul Imperiu colonial al Olandei, 
pentru Indochina franceză cu 24 milioane de locuitori, 
pentru insulele Oceaniei şi, în sfârşit, P en ™ . - • 

indirect, Rusia Sovietică. Nu vorbesc oare ^^stulaceste 

câteva reamintiri din geografia P 0 * 1 ica _ Pacificului? 
ele clar ce înseamnă o dommaţiune P de j a j ocu j 
Pentru această dominaţmne a n ) J 

mare, iar puterile interesate au 1 

Să privim puţin mai atent aces e P' u j p ac ific, — con- 
„Ambele porţi de intrare in ^ ^ găsesc în momen- 
stată convorbitorii mei franc » an gfo-saxone. Anglia 

tul de faţă în mâinile P°P° r ft° r r Americanilor le apar- 

stăpâneşte intrarea Singapo > acestor două P or P 
ţine Canalul Panama. Importan a ^ Panama trec e 
intrare nu se poate compara. 
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• .1 Pacificului» * n ^ m P 

') 0 % din tonajulga gingapore. 

dus şi f^soTse scurge P nn /^tistică ne putem da 
ce restul d *^f aC eastă V oz f e J* £ joacă reduta dela 
Studiind nU ^1 coV ârşitor pe car ^ - J Marea Britanie 
seama de rolul care o de “, e . Afară de 

Singapore Ş» P f . mU iţunutăaces ei numai Sin- 

în Oceanul Pacific ^ co)onia l a nu se «ase a d( , 

2*? ,?ÎS3* MfXusttX Pitea de Ist a Nouei 

Sa Insulei Borne» Au ^ în sfatş , t arhme- 

Guineea, Noua Zeelan ^ $au mai „na, ca de pildă 

lagurile şi insulele mai m Tongo Ş1 m ulte altele. 

Insulele lui Salomon, aD ’ r0X i m atie posesiunile engleze 

a,- oef-M sunt cu oarecare ap ..ui: n ; a m r3 în atari 



UI dl 1 TA • • 

^“^tciW^nsHÎu'e pen.ru Marea 

Britanie un ideal . . , . , A i- 

„Pe aceste imense întinderi de ape, Anglia repre¬ 
zintă un pronunţat element conservator, pe când Japonia, 
frământată de dinamismul său, chinuită de nevoile sale 
demografice şi geopolitice, silită de un naţionalism mistic, 
care nu poate fi tăgăduit, constitue un element de nesigu¬ 
ranţă şi mişcare, de schimbare şi lupta*. 

„Dela intrarea Marei Britanii în posesiunea teri¬ 
toriilor vaste din jurul Pacificului, până în momentul 
de faţă, s au schimbat multe în Extremul Orient. Evo¬ 
luţia neobişnuit de accelerată a Statelor-Unite într’o 

Stânal ClflCulw \ pr ?- gresele realizat e de Japonia în 
au pfofocatl P n S Mg h “/*** unor situaţiuni noi şi 
tăţile ei coloniale**. 0 ^ fu gerator de reallză n în proprie- 

expansiune în ^pele 1 * PacT^I r ^ at ^ v re P ede procesul de 

!a dominaţiunea P asuDm inin u tlUnea sa mărginit 
Guam.Midway, a u£ e f SHavayene şi Filipine, 

' nsu e fară mare importantă Am ^ amoa ^ a a ltor câteva 
Pansiunea p u ţi n timn du J l A ^ encanu au terminat ex- 

bntanic - Chiar şi S&S?"®* 4 P ro ^ului analog 

ă lm P re Jurare pune Statele-Unite 
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cot la cot cu Anglia, ca a doua mare putere conserva- 

f n - Paci .! lc ’ care se sba * e şi ea pentru menţinerea 
„statului quo cu orice preţ. Aşa dar, apare în mod logic 
paralelismul de interese în această parte a globului Se 
ambelor puteri anglo-saxone. Frontul comun mai atrage 
după sine încă trei puteri: Franţa, Olanda si Rusia So¬ 
vietică, interesate şi ele tot atâta în menţinerea „statului 
quo pe Pacific . 

„In faţa blocului de puteri stă singuratecă Japonia 
hotărîtă cu înverşunare la distrugerea „statului quo“, si 
la asigurarea dominaţiunii nipone asupra Oceanului 
Pacific”. 

„Intre ambele fronturi, cu interese diametral opuse, 
stă paralizată China, care în prezent este primul câmp 
de luptă şi, dacă vreţi, prima piesă aruncată în desfăşu¬ 
rarea acţiunii”.... 

Să studiem acuma poziţiunile şi forţele fiecărui actor 
din acest mare joc. început în Oceanul Pacific. întâi, 
partea anglo-americană: 

„Sistemul englez de defensivă se sprijină pe un 
patrulater, ale cărui colţuri sunt: Singapore, Hong Cong 
la Nord, portul Darwin la Sud şi Esquimali (Canada) la 
Est. Din aceste patru puncte, Singapore este astăzi cea 
mai puternică fortăreaţă maritimă a lumii, iar în Hong 
Cong Marea Britanie dirijează de jumătate de an lu¬ 
crări intense, care vor face din acest port o bază navală 
întărită, de primul rang. Pe lângă lucrările de fortifi¬ 
caţie, avansate- mult, Hong Congul mai este prevăzut 
ca un principal nod de drumuri aeriene, şi anume: două 
mari linii, intercontinentale, engleză „Imperial Airways 
si americană „Panamerican Airways , precum şi o linie 
locală „C. N. A. C” (Chinese National Aviation Corp.) . 

„Sistemul defensiv englez este strâns legat de siste¬ 
mul defensiv american, care se sprijină pe un tnunghiu. 

Primul din cele trei colţuri ale sistemuki defensiv ame- 

rican îl formează la Nord Alaska, sau mai bme Insulele 
Aleutice al doilea colţ Insulele Havayene, iar ultimul 
Canalul Panama. Alaska şi Insulele Aleutice; sunt întă¬ 
rite de Americani într'un tempo accelerat, iar in Sitka 










ROMAN 


FA J ANS 


16 


. - a construit de curând o p ute 

ne M aska ’ nJiată cu instalat» de ultima Per 
Harb S >" atică ’ Mănătoare, în Dutsch Harbo Ur P ' 

nică bfÂ b rJ* se * ce e pusă deja in funcţiune. Al t ! 

InSU C e Aleutice sunt 

biie -r U Hl ' i„, manevre navale americane a 1 0 

(0rt > «"r'dtfeurat în apele triunghiului defensi v , 
cSror TJ<«* important a trebuit sa-1 susţie I nsu . 

Se Aleutice"- sun t de mult întărite, iar primul 

■’^P arl Harbour, care este în acelaşi timp şi punct 
lor port, rean ^ brit ca putere câtuşi de puţin de 

de de /Sanore E amenajat în prezent cu forturi mo¬ 
ri;?'! 1 cele mai tari baterii de coastă, hangare aviatice 
subterane, depozite pentru mumţium, rezervoare de corn- 

bU ' t ' 1 JPunctul al treilea, Panama, nu este neglijat, sub 
niciun raport 1 *. 

„Trebue să se menţioneze că Insulele Havayene sunt 
prevăzute, în caz de războiu, ca prima linie defensivă a 
sistemului american, după o eventuală părăsire a Insu¬ 
lelor Filipine. Chestiunea acestor insule din urmă şi ro¬ 
lul pe care îl vor juca în sistemul american de defen¬ 
siv/ P e Pacific, nu sunt încă destul de clare. In anul 
1945 Insulele Filipine vor căpăta o totală independenţă 
?i-şi vor lua rămas bun dela înaltul Comisar al State- 
,** J 11 . e ’ ^ are C0n ^P u ă încă să funcţioneze. In prezent, 
prevă’utp V i treC tP n d ^ erde faze de autodeterminare, 

generalul mV ArI° Stul ^ ef al Statului Major american, 
toată repnl=, * r • r ’. organizează în Filipine o armata 
P e coaste, etc Vp avia - le m ^hară, baze şi linii de apărare 
unui eventual oi,! 3 Ce ne / ace s ă presupunem că în căzu 
rare - Afară de asta a 5 es ^ i n Ş u le nu vor rămânea fără apă- 
? e ,. de nemult um ; r 1 J n ,Fj ip î ne se rostesc tot mai des vo- 
e ahzată încă î n ? a de independenţa obţinută, — ne ‘ 

tualni^M' financSi Car , e a î^ăutăţit serios starea 

conflict chino ia? 3 lnsu lelor. Fără îndoială că şf a * 

n0 ' ,a Ponez, ca şi politica de expansiune 


k 


japoneză din ce in Ce mai agresivă, a dat destul de gândit 
naţionaliştilor filipineni. Unirea Filipinelor cu Sutele- 
Unite le dadea mari foloase economice, care, în momen¬ 
tul proclamam independenţei, au încetat automat Asa 
încât nu e sigur că, în anul decisiv 1945, Filipineie vor 
primi să beneficieze de independenţa acordată de Sta- 
tele-Unite“. 

,Acuma să vedem ce poziţiuni opune laponia pa¬ 
trulaterului englez şi triunghiului american, pe Oceanul 
Pacific*. 

„Japonia posedă şi ea, un şir de poziţiuni insulare, 
care, împreună, constituesc valul de apărare şi de aco¬ 
perire a insulelor nipone. Punctele respective de întăriri 
ale acestui val sunt: arhipelagul Pescador, Taiwan (For- 
mosa), Amami-Oho-Sima, Insulele Caroliniene şi Mar- 
shall (fost germane) şi, în sfârşit, Insulele Curile. Asta-i 
tot**. 


Am procedat cu ofiţerii francezi de marină la tre¬ 
cerea în revistă a poziţiilor albe şi galbene de pe Pacific 
şi de pe coastele lui. Operaţiunea a fost extrem de utilă, 
pentru a înţelege natura şi etapele acţiunii, şi pentru a 
face cunoştinţă cu posibilităţile scenei şi cu resursele 

actorilor. 


* 

* * 


Călătoresc cu noi, pe acelaşi i«por câţiva rente- 

tr^^*Orient ^^si'tuaţia^neiiniştitoare a 

si studiază fără întrerupere rapoarte, bilanţuri ş 
iiUni E “‘lume cu totul altă 

ţiat Claude Farrere şi nu se aseam marină E i um ea 

care mau ip tr ° dus a °inteTeselm ameţitoare, a câştiguri- 
magica a cifrelor, a i . traeice. Potentaţii capi; 
lor fantastice şi a P rabu $£ cura jul concepţiunilor şi 
t-, 1 ., 1 ..; rar fascinează prin curajul 
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fila 


i x+nesc o lume, fără îndoială j 
nscuril° r ’ ^ c ,. or { aventuros. Fiindcă fi e ’ c e 
*£!& aventură, iar î» ^ 

un l■ ,tie fi naţiei^ r . ev j ne Ş i romantică. 

pe care vaporul îi po 
JSgStti îndepărtat, se găsesc trei per So 

către ţările ^ interesante. 

ailW . d ?fdonmul F., mare bancher american, Con - 
Pm i ăinTsii Walstreet-ului şi Bursei din New- 
ridurile lui imense lucrează de vreme îndel Un . 

y or k. Cap «a Sud) mai ales in provincia Kwantung 
fpartât la finanţarea construcţie^ de cale ferată 
HoneCong— Hankeu, terminată de curând linie de co- 
municafie de o importanţă covârşitoare in China, atât din 
punctul de vedere strategic cât şi economic. Se duce la 
faţa locului să se convingă de situaţiunea reală a afaceri¬ 
lor. Are rapoarte concludente din care reiese că mişcarea 
comercială şi circulaţia capitalului, de pildă la Shanghai, 
a încetat aproape cu desăvârşire. Acest centru financiar 
şi comercial, prin care sau scurs miliarde, considerat nu 
de mult un New-York asiatic, este în prezent complet 

5f,c7 Z * a l S u mai l ucrează > dar într’o formă mult re- 
dSre’^L^ C ° ng Şi Canton ‘ Operaţiunile finan- 
pe mare de îff k* a teama , permanentă de atacurile 
tonului, dar e aeriene deasupra Can- 

tatea blocării Hon cp r CU Pricinuită de eventuali- 

wl F arettefe Din această cauză dom- 

P°rt britanic. părăsească vaporul chiar în acest 

“£? vor v- sc este un vechiu cu : 

din P M e ^ organizare ^ ine > de când banca lui 
trecui 1927 * Câţiva lm P ru mutului de stabilizare 

tarzi «> domnul F. a pe- 
ţării. funcţionarii Mm ai ? 1 ţ n Polonia, unde a dus 

Penon p e tema electrificării 


Al d 0 i] 

ciaJ *»*'S'S/f'S ut,° „ bit - , este domnul P„ un 
' nU «< cE î 30 bâ "oi din Paris, spe- 
Banca de sub conducerea 
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sa poseda in China căi ferate, tramvaie electrice hote 
Iun şi fabrici. Capitelurile învestite în aceste întreprin¬ 
deri ajung la cifre de miliarde. Sucursalele băncii*?™ 
prăştiate în toata China, au fost distruse 
de actualul razbom, iar cele salvate nu pot activa sub 
mcio forma. De aceea domnul P. pleacă în China, unde 
trebue sa studieze personal situaţia şi să dicteze măsuri 
noi, potrivite cu împrejurările. 

Personajul al treilea este poate cel mai interesant. 
Mare potentat financiar japonez, marchizul S., înrudit cu 
familia Mikadoului, locueşte mai tot timpul la Paris, 
unde a cheltuit multe milioane pentru studiile tineretului 
japonez. Domnul marchiz are în proprietate numeroase 
fabrici şi instituţii financiare şi comerciale. El posedă 
între altele o fabrică de porcelanuri de artă, ale cărei 
produse sunt o adevărată mândrie a industriei japoneze. 
In unele muzee europene şi americane, precum şi în unele 
colecţii ale bogătaşilor, se găsesc câteodată nişte vaze 
japoneze, minunat lucrate, cu un desen de o fineţe de¬ 
săvârşită şi un colorit fermecător. „Asta e o veche „Sat- 
suma“, va explica, respectuos, călăuza. 

Toate aceste vaze, oriunde se găsesc, sunt produse 
de fabrica marchizului S., transmisă din generaţie în ge¬ 
neraţie. 

Aceşti trei mari reprezentanţi ai finanţelor ameri¬ 
cane, europene şi japoneze discută conflictul din Extre¬ 
mul Orient. Americanul şi Francezul, reprezentând inte¬ 
rese oarecum comune, vor avea opiniuni asemănătoare, 
iar Japonezul, evident, va privi altfel chestiunea. Păre¬ 
rile acestor „prinţi financiari" sunt de un interes tot 
atât de mare ca şi opiniunile reprezentanţilor armatei 
şi marinei, sau ale factorilor politici. Ţinând în seamă că 
războiul din Extremul Orient se desfăşoară in primul 
rând pentru obţinerea de materii prime şi pieţe de des¬ 
facere, chestiuni ce fac parte din domeniul lor - ni M 
riscat să se afirme că uneori părerile marilor financiari 

Prim Americ h anuî şi Francezul constată unitar ci: 
nia a reuşit, fără să aibă matern prime de bază, .ă 
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, . .... sferturi din lume şi s4 

cu P« dus 5 «rLe «muri de producţie eu rop ; 
10 « o a» î” dl J a re a luat adeseori, proporţ,, cat ^ 
voa “ e ricane, « r , răto ri europeni şi ameri cani 
s; *P£ Milioane i , existenţa, fund aproape cu 
î,*?u f pierdut P«'^f n piaţa muncii. Au trebuit^ 
^săvârşit' f c %a marilor puteri economice, ca Sta- 
tur. una?e dm par Britanie , pentru a stăvili această 
tele-Unite şi™ r ârfuri japoneze. Eforturile insă n’ au 

supraproducţie ^ izolate ". 

reuşit decar ne găsim angre^ î n rezol _ 

” In “°fatrebări tragice. Care va fi situaţia indu¬ 
ra rJe cInd întrl zi. Japonia se va găsi în p 0 - 
sesiunea n bog a t e lor izvoare de matern prime ale Chinei? 
Până la ce grad se va măn puterea de revărsare a in¬ 
dustriilor ei si care va fi efectul acestei expansiuni, dacă 
noi, Europenii şi Americanii, n’am putut respinge decât 
cu greu atacurile industriei nipone pe pieţele mondiale, 
atunci când Japonezii nu aveau izvoarele de materii 
prime necesare. Ce forţe potrivnice am putea utiliza? 11 

„Recunoaştem categoric că nu vedem aproape nicio 
posibilitate. Scăderea preţului de cost a producţiei eu¬ 
ropene sau americane, la un nivel numai apropiat de 

condifionl e ' Uri k 0r '- i aponeze ,’ este o himeră. Aceasta ar 
din preţul llh ai™? pre - uu i “âiim de lucru la un sfert 

că nu se poafe găsulTn ^ mai mult f tie oricine 
englez care că f • Un , ucrator american, francez sau 

“o. sfert, reducându-? tă + a j Ucr ? cu scoborîte la 

toi sferturi*'. jl ^ndardul actual de vieaţă cu 1 

„Singura soluţie ar r * , . . 

Dm e j a P°neze a nif^i mc hiderea completă pentru 
o aJ 13 cu P^ e tde colonii1n° r - eU i ro ^ ene §* americane, îm- 
marilST^ e neceL ?I - * C ^ominioanelor. Pentru 
bil. Totdp ten ' neferici a lnsa S0 ^cJarizarea tuturor 

pers Pect? Va aU f n f Se Kăseste * aCest lucru este irealiz f 
toi comun î° 0 ,* sel or materi a i Stat care se lasă ispitit de 
n ulând astfel c rn e , lme diate şi frânge fron- 

scopul urmărit**. 


„Avem o experienţă prea bogată în această privinţă 
oroielt**? mai P ° Cr ' ^ reali2area unui asemenea 

„Să fim optimişti o clipă şi să presupunem că Ta 
poma după ocuparea Chinei-de Nord şi după stabili¬ 
rea influenţei ei in China de Sud, nu va risipi totuşi 
mărfuri fără concurenţă în restul lumii. Rezultatul’ Ace¬ 
ste mărfuri vor inunda, de sigur, China, pentrucă acesta 
este doar motivul actualului războiu, şi pentru pieţele ei 
de desfacere sângerează astăzi Japonia**. 

„Astfel, China se poate considera irevocabil pier¬ 
dută pentru expansiunea economică a rasei albe, şi faptul 
în sine este o catastrofă. Ea a fost ultimul imens teritoriu 
de expansiune transoceanică, unica ţară de care au putut 
fi legate speranţele Europei şi Americei în secolul al 
XX-lea. Veacul trecut a fost epoca industrializării State- 
lor-Unite şi Japoniei, veacul prezent era o promisiune 
pentru industrializarea Chinei**. 

„Europa şi America ar fi putut, în secolul al XX-lea, 
să scoată din acest nesfârşit teritoriu nu mai puţine bene¬ 
ficii decât acelea pe care le-au avut în veacul trecut din 
industrializarea Statelor-Unite şi Japoniei. Spre pieţele 
statului chinez, care a prosperat, şi s’a modernizat în ul¬ 
tima vreme, s’a scurs o cantitate importantă din producţia 
americană şi europeană. Mulţumită acestor pieţe şi nu¬ 
mai lor, lucrătorul ,,alb“ a putut să aibă asigurată, multă 

vreme încă, o existenţă”. . . 

Puţini îşi dau seama de ceea ce a făcut in '-mina 
Ciang Kai Shek, în ultimul deceniu şi ce perspective 
sau deschis pentru industria Europei şi Americei. Dacă 
acuma douăzeci de ani. China a construit căi ferate şt 
stabilimente industriale, lucrările au fost provoc, e dei A- 
ferite grupuri financiare europene, care, simţind Wjteresu 
Ioîîn aceste investiţiuni, au reuşit să .nfluentele m 
sensul dorit factorii determinanţi chinezi. Nu China se 
interesa atunci de investiţiile făcute acolo, ci lucrările 
efectuate erau mai mult impuse. In ultamu am msă, si¬ 
tuată întreprinderilor de lucrări mari s a schimbat rad - 
cafbe data asta sa adresat China însăşi grupurilor fi- 










roman fajans 


np si americane, şi câteodată chiar 
nanciare europe * în această ţară capitaluri i UVer 
nelor, P entnl J ură ‘‘ ln cât 

mai kj?? x 2îK de câteva luni prin Europa a d-rului V 
” Ca !dinte de Consiliu şi ministru de Finanţe ^ 

dce '5 re amnci constitue un exemplu tipic al nouVV 
nez de atun - ^ făcut în Europa comenzi pe 0 A Sl ' 

cursul ultimilor zece am, sau învestit*? 
China capitaluri mult mai mari decât in decursul {$£ 
rid ei de câteva veacuri. Conlucrarea intre China de 0 
parte, si marile puteri europene şi Sţatele-Unite de altă 
narte s’a desfăşurat armonic. Xenofobia chineză? 
trebue luată în serios. Nu e necesară decât pentru mase 
pentru opinie şi pentru un efect exterior, dar n’are ni¬ 
mic comun cu adevăratele ei interese . 

„Iată dar, cum va trebui să renunţăm la toate spe¬ 
ranţele în cazul cuceririi Chinei de către Japonezi!... Sar 
putea ca Japonia să piardă războiul? Aşa ceva e foarte 
greu de închipuit' 4 . 

Marchizul S. expune şi el situaţia, dar dintr’un 
punct de vedere exclusiv japonez. Totuşi, nici părerea 
lui despre expediţiunea armată pentru „lâna de aur" 
chineză nu este mai entuziastă. El afirmă că Japonia, în¬ 
cepând războiul împotriva Chinei, a săvârşit o mare gre¬ 
şeală. Acest războiu poate să ducă Japonia la ruină fi¬ 
nanciară, atingând foarte puţin substanţa finanţelor chi- 
. *x 2e ® ai P u ţm situaţia ei economică. Nu treime să se 
sunt mn? î”? * e . toa ^ bortele economice ale Japoniei 
opera de il te ln in t er i° ru l graniţelor ei şi înhămate la 
nd « lt t ? gere ' «pasele bogăţii financiare ale Ch.- 
de operaţiuni ep3 vî e de graniţele lor şi departe de zona 
Bata 'i Bangcok 1 M re ’n la Sin S a P ore » Penang, Saigon, 
moa, la Honl r Ma * llla > Pe insulele Oceaniei şi Sa- 
toriale ale Shanpb^ “î sfârşit, pe concesiunile exten- 
3 fanS a ^ Ul - Aces fe capitaluri imense, ajunse 
Japonia nu le ^* pre «re Europa n’are nicio id* 
sa ;, ra °ficăror posibil •* a x tl • ni J e, P entr ucă sunt plasate 
5311 târzi u P iT^f 1 de a le dobândi. Mai curând 
’ Wn* este ameninţată de o compW* 
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pră uşire â vieţii economice, provocată de acest r* k • 
indiferent de rezultatul lui final în «if 
chineze vor rămânea în cea mai mare parte neahnse 
Chiar astazi, aproape tot exportul japonez - aed exîort 
care acaparase întreaga lume şi contribuise la întărirea 
statului, s a prăbuşit şi nu se ştie dacă va mai fi în 
stare să se refaca. Dar ameninţarea cea mai gravă, declan¬ 
şa .a de conflagraţia actuală, este, fără îndoială, pierde¬ 
rea pentru Japonia a tuturor şanselor de a mai lucra cu 
China pierdere ireparabilă, pentrucă această conlucrare 
era absolut necesară Niponilor, din toate punctele de 
vedere. 

Marchizul S. contestă un rezultat pozitiv pentru 
Japonia din războiul cu China şi nu prevede niciun fel 
de beneficiu pentru vieaţa ei economică. Dimpotrivă, se 
teme de urmări catastrofale şi constată cu amărăciune că 
cea mai mare parte din reprezentanţii capitalurilor ja¬ 
poneze sunt, ca şi el, de aceeaşi părere. 

Cine are dreptate? Francezul şi Americanul sau 
Japonezul? Toţi trei cunosc perfect Extremul Orient şi 
interesele lui, totuşi, conduziunile lor sunt diferite. A 
cui diagnoză este justă? Războiul actual va întări într a- 
devăr, atât de necrezut, forţa economică japoneză, aşa 
cum au accentuat Francezul şi Americanul, făcând ex¬ 
pansiunea niponă de neînvins, sau mai de grabă va duce 
la ruină vieaţa economică a imperiului insular, cum u 

este teamă Japonezului? . , ; 

Prea de vreme, să găsim astăzi un răspuns la între¬ 
bare, răspuns de care va depinde poate destinul lumu 
în viitor. Aşteptăm, aşa dar, ann can vm. 


CAPOD OPERA OMULUI ALB 

De o săptămână mă găsesc m răcori toare 

până acuma un număr apreciami ae a dunâ 

în „Hotelul Ra fles * und ^ n Ltori din împrejurimi, ofi- 
o mulţime de localnici. P , at tri i sociale, consum.' 
ţeri, intelectuali, tipuri din alte categ 
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24 j a spaţioasă si bine umbrită. 

A e vorbă P e Singapore cam in genul „S a . 
şi stau * v cS « este ° . ra deosebire ca mtaietate a 
..Ho **. 1 jL Lond?- “ s f tala Straits Settlement-u! ui 

voyuJui g a 0j e s in 

’ î de necontestat- Iioteca RaffIes “ .şi „Muzeul 

W Am vizitat aP 0 , 1 "^ interesante colecţii din Extre- 
Ra/fles“- una ^ ” C se bucură de o faimă largă bine- 
Orient, care se |teva căr ţ x m marea librărie 
”**^ Am RS/ «ace^ In .trecere pe străzi am 
tn S le:3 l d la' nn grandios edificiu „Raft es Colle ge “. 
putut observa uns m0num entul „Raffles , se pare 
Dacă mai acla g p j et desăvârşit. In sfârşit, atâtea lu- 
cl vom avea u ^ s P gapore au început să mă intrige 

cru . n ” rine e Raffles"? Ce personaj ilustru poate 
(i? Mărturisesc ruşinat dela început că nu cunosc numele 
acesta nici din şcoală şi nici mai târziu nam auzit de el 
asa încât aici la Singapore unde numele de bir Stamford 
Raffles e pronunţat la fiecare pas, e însemnat pe pieţe, pe 
şcoli, pe frontispiciul muzeelor, al bibliotecilor, al hoteluri¬ 
lor şi institutelor de ştiinţe, am devenit curios şi în acelaşi 
timp îngrijorat de neştiinţa mea. Mai târziu, când am 
reuşit să cunosc povestea vieţii şi istoricul faptelor ge¬ 
nialului şi ciudatului pionier, nu mi-a mai fost posibil să 
mă desprind de firul lor, atâta farmec şi atâta mă¬ 
reţie radiază fantasticele lui acţiuni, atâta romantism, 

l,ăi Pe Q? eV f e ^ ş i,î ărie britanică exprimă ele. Povestea 
Im Sir Stamford Raffles emoţa caracteristică a condiţiuni- 

poartă ^ ur * a Ş a şi strania creaţiune ce 

sacrăm, aş^ dar^oT^ —i ” Im P e F iul Britanic". Con- 
la noi, fiindcă e imrP^f griului englez, necunoscut 
a ţ e °Pn admirativ f 081 ^ 1 ! să vorbeşti de Singapore fără 
existat nici oraş cm ment . e ^ e \ nte meietorului. Azi n’ar fi 
zecelea di n l unie j n ”^ e , e Singapore, nici port, — al 
domina^ Marei Britani? 3 tona ^ ui > ~ nici, în sfârşit, 
RaffU emul Orient dâ r “ ^ Pra «- CăUor de comunicaţie 
ş? ’ aca nar b exiştat Sir Stamford 


CHINA 


S a născut in anul 1781. pe vaporul tatălui său î„ 
umpul unei curse obişnui te pe apele Indiilor de Vel? 
Rafţles a fost deci predestinat dela început a ficonil.i 
mănt ,n toata puterea cuvântului. La şcoală a urffi 
scurta vreme fata a-şi fi putut însuşi prea multă culturi 
care, după cum vom vedea, nu i-a lipsit mai târziu La 
varsta de 14 am, silit de grele conditiuni de existentă a 
intrat^ în slujba puternicei societăţi ’ „East India Com- 
pany“, care deţine în istoria colonială a Angliei un rol 
deosebit. Suntem în pragul veacului al XlX-lea, epocă de 
neobişnuită expansiune colonială a Marei Britanii şi de 
fantastice realizări în acest domeniu. Era în timpul orga¬ 
nizării celui mai mare imperiu colonial şi momentul în 
care noi cuceriri splendide de abia se pregăteau. A fost 
se vede destinat lui Stamford Raffles să primească în 
această goană pentru primatul Angliei în lume un rol de 
primul rang. 

Nu avea mai mult de 24 de ani, când a fost trimis 
în Peninsula Malaeză, la Penang, pentru a lua în pri¬ 
mire postul de ajutor de secretar al guvernatorului. Do¬ 
minaţia Britaniei în peninsulă nu era destul de întărită 
pe vremea aceea. Lupta mare pentru supremaţie pe arhi¬ 
pelag si în apele malaeze se dădea cu Olanda şi fiecare 

din aceste două puteri încerca să . ob(ie un monopol 

comercial în lumea asiatică, împiedicai"^faeris^ 
răsputeri. Din toată Peninsula Malaeza, nu se găseau 
propriu" is în mâinile Angliei decât dona punrie: Pe- 
nang şi Malakka, Restul 

mai mulţi puternici locali, mdepaam cât 

rlK'DupăS “-Marea Britamc 

le-a cucerit definitiv. . , ma j ducea şi 

în r P S 'care de^emnlu drumul către Extremul 

Orient şi anume la Ceylon şiJ^mândreşte azi cu un 
Mica insulă Singapore, ce. ^ ^ cea mai pu - 
oraş de jumătate de m'kon p P^.. ^ con , prom itea nici 

»*** său (Sinhapura mse 
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, T „lui) - P“* inii cura i°Ş l amatori de vânat 
X. Oraşul LeuWJ>< V * dev â ra t raiu. 

Satec flfo e at pe ,â ,°. colonie „colorata", 

Cu ti 'P pu i «rutată mai ales dintre emigranţi, din 
cu 0 populaţi* c si Malaezia. . 

Sun**? ^ffnsala depindea atunci de puterea Sul. 

Politiceşte, in e care ar fl ramas Ulmit dac - 

tanuJui miisuima J jg fără pre ţ poartă în coroana sa. 
i s’ar fi arătat _ j n e tate de 24 de am, fără o cui- 

Stamlofd K?«'^ cat , med iat de lucru , în Pe 

!” ra -tfS P scurtă weme limba malaeză studie datinile fi 
Snt ele porului şi astfel s'a apropiat de sufletul ma¬ 
te pentru care a avut apoi o iubire adancă până 
a moarte. Si-a câştigat curând nu numai prietenia 
si credinţa Malaezilor, ci şi consideraţiunea măgulitoare 
a lordului Minto, vice-regele Indiei, care a descoperit 
în Raffles un cunoscător de preţ al triburilor malaeze. 
N’a trecut mult şi Raffles a fost numit în postul de admi¬ 
nistrator al unei importante regiuni din Jawa, care apar¬ 
ţinea pe atunci Angliei. De acolo, face o carieră, ur- 
cându-se vertiginos. Priceperea lui deosebită, experienţa 
în chestiunile malaeze, şi popularitatea pe care o avea 
în mijlocul acestui frumos popor, l-au ajutat considerabil 
in urcuşul către posturile din ce în ce mai înalte. 

In anul 1807, se înapoiază la Calcuta cu titlul de 
» al guvernului pe apele de Est. Postul era 
întâi nentll 13 ^ esc .^ ls l ar £>i posibilităţi. Le-a folosit mai 
diţie armată să între prindă o expe- 

peditie conducă ^ an dezilor, pe Jawa. Această ex- 
m r;£f,rp OI li de lordul Minto, cu colabo- 
a f ost S n atl dp Raf ^ S ’ , Ca -Intelligence Officer“, 
mâmile Englezilor d Lord Succes< Batavia cade în 
mata şi l asă Râffi„ rdu Minto părăseşte curând ar- 
al insulei. Un complet î P°u U de guvernator general 
aţia şcolară, Raffles ’ \!- e man **’ aproape fără edu- 
n j,p Un pP 0st din cele ma* ^ dl ? a *’ 1? vârsta de 30 de ani, 
tătilor Ra ^ at ? ac °lo gratie lna te . administraţia colo* 
exce pţionale cu car ener S} e i sa le legendare şi caii- 
u care era dotat. 


sulele ^iLt tlSbfl - 

pleacă în Sumatra. Şi- a dat curând cL Ceyl j n ’ Raf des 
enormă a Angliei, săvârşită prf™ „un ama t P** 
de foloasele comerciale imense pe care'istrtii oî^ a 
au început să le tragă din această c , î- 01an dezi 
fără întârziere în Batavia aproape tot tn?’ f ca P aran d 
strâmtonlor. Ce să facă rŞ? Â concep 
să găsesca un loc in apropierea Jawei, care să riva- 
hzeze cu Batavia m ce priveşte poziţia geografică. A™ 
loc sa-1 obţie pentru Marea Bntanie şi să construiască 
acolo un port liber, fără niciun fel de taxe vamale sau 
impozite, cu scopul de a atrage vapoarele dela costisi¬ 
toarea şi nu prea ideal situată Batavia. 

In anul 1818, Raffles s’a dus cu proiectul său la 
I ondra, unde întreaga afacere a fost predată puternicei 
„East Asia Comp“. In capitala Angliei are din nou de-a- 
face cu foştii săi patroni. Proiectul lui Raffles este 
primit la Londra fără niciun .entusiasm, ba chiar cu oare¬ 
care neîncredere. Ideea cumpărării unui petec de pământ, 
pentru a întemeia un port care să rivalizeze cu Batavia. 
a fost considerată ca imposibilă, fantastică, dacă nu 
chiar nebună. Dar intransigenţa şi hoţărîrea lui Raffles 
vor învinge si de data asta. S a spus, în sfârşit, la Lon¬ 
dra si Calcuta că dacă această fantezie nu va costa prea 
mult se va încerca. Raffles primeşte ca ajutor pe colo¬ 
nelul Farquhar, fostul rezident la Malakka, fonduri nu 
prea însemnate şi puteri depline pentru căutarea acestui 

Pr ° m Ntd n P au e de^fune de pe vapor in Peninsida 
Malaeză pentru a începe studiile, şi au şi începu 
“le şi greutăţile de tot felul. ^M^MaLz pe 
lească neapărat baza britanicăim ca |^| 

insula Bentarm ffles nu ascultă pe nimeni şi 

ei să fie ales in Rhio. Kat “ coastele peninsulei. 

iiti g s : n nsrTw^ra ^ dintr '°- 
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. le poate aduce Angliei mica in- 
j +* toate foloase ă aici e locul visat pentru un 
d î A înţeles nu nţunai ă conCura niciun alt port 
SU 4' liber, pe <* re . s j " ă insula Singapore, in # mâini en- 
5°„ aces* mâri, « . c ^ ai mult nici mai puţin decât o 
Seze, va în« mn . a « c , Kă as „pra drumurilor de comuni, 
dominaţie Orient. Se adreseaza din nou f ac . 

raţie ale Extremul! 1 asta cu un proiect^ definitiv, 
torilor ^ otă j ntor ' n vingere a biruit încăodată, înlăturând 
si puterea de c 

si greutăţile şi m • sir « sem nează în 1819, î n 

âr^Vlndia Company" un tratat Preliminar cu 

numele ,xasi nrnnr ietar al insulei Temenp-ong, 
S '' lt d l fn" e rseful) Singanorelui. Prin acest tratat insula 
“njapore a fost cedată Amrliei şi in schimb East India 
Companv" s'a obligat să nlăteasca Sultanului, lu, ..da- 
to“ precum si urmaşilor lor de drept, cate o pensiune 
anuală, nu crea ridicată. In felul acesta, cu preţul câ¬ 
torva mii de dolari anual, asa dar aproape pe nimica, 
Marea Britanie a obţinut o insulă, care i-a înlesnit în- 
tr’o măsură considerabilă să realizeze apoi poziţiunea de 
„cheie" a apelor din Extremul Orient. 

Acesta a fost ultimul triumf al Iui Sir Stamford 
Raffles. Guvernul Penangului şi chiar Consiliul puter¬ 
nicei East India Company" nu şi-au putut ierta atitudi¬ 
nea de opoziţie faţă de proiectul lui Raffles, şi si-au 
centbt?^; 011 ,F nsos ^ n j â °âtă dreptate a avut el în con- 
nu le place^să \ CU j* ata darzen i e - Oamenilor în general 
chipui P deci cât afirma t iu ne. Ne putem in¬ 
tui tezele con w d ? luptat Raffles Pentoi a înlă- 
erau susţinute de e j P pr01 . ectu sai î> când aceste teze 
bucurau de influenţă ente Can deţineau puterea şi se 


Pentru 


",” oi , e de bani. Intririk ? lu ,‘ ° r , aş şi P ort . Raffles avea 
“aulţit, încât I» tra Iui > ca, °mniile şi atacu- 
accer>taf ln - Suporta bilâ Nirii Un mc ! ment dat atmosfera a 
eptat f nicio propui 1 ' pr ? ie ,“ «1 lui n'a mai fost 

nu 1 sa mai luat în discu- 


vrune. In majoritatea cazurilor nici nu mai 

răspuns la ele. nu mai P n ^a vreun 

Biruit, bolnav, obosit de toate ruinai- * , . 

creditori, hotărăşte să se întoarcă în Anglia Ln° de 
rămas bun dela negustorii si colon^cS taretS 

rinut o‘ c^'cuvtoL^d br “ a f K ' %«■<»«. Raffle ™l 
ţinut o scurta cuvântare, devenita apoi testamentul vieţii 

ş, operei lui. A sublimat că voinţa i-a fost ca Singapore 
sa ramam pentru totdeauna ceea ce a vrut el: un port 
liber, fara nicio plată, fără niciun impozit sau tocă, 
1 leacă cu speranţa că voinţa lui de întemeietor al por¬ 
tului va li respectată. * 


In ziua îmbarcării, vaporul care trebuia să-l ducă pe 
Raffles in Anglia a luat foc. Pasagerii vasului au fost 
salvaţi dar opera ştiinţifică a marelui colonizator, notele 
iui, manuscrisele şi colecţiile bogate, au căzut pradă fo¬ 
cului. Se înapoiază în Insulele Malaeze. Acolo, îşi pierde 
în scurtă vreme soţia şi trei copii. Bătrân şi sfârşit de 
puteri la 42 de ani, se îndreaptă către patria natală ce¬ 
ţoasă şi ploioasă din Nordul îndepărtat, lipsită de căl¬ 
dura şi soarele malaez, unde moare curând, uitat şi pă¬ 
răsit de toţi, încât nici astăzi nu se ştie unde este mor¬ 
mântul lui. 

Dar testamentul pe care l-a închis în locuţiunea de 
bun rămas, a devenit pentru Anglia o datorie sacră. 
După 112" ani dela moartea lui Sir Stamford Raffles, Sin¬ 
gapore este conform voinţei lui un port liber în care nu 
se plăteşte niciun impozit şi nicio taxă, deosebindu-se 
de toate celelalte porturi engleze, care percep plată. 

Aşa cum se întâmplă câteodată în istorie, opera a 
depăşit pe creator şi a rămas, în amintirea lui, ca monu¬ 
ment de o măreţie nemuritoare. 




$ 


Sir Stamford Raffles ar rămâne uimit cu siguranţă. 

.că s’ar ridica azi din mormânt sa vadă ce a deveni 
ica sai «« _ «v^ntă oDera lui. El a tost 
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* ronditiuni atât de grele. Chiar 
Ae luptă in c ° * î n cât a plătit cu vieata 
dat P ute . r fpasionat de ,° P re profetiza un viitor strălucit 

a° east f ? su le, legând d , E xtr emului Orient, n ’ar 
3CeSt /matiei britanice mP fi în fâţişat acum 120 ani 
r UP r«ut dacă cneva i-ar » sa ^ egte în pre2ent 

îisiunM ^'“JripKzintâ sub toate unghiurile de 
Siwraporele de astazi p descnere e nevoie de cifre 

privire o poziţie R entr ^ n ‘ compara tie cu suprafaţa minia- 
şi noţiuni fa f as ţ.V oraşul si portul Singapore, realizat 
turată a insulei. D 5^. ' om> depinde astăzi atât de 
prin intuiţia . economică a lumii, încât este 

£££%%$%& u" P-ct central al atenţiuni, 

Cercam o clipă harta şi medităm Am auzit de 
atâtea ori, "când a (ost vorba de geopolitica, denumit, 
de poartă" si „cheie", încât nu ne mai impresionează 
astăzi; au fost uzitate destul în decursul veacului nostru. 
Nici în acest caz nu vom putea întrebuinţa o altă denu¬ 
mire. Singapore este, în toată puterea cuvântului, „cheia" 
Extremului Orient, este „poarta" mărilor Chinei şi Japo¬ 
niei. Cine are Singapore, domneşte asupra apelor din 
Orientul Extrem şi poate separa în orice clipă China şi 
Japonia nu numai de Europa şi Africa, ci chiar de o 
parte importantă a Asiei. 

Singapore, care n’a existat de loc acum 120 de ani, 
ţste astăzi un oraş cu mai bine de jumătate de milion de 
locuitori. Dar nu acesta este lucrul cel mai de seamă. 

raofdă destule oraşe, cari, prin desvoltarea lor 

alt fanf Sin im t umea \ ^ a i demn de luare aminte este 
porturile lumtP°* e Se ^î 32 * azi în locul al zecelea din 
Prin strâmtoare P r * ve S te descărcarea mărfurilor. 

12.000 vapoare ri ,U1 trCC anua ^ în ambele sensuri, circa 
Port. Din acest trîi^e'° mare majoritate se opresc în 
r ai i r ‘ ^ sfârşit aJ ^ ln ^ a P° r e scoate fluvii nesfârşite 
faptul că Singapo re ° , COVa fŞitoare însemnătate este Şi 

devimt capitala cauciucului şi a 
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în chestiunile economic, şhe^e fns^ea ă ' PU ‘ b 

dela 50 până la 60 la sută din traficul de .2° “ 2S 
neze. in care intră aproape totalul operaţiunile romeT 
cale ale Niponilor cu Europa, Africa şi o bună parte dt 
Asia (Indnle); este punctul din care se observă tot ce 
se petrece in imensul imperiu colonial olandez; domină 
asupra Siamului, controlând frontiera lui teritorială cu 
ajutorul statelor malaeze dela Nord; taie drumul între 
1 ranţa şi Îndoctrina, perla proprietăţilor ei coloniale - si 
în sfârşit, este punctul de legătură cel mai important 
pentru imperiul colonial britanic. 


Nu ştiu dacă Marea Britanie ar putea renunţa la Gi- 
braltar, la Canalul de Suez (pe care îl stăpâneşte de fapt), 
sau la Malta. Dar sunt convins că niciodată şi cu niciun 
preţ Anglia nu va accepta să părăsească Singapore. Ar în¬ 
semna pentru ea nu numai pierderea Insulelor Malaeze, 
a controlului asupra drumurilor spre Extremul Orient şi 
a supremaţiei în această parte a lumii, ci mai mult. 
Cedând Singapore, Marea Britanie ar renunţa în acelaşi 
timp sau puţin mai târziu, la Australia, la Noua Zee- 
landa şi la toate insulele din Pacific. Ar fi silită să le ce¬ 
deze, pentrucă, fără Singapore, nu le-ar mai putea men¬ 
ţine. Vasele marinei engleze pot apăra Australia şi Noua 
Zeelanda numai într’un singur caz şi anume având baza 
la Singapore. Nicio altă bază nu poate fi de Sue- 
zul, Adenul sau Colombo sunt prea departe de Austra¬ 
lia.’Cu posibilităţile tehnice ale prezentului, mcio esca¬ 
dră marină nu poate manevra eficace în raza acestora 

din urmă. 


¥ ¥ 


Dacă Sir Stamford Raffles a fost genial, tcebue să 
recunoaştem că a avut urmaşi demni de e ,'ţ P ( 
îndoeli si după neîncrederea pe care, din neţencire k 
fles a pîătit-o cu vieaţa, a începutconstmcţiaşiinst^ 
rea oraşului Singapore cu o energie lolonL 
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tor englez a triumfat şi aici. Singapore 
operă a omului „alb 


este 


° a <*evi 


■ Singapore nu este numai un oraş al* * 
generale plac ochiului, ci e, în toată putere, 111 ^ 
un oraş impunător. Kămane de neuitat Cu vân*> 

se înfăţişează călătorului din partea din 

în faţa lui. pe măsură ce vaporul se aprot? 416, 
monumentale, lucrate în stil american, care se 
lungul bulevardului de pe ţărmul mării, scăldt C * ^ 
razele de soare. Pe acoperişurile edificiilor sev“a° ateil ' 
rând steagurile diferitelor societăţi maritime s ‘ JW 
merţ, greu de recunoscut dela distanţă căror tăr' ^ Co 
aparţin. Se conturează tot mai clar im oraş uria^T 1 
şi bogat, apar tot mai multe străzi, pieţe, grădini cW 
şi diguri, prind din ce în ce mai mult relief şi vieâţă. D ' 
deocamdată, eu trebue să mă las purtat prin acest polt 
imens plin de forfota vapoarelor, care navighează sub pa 
vilioanele lumii întregi. Călătorul venit întâia dată la Sin 
gapore se simte plin de încântare când este plimbat cu va 
sul prin rada splendidă şi pe lângă micile insule acope¬ 
rite cu o vegetaţie tropicală deasă, despre care „specia 
liştii“ afirmă că sunt fortificate „până în dinţi". 

Apoi, după acostare, el se poate adânci liber de orice 
sarcină în labirintul străzilor de oraş grandios, în cate 
pulsează o vieaţă intensă. Centrul Singaporelui are ne 
tăgăduit caracterul unui oraş mare. Pe mulţimea de ar ere 
şi pieţe sunt construite clădiri gigantice ca: U1 - 

ding“, „Union Building“, „Great Eastern LifeBui > ■ 

„Western Electric Building“, „Fullerton Buildmg şi 
tele, cum sunt de pildă palatele cu multe etaje ^ 

cilor şi cum sunt, în sfârşit, admirabilele clă rJ 

torităţilor şi hotelurilor de lux. Aceste clădiri ]P. ^ 
pe orice arteră importantă dintr’un oraş europ j n £^ţjşeazâ 
american. Aspectul de metropolă pe care 1 ^ â uto- 

centrul, se completează prin şirul intermina 
mobile, ce străbat cu viteză străzile. . de^ uC£ 

Apartenanţa oraşului la Marea Britame^aga* 
doar din limba engleză în care sunt scrise car tierele P en 
zinelor, deoarece atât în centru cât şi m ca 



Singapore — Un templu chinez 



Singapore - O dXdire din cartierul chinei 
















Şingapore — Corăbii chineze 
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. , domină Umba chineza. Drapelele care unpodoW 
f<aam°iu « ecaI , epravaU , e mai , mare ' cât * «<S*i2£ 

» bhS ? reclame, alcatuesc la un loc un „babei" de «X 

J* P* la începu* e greu sa te poţi orienta asupra rasei ii 

finalităţi» căreia ? par "' C 0[ ?> uL Chinezul cu oi 
na ţi°na ^ stradă alături de un Cu 


1 alităţn bcu^<* v^mnezui 

«ţSd trece pe stradă alături de un Hindus . u DarDâ 
ob u ban, Japonezul se încrucişează cu Maurul îngându- 
ş \ Europeanul, care se grăbeşte să ajungă, de sigur un- 
Iva aproape, - altfel n at fi plecat pe jos, - se atinge 
d treacăt de un irumos Malaez oprit să stea de vorbă 
l0 , un metis, numit aici „Eurasiat**. Poliţiştii se plimbă 
„ cU ace si încolo prin cartierele locuite de „coloraţi 1 . 
Agenţii mânuesc ciudate bastoane de lemn pentru a di- 
■ t circulaţia vehiculelor şi a pietonilor. Sergenţi cu 
barbă şi turban, semnalizând dintr’un ţignal, se întorc 
2 ravi în toate direcţiile, indicând drumul. Simplu, practic 
si ieftin. Trebue să adăugăm că foarte puţini din aceşti 
nâzitori ai străzilor înţeleg limba engleză. 
v Bogăţia oraşului Singapore se constată la fiecare pas. 
7eci de mile de' străzi perfect asfaltate (toată peninsula 
are astăzi mai bine de zece mii kilometri de şosele 
ultramoderne), iluminate cu lampioane puternice; cea mai 
bună apă de băut din Extremul Onent, obţinută pnn 
lucrări costisitoare; instituţii de inte res 
zestrate, ca spitale uur“,. 

ding“-un sprtaie, Vtrazi şi parcun. au^s^ ^ 
o mână de oameni „albi , cari se P ^ £ uro . 

de „coloraţi*. Singapore numără oua âtate de milion, 
peni, faţă de o populaţie care nu trece 

iar pe toate Insulele Malaeze ^ um fî ; ” ; um ătate de lo- 
1 de câteva zeci de mii. faţă de de „alb. 

cuitori indigeni. Un număr ata uj^aa . Indienilor 
pierduţi în imensitatea Chinezi ’ 1 t- as j| 

Şi Maurilor şi o operă atât de g 

Singapore este un incomp bleroe le 
oricine se interesează ac r;«iak ale 


tru oricine se interesează de P • j e rasei 
Client. Uimeşte prin realizări e g 
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~ iritabilă academie a problemelor refei-u 

constitue o v , a • _j ţ)ot cunoaşte C^U' ^ 

la Răsăritul îndepărtat. Aici se pot cunoaşte (chinezii r„ e 

dienii. japonezii şi Malaezii, aşa dar cele mai interesă 

populaţii ale Orientului. A.c. se poate oricine 

problemele politice şi economice ale aceste, pârt de *» 

glob. Aici se poate pătrunde in jocul subtil al marii,' 

puteri, care au ca obiectiv oraşul şi strâmtoarea, ambeb 

de o importanţă covârşitoare. Aici şi numai aici se po at " 

adânci concludent taina supremaţiei de până acum 

omului „alb“ asupra lumii. 


Merită să privim un moment vieaţa omului „alb“ din 
Singapore. Am amintit mai sus că trăiesc aici în total 
circa 8000 de Europeni, în majoritate Englezi. Locuinţele 
lor nu sunt situate în centrul comercial al oraşului, unde 
,,building“-uri cu mai multe etaje privesc prin numeroase 
ferestre simetrice la diferite „Prince street“ si „Raffles 
Place . In acest centru oamenii „aibi“ se mărginesc doar 
să lucreze şi sa câştige, realizând uneori averi de mili- 

răcnri P i etreC aŞa dar - în ză P u Ş e ală, numai o parte din zi 

spa tiS;i^ b,roun 

adâncesc apoi în calcule ca blograme cifrate si se 

şi **^ "buâ i 

ave n imense K 1 mtr un ritm uluitr^ • 
facerile si av î* Se dacă peste cinr* ^ 1 P r °duc 

«ai n “ VOr *«« î« «ni, 

mai mult a i Ce . ea - tendinţa este să ^ aim ,^ e coloare 

dura tropS 1 de faţă. Se luereSă"? Pl ? a ‘« e «ât 
umezeaU. se calculeaSftegS^ 
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mul de existentă m aingapuic, pemru un tânăr 
necăsătorit, trebue calculat cam trei sute de dolari 

Ce tară fericită, în care un asemenea tânăr *7?'' 
cel mai mic salariu, câştigă trei sute de dolari pi 

Mai departe: „minimul de existenta pentru o f atl !n ! 
fără copii este de şase sute de dolari, iar pentru o f a 2 e 
cu doi copii, opt sute de dolari lunar . 

Nu trebue să ne impresioneze asemenea cifre; £ 
glezii din Singapore câştigă aproape totdeauna mai’nuîît 
decât le trebue, şi niciodată mai puţin. Englezul al căr u 
venit se ridică la o mie de dolari lunar este considerat 
ca mijlociu. Beneficiile de 8, 10 şi chiar 15 mii de dolari 
pe lună sunt obişnuite. Rezultatul acestor câştiguri se 
răsfrânge asupra standardului de vieată aproape necuno¬ 
scut în Europa. „Prinţii albi“ din Singapore au un fel 
anumit de a trăi, dela care nu se abat niciodată. Un 
„gentlemen" veritabil trebue neapărat să locuiască într’o 
Vilă; dacă este proprietatea lui cu atât mai bine. Dar e 
sigur că un asemenea „personaj 11 nu-şi poate îngădui să 
locuiască intr un cartier fără grădini. Afară de asta, fie- 
v ru dm societatea „albilor" singaporezi, care 

gapore^s^mâmf H dls P ozi t ie cel P^in o maşină. Sin- 
însă acest miilor^ e . cu 0 re ) ea desvoltată de autobuse, 

tm un European FnTT * 1 ™ 6 RU poate fi demn pen ‘ 
tr’un autobus este exci eZl îr Văzu * odată de indigeni în- 

rea un snobism sau o TxJtJrVTT' Fa ? tul P ° ate P ?‘ 
col Şl nici lipsit de temeu/^^ 6 ’ totuşi aici nu este r idi- 

streze faicaa ) prin sjăendo^ 050 ^ ?1 ~ continuă să-şi pă- 
domnului Mundell adv ?l ^° găpa Aburilor. Da- 
Pore, am pm* obţCTLun^ 1 en * lez din Singa- 

sale f< T ! xclusivist e. MultumbNM* 6 - ciu ^ uri > unele din 

ilg ia! 
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acestei cărţi şi i-au întredeschis uşile zidului de 
pătruns al coloniei engleze. 

Cluburile din Singapore joacă un rol deosebit în 
vieaţa oraşului, poate mai important decât însesi institu 
ţiile similare din Metropolă. De pildă „Tanglin Club 11 
centrul unde se adună tot „high life“-ul din Malaezia 
„Swimming Club", „Polo Club", „Rotary Club 11 şi 
altele, sunt instituţiuni foarte bogate, cu tradiţii, care res¬ 
pectă cu rigurozitate legile vieţii engleze. Ele sunt în 
majoritate extrem de plicticoase şi enorm de scumpe. 
Taxa de înscriere în unul din cluburile bune se ridică 
până la două sute de dolari, iar cotizaţia lunară variază 
între zece şi douăzeci de dolari. Cu toate acestea, orice 
„prinţ alb“ din Singapore trebue să facă parte dintr’un 
club şi mulţi dintre ei sunt membri în chiar trei şi patru 
cluburi. In adevăr, când se văd, de pildă în „Swimming 
Club", basine şi clădiri, construite acum doi ani, care au 
costat circa 40 milioane de lei, nu te mai cuprinde mira¬ 
rea că taxele de înscriere şi cotizaţiile sunt atât de ridi¬ 
cate. Recunoaştem că aceste cluburi oferă în schimb 
membrilor săi, nu numai maximum de confort, ci şi un 
lux rafinat. „Prinţii albi" din Singapore îsi pot permite 
asemenea cheltueli. Cotizaţiile pentru cluburi se pierd 
în celelalte capitole ale bugetului de câteva mu de dolari. 

Bogăţia „albilor" din Singapore se observă la tot 
pasul. Biletul de intrare la un cinematograf esteplah 
cu aproximativ patru sute de lei şi de multe on. e greu 
să obţii pentru această sumă şi un scaun. Am asista 
un film rulat într’o sală din Singapore, invitat de cuno¬ 
scuţii mei englezi. După terminarea U pţ 

devenise tixită de automobi e particip ca „Plăcere 
l’Onera 11 după un spectacol de gală. Niciunu 
spectatorii „albi" nu ?. înapoiat acasi cu t» sau auto- 

bUS; r^cT' în asemenea condiţii de 

circa 35 de mii de lei lunar. 
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Nu numai că aici iau fiinţă din ce î n Ce m • 
firme de comerţ şi întreprinderi industriale £ ai 
multesc şi profesiunile libere, şi se creează mer? Se în 
tatii noi; ocupaţiumle acestea trec însă încetul Cu * pla n. 
în mâinile Chinezilor, care se mulţumesc cu un be^^ 1 
incomparabil mai modest, mărginindu- se să ducă 
cu totul alta decât a Europenilor. Pe de altă parte ~-^ ea tâ 
luxul pe care îl fac „prinţii albi“ din Singapore I Slpa $i 
fi condamnabile. Ei ştiu foarte bine că după primu] ¥ 
de abdicare faţa de condiţiile sociale in care trăie^ Pas 
mează ceilalţi paşi, inevitabili şi apoi o capitulare 
Prestigiul rasei albe în Extremul Orient nu se spriii°“ 
un fundament deplin sănătos; totul nu se bizue der‘! pe 
aparenţe. ., ca JPe 


FIRMA ALBA ŞI REALITATEA GALBENA 
scriitor din occidentul Europei a sr 

S-’ggj.f aam? » V- s 

împrejurimile C ^ia° e ^ n N u Că ^ viIe,e lor e «r°Pene d 
această afirmaţie? Toacă m^A Cl l mv i, t 0 . ex ??erare 
at ât de important în Q* ’ n * Ta ~ e î^ r ’ Chinezii, un 1 
■foii au co P „°S âcea S « g S 0re l Este «Jwfart că E 
înzestrat posesiunea britanic-' 3 de . artere malaeze şi . 

«alito " a “ri Dacfă Enpfezi“au°^r 1“ poate fi lua 

au azi Pen insula Malaeris rea ^ 1 . 2at ceea ce este 
şf/ărfaV înainte de toate pentn, C1 r]* Sln ^ apore în fruni 
t^|r c mpe . riu ¥ Britenicf numai d dT , - t?entru onoar< 

tanice se Li * U între tesut, de toa te anum *°r s 

în%^J mar r ^ri br 

sfeC^^^tuesc întâi d t 
m ? nc > ei doinină P ° pulapa oraşului Sine* mai ^ lne c 

—-Bfta.ţa£ 5 âă 5 


CHINA 


30 


şi IUU “j , . . 1 P*mam, Chinezii sunt un 

preponderant, mai important chiar decât numărul U 
Su b acest raport, afirmaţia scriitorului nu poate fi fcSi 
justa. Şederea in Singapore un timp mai îndelungat 
provoacă mereu aceleaşi întrebări: Cine stănaneste real 
mente această ţară? Pentru cine se construesc aceste 
oraşe minunate şi mu de kilometri de şosele si drumuri 
feroviare? Cine exploatează ţara şi cine realizează profi¬ 
turile din investiţiunile făcute aici? 


Răspunsul nu poate fi decât unul: Chinezii. 

In Singapore sunt 407 mii de Chinezi faţă de 550 
mii, populaţia totală. In ce priveşte oraşele si ţinuturile 
Peninsulei Malaeze, cităm la voia întâmplării câteva ci¬ 
fre: în Penang 118 mii de Chinezi din 190 mii de locui¬ 
tori; în Perak 307 mii de Chinezi faţă de 757 mii; în 
Selanger 234 de mii Chinezi faţă de 531 mii total: în 
Jehore (anticamera Singaporeluil 210 mii de Chinezi la 
514 mii de locuitori, ş. a. m. d. După cum vedem, Chi¬ 
nezii alcătuesc, dacă nu o majoritate absolută, în orice 
caz grupul naţional cel mai puternic, care ocupă aproape 
toate întinderile Malaeze, afară de câteva mici state din 
Nord, ce nu fac parte din federaţie. Deşi acest grup nu 
prezintă o omogenitate absolută, este totuşi cel mai com¬ 
pact, fiindcă restul populaţiilor din Peninsulă este extrem 
de mozaicat: Malaezi, Indieni, Europeni şi Metişi. 


Raportul de cifre nu poate da întreaga imagir.e 
a rolului pe care Chinezii îl au în această ţară şi cu deo¬ 
sebire în Singapore. Dacă Englezii sunt stăpânitoru Ma- 
laeziei din punct de vedere politic şi militar, Chinezii 
sunt aceia cari stăpânesc în toate celelalte domenii. i 
deţin aproape toată vieaţa economică a ţărn, stăpânind 
puternic comerţul, sursele de credit şi chiar in us na 
introdusă de curând. Mii de hectare din cele mai 
plantaţii de cauciuc se găsesc în proprietatea or; - 
nezilor le aparţin numeroasele depozite de mărf Ş P ‘ 
văliile de „en gros" şi „en detail ; « ™ 

rilor mine de zinc şi plumb; ei au desvoltat comerţul 
bancar şi instituţiile de cooperaţie şi credit; ei au ac. 
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parat domeniul asiguraţilor şi, în sfârşit, ei +; j 
cerească astăzi şi profesiunile de advocat, m J nd s* . 

Cunoscutul meu, advocatul M., are î n SiZl’ e k. U 
birou juridic. El este un englez de rasă pură § £° re u 
menea, englezi sunt şi cei doi asociaţi ai săi A - e ase 
lor însă, tot advocaţi, sunt chinezi. Aceştia din AS S ^ti 
prezintă, pe baza împuternicirilor date d e nat Un ^> s' 
în faţa instanţelor de judecată, apără pe împrici T’* lo r 
vin? pe judecătorii britanici şi deseori câştigă cT* 1 ’ c ° n - 
când au ca adversar un încercat advocat englez vf a c ^a t 
sul personal al biroului de advocatura este de‘Ta¬ 
chinez. Când, Ia bătrâneţe, advocatul M se asetn ene a 
poate în ţara sa natală, iar companionii săi vor T/? ra?(1 
vnnţă să procedeze Ia fel, vor veni, oare a ltf Cu ' 
tinen din ţara ceţoasă, să le ia locul asa r,,T? adv ° c ati 
oe vremuri? Nu cred! Englezii nleimă î U -. Ven it ei, 
m ce mai lipsiţi de entuziafm.~Pentru cine f« Ionu din c e 
vie a S 0re jurişti^ După râT me S - ă m;ii 

entul chinez nu se va ma adrL, P ■ Ca * 1Va ani > cli- 
procesul Iui, advocatului alb“ ci c*» CU s l^ ura | 1 tă» pentru 
advocaţii conaţionali, Va T ce Ia «nul dh 

? de P.endenţi de pironii Pe ici ’ ™ colo 

deci nicio iluzie pentru viito/T' Nu ne Dutem face 
conştiinţa de rasă sunt simtimfnTT so]idai *itatea si 

Cian?, elevii m,-, ^ ace Prin domn i C y lrea ^ ene ratiei 

«Tde SS Mai ’- Sa “ 

fcme» 1 « se pehec , . ' 8 ^ nU - Ş,V0r j 

serioasă a si n .. 1 Vl nde, o canî+ ? Chinez, , 

^ f «Sări i 

fabrică, sau * ! 
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. trepr inderi comerciale trebue să studieze mai întâi po- 
^bilităţile de consum chinez pentrucă populaţia chineză 
ste aproape singura clientelă pe care se pot bizui in¬ 
dustria şi comerţul. Din numărul întreprinderilor indu¬ 
striale, cel puţin jumătate sunt chineze. Chiar dacă firma 
e ste de altă naţionalitate, capitalurile învestite sunt de 
provenienţă autohtonă. 

Am cunoscut în Singapore pe un tânăr inginer polo¬ 
nez. Câtva timp în urmă avusese o prosperă fabrică de 
săpunuri şi apă de colonie în Shanghai. Bombardarea 
oraşului i-a distrus complet instalaţia. A venit în Sin¬ 
gapore cu hotărîrea de a reîncepe activitatea, construind 
aici o altă fabrică. Ii lipseau însă banii. Cu concursul 
domnului Witold Nowolecki, consulul polonez din Sin¬ 
gapore, a pornit în căutarea capitalului necesar. Cine l-a 
sprijinit în scopul pe care şi l-a propus? Capitaliştii chi¬ 
nezi. Ei au priceput îndată că un săpun plăcut la miros 
si o apă de colonie bine parfumată, pot găsi în această 
tară posibilităţi mari de desfacere. Asa dar, i sau pus la 
dispoziţie banii căutaţi. Inginerul N. nare destule cu¬ 
vinte de laudă pentru aptitudinile comerciale ak capita¬ 
listului chinez, iar acesta din urmă nu regretă câtuşi de 
puţin că a încredinţat inginerului suma cerută. N a fost 
un act de mărinimie. Chinezul e un negustor rafinat, 
clacă se decide Ia o afacere ştie că fiecare dolar in¬ 
vestit, îi va produce în curând două sute de dolari, loţi 
sunt la fel; prilejul de câştig este imediat mirosit şi 
pentru realizarea afacerii aduc banii cu orice preţ. De 
pildă, dacă domnul Li Sung nu dispune de^întreaga sumă 
trebuincioasă, iar afacerea prezentată e » ntr ade ^ r ^ ro ^^ 
tătoare, se asociază cu mai mulţi şi, la un }*• „ 15 ^ 

capitalul necesar, pentru care el, realizatorul, plăteşte 
apoi fiecăruia procente. Trebue să recunoaştem că intre 
prinderea de comerţ este apoi bine organizată şi condu ă 

C " °As««fnu există în Singapore. şi în general in Mala 
ezia o bancă europeană, care să îndrăznească a intre 
prinde o operaţiune comercială dacă ea es ^ 
monopolului chinez. Fiecare din aceste bănc, îşi dă 
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seama că cele mai mari capitaluri, cu care I 
ţiunile, provin din depunerile chineze. Dac" ^ ac o* 
nenţi ar retrage într’o zi depozitele lor d*l aCe ? t i 
sar vedea silite să înceteze plăţile. eIa t>ăn c j e ^°- 

Capitalurile Chinezilor din -Malaezia • ' ^ 

extrem de importante pentru organizarea* 1 ?* itn ^s e ■ 
ţării. Şansele cele mai mari în afacerile rn ,J ^ Co î îo mi C 5 ?l 
deci Chinezii şi în genere Malaezii I n n Clale Ie 3 
se găsesc minunate palate, cele mai frumoase??^* £ 
tomobilele cele mai scumpe. Cum si căn^ Se vde Şi a, r 
posibilităţile acestor mari realizări | rămâne V'° bâllcJ it 
Alulti dintre ei au venit acum câteva decenii V 

s A au ” cu 1 as * azl fiu sau nepoţii lor sunt m r-f 3 ” r ikse“ 


mărfurilor pe stradă, au câştigat din rn‘ CU vânza rea 

banf’r aU d C 7 Pă i rat ?i 3U vân ^uf cu profit n a J u” CtUri fina *- 

ani c . u d °han dă, sau ajutat recinmr f- - U i m P r u mutat 

JSVî/“ ^ ^ acZn £ 

?21I Q f 3 Kiî ^ 


u ior. ’ —^ uuue se găsesc a ,; 

p , 6 3CSC azi co- 

«ve. în î" cafenea sattSffi^I’ 8en * I ‘- 

fost invitat într-n i 0m ^ 0r .”galbeni“ cu nrl™ 3 . a P eri ’ 

so 1 îia*îui e OasDeH' 3 ^U ^ ^ ^ 11 ^ 0 '’â^■âsit , a >C ^J^'' , âcas^îa 

r care i_am cun ° scut - 1 "-' £ 

&£S(«ed câ se ştie 

P ™ tre a’fii o 

ţSASÎ- «W g«'u 0 T r 

cincizeci tea ? a mai m„U j gap0re aceast/i de br1 ' 

Sin gapore d r 3ni ’ So *u 1*? * 0 sută de im l°f mnă are 

Cartier^V implu cui? C?eceda f l u ^ r A 6, Acum 

p ante - Se văd Chlne2 e din v • m P° rtld 

e 2 , duril e lor nUm - er ° as e clărp nga * >0re sunt . 

0r e ri ^ipită olt? S 0nst ruite în art 1 ^tere- 

su medeni e de sem« Ce ^ stiI - 

e chineze, 
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j lioane, firme, desenun pline de naivitate, nume şi 
i° ed3 \e formate din trei silabe, precum şi diferite dra 
^^transparente. Priveliştea este completată de rufele 
p - se peste tot la uscat. Rufele întinse la soare, din 
'"^ierele chineze ale oraşului Singapore, dau un caracter 
car cific Şi cu totld original peisajului. Dacă veţi vedea 
SP eodată o fotografie cu rufe întinse peste tot la soare 
* trebue să vă gândiţi prea mult ce colţ de lume re¬ 
prezintă; să ştiţi că e imagine din Singapore. 

P ~ Scrisul chinez e vertical. Noi, Europenii, obişnuiţi cu 
scrisul dela stânga la dreapta suntem desorienţaţi la în- 

C ^ Pe ambele laturi ale străzilor se văd numai maga¬ 
zine; jos magazine, sus magazine, prăvălii, ateliere re¬ 
staurante; totul e un vast bazar. Seara, pretutindeni e 
animaţie şi peste tot se revarsă lumina miilor de lămpi 
oane. Sclipesc oriunde argintul chinezesc, oglinzile, sti¬ 
clăria, sfeşnicele, lămpile, lustrele şi lampioanele. Chi¬ 
nezul iubeşte lumina şi strălucirea, se teme de ceaţă şi 
evită singurătatea. Am rătăcit adeseori prin aceste uliţe 
ciudate până noaptea târziu. 

Vieaţa şi mişcarea erau tot aşa de intense ca şi în 
cursul zilei. 


* 

* * 

Domnul doctor Lim Bun Cong, un savant respectat 
de toţi „galbenii” din colonia Singapore, este primul 
chinez cu care trebue să discut de politică şi de războiul 
chino-japonez. Bătrâneţea şi înţelepciunea lui însemnează 
pentru conaţionali mai mult decât oricare altă bogăţie 
pământească. Doctorul Lim a funcţionat ani de zile ca 
profesor la una din universităţile chineze. Cunoaşte Eu 
ropa şi ştie mai multe limbi străine. Nu numai că vor 
beşte perfect engleza, dar, — lucru rar la Chinezi, — 
conversează cu uşurinţă chiar în limba franceză. Printre 
Chinezi, doctorul Lim este considerat conducătorul lor 
sufletesc. 

înfăţişarea doctorului Lim este de adevărat Chinez. 
Scund, cu barba rară, fluturată, cu ochii mici, ascunşi sub 
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■ blând, întotdeauna surâzător 
ccheUni P«* Sv. face cea mai plâcută imp*^ °Mi. 

m ;,t si n ,n "TF nt» de o adancă înţelepciune, voik dl n 
primul mcmf . E s ?". vp une ide,Ie într’o perfectâ £ b » 

OI loţgfcâ s * 3n H e in convorbirea cu el când î mi d >. 

Sunt «neon cnp j ager a I U nui European n u da ^ 
to * repede constn,cUă subtil * a gâ P ° d «' 

fo fSimi adevW minunatelor cuvinte ale unui adm"' 
rabii cunoscător ai lum» chineze, care, după treizeci"'; 
ani de şedere in China, a mărturisit: bucata de vie a ,s 
rât* nrintre ei. m’a convins cat de departe este Euro! 
neanul de a fi pătruns in mentalitatea chineza . 

Vorbesc cu doctorul Lim. de sigur, despre războiu 
Chestiunea îndurerează pe Chinezii din Singapore, nu 
mai puţin decât pe conaţionalii lor aflaţi între graniţele 
ţării. Ei simt în adâncul sufletului ce crâncenă nenoro¬ 
cire s’a abătut asupra Chinei. Adună necontenit bani 
pe cari îi trimit guvernului Kuomintang. Numeroşi Chi¬ 
nezi tineri au plecat în ţara lor şi sau înrolat în armată' 
ca voluntari, pentru apărarea patriei. Acum zece ani un 
asemenea fapt ar fi fost de necrezut. 

„Victoriile japoneze în China, — spune doctorul 
Niponi Ca . re2u ^ tat . n j c i° valoare pentru 

Daci Japonezii ?' C '. Un câ . ş % durabil ' 

sau zece oraşe mari n ,ai cucen C11 ? C1 Provincii chineze, 
v °r putea în'niciun’ car ^ - mu î ă importanţă. Ei nu 
un hmp îndelungat 1 * S3 r ^ man ^ * n teritoriile cucerite 


..China este o tar^ a • 

u Ptâ, totdeauna răzvrătitor? 1 ^ revo ^ u ^ e > în neîncetată 
iiW* “drepS f ^ D 5. vea curi nenumărate, re- 
Dar-^T^ pie ^ Supuşii si ^ ^ ,nast i e i cezarilor cari au 
Dr 1 ^ â P° n *zii vor reusi ? f U opnmat vieaţa poporului. 

° parte » chi " ei - p°- 

cu dusma de i ve ^ re . prefer upta ^potnva lor. Din punc- 
riu ^ din ca Chinezii să ducă războiu 

Raniţelor Chinei, decât să piardă 
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naţionale în luptele interne, cum a fost, din pâ- 

Ste^pl^Verea^miilor de suflete omeneşti, ucise de 
” i i ier , doneze, este un fapt dureros, dar noi primim 
bo& h fl £ resemnare, fiindcă de mult ne-am înfrăţit 
poarte r- e an mor în ţara noastră mu de oameni, 
f '«lia epidemiilor, a inundaţiilor şi a foame. Ce, 

A». Ts\ mai Întorc din războiu au cel puţin un ideal 
caIl *™caie se jertfesc. Moartea lor reprezintă un simbol 
^"^etuit* pentru China; în istoria ei n a fost cunoscut 
“Tă spiritul de sacrificiu pentru ţară, sentimentul naţio- 
l Ai conştiinţa că toţi locuitorii acestui colţ de lume se 
ramifică dintro singură rădăcină, patria lor • ^ 

Aceste consideraţiuni îmi temperează ura împotriva 
Tanonezilor, pentru crâncenul războiu început; ei ne-au 
adus în dar un reviriment naţional la care nu puteam 
ajunge, evoluând normal, nici după zeci de ani . 

„Poporul chinez, extraordinar sub raport numeric, 
este alcătuit în cea mai mare parte din pătura ţărănească, 
iar acest factor al naţiunii trăieşte paşnic şi în deobşte 
pasiv. Munca şi pacea au fost doctrina lui Confucius, ca 
şi de altfel doctrinele tuturor înţelepţilor creatori de re¬ 
ligii. Ce poate şti un ţăran chinez, trudit de muncă, des¬ 
pre ţara iui imensă? Poate el înţelege însemnătatea cu¬ 
vântului „patrie** sau „patriotism** ? Gândiţi-vă cât ue 
vastă este întinderea acestei ţări şi cât de diferite sunt 
dialectele locuitorilor ei... Ce sentiment de solidaritate 
naţională sau solidaritate de rasă poate avea un locuitor 
din provinciile meridionale faţă de un ţăran din regiunea 
Pekin sau Jehel? Ce legături să aibă cu acest om străin r* 
Pe el îl chinueşte doar problema cum să-şi poată achita 
birurile, încolo, nu vrea decât să fie lăsat să muncească in 
pace. Dacă un mandarin sau un general a încercat s.\ 
scoată dela locuitorul chinez un bir îndoit sau întreit. 
— lucru obişnuit în China, — ţăranul a reacţionat prin 
revoltă, de altfel neputincioasă sau a părăsit pământul 
şi a plecat în oraş, unde a jefuit, a incendiat a asasinat 
şi a suferit apoi rigorile legilor. In prezent insă, ţăranul 
chinez s a convins că revolta n are sens, că e zadarnic sa 
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• n « că poate să plătească toate K- 

>&*%* /ie y».* întreg avutul; câ ^ 

si totuşi > Bl, 0 sut â de ori mai puternic şi m .*‘«4 
un duşrof f ne ral sau un mandarin venal pri ' 
mejdios decar “ te Japonezul, aşa dar un element i că 
fk « t &on şt din Nanning boS*»; 

, septentrională, îndepărtaţi ş, necunos'^f 
Iul din regi . aceeaşi mana. Nenorocirea cnn, ^ 
„ S etap.lp« a trezit in sufletul ChineaUor^f. 

ntnl de solidaritate şi un simt de colectivitate na? 
oală. 1 Duşmanii l-au învăţat că atât el cât şi fraţii lui^' 
depărtări,deşi deosebiţi,sufer numai pentrucăsaunăs c ? 
Chinezi'. Duşmanii i-au convins că numai patria îi Poa £ 
scăpa de suferinţă. Nicio revoltă locală şi nicio încerca? 
de prădăciune nu mai poate fi de folos. Aşa dar, un si? 
gur drum li s’a deschis şi anume drumul care duce 1 
organizarea şi întărirea patriei". a 

întreb pe domnul doctor Lim dacă nu crede cumv 
că o parte din popoarele asiatice şi-au schimbat în ui? 
mul timp preferinţele, devenind filo-japoneze, nu atât din 
sentimente pentru Niponi, cât mai mult din admira? 
pentru victoriile repurtate, pentru forţa si simţul lor rea 
hst, cat şi, poate, din xenofobie faţă de „albi". 

t’: D r P H tm T ă ’ -Răspunde doctorul Lim, — credlă 

locmJi^eitec 3 , CreSCUt -.. N . u P ot sâ afirm că 
pe ,aibi“. Am sunnS î' a oamen , u . de ..coloare", iubesc 
lor şi prea multe L/ ?? muta um iiinţă din partea 
^ebueLînţeleeL ? re N. aţl - ni S au făcut Dar « astăzi, 
popoarele asiatice au n Sltu ?* la es v te c l e a Ş a natură, încât 
raonia Europei ori stă? 11 - 31 ^t 0U ^ a .^. ern ^tive: ori hege- 
3r putea să elibereze P ? nirea J a poniei. Un singur factor 
ran? pei -^ cest factor ef? P T° are ^ as * at i ce de hegemonia 
nf ^’D Să 0cu Pe locul A J?P onia > care ar reuşi, cu sigu- 
& Pentru nunei’ daCa ar fi ^sat liber' de Euro- 
vântuJ 03 ! S * r ScJ iimba h niC1 ° lndoiala însă că într’un 
-^ Eurone? 01 CU X ântul baston" în cu ; 

0r în Asia e im P 1 n n! ” A cun oaştem şi ştim că 
ns# Dar în afară de obiectivul 


•i r ce se petrece cu China le este indiferent. Da- 
mărului redus de Europeni, care locuesc pe teri- 
todţf n as iatice, câmpul lor de activitate este îngrădit, 
t0 Vndu-se l a funcţiuni aproape numai administrative, 
^rt re si politice şi la o influenţă neînsemnată în do- 
in ^ 1 ul profesiunilor libere. Ce ar putea să întreprindă 
^ână de o sută, două sute de Francezi, Englezi sau 
nlandezi, în masa de o sută de mii de indigeni, în afară 
A îndeplinirea funcţiunilor ce reies din exercitarea puterii 
olitice? In schimb,'chestiunea cu Japonezii sar prezenta 
cu totul altfel. Dacă ei ajung la o hegemonie asupra 
popoarelor asiatice, nu vom fi niciodată siguri că acolo 
unde erau doi la sută Europeni nu vor fi, după douăzeci 
de ani, cincizeci la sută Japonezi. Ne putem teme in acest 
caz că ei vor acapara pe rând toate locurile Chinezilor, 
că vor năvăli pretutindeni, că ne vor alunga de peste tot, 
că vor ocupa toate posturile noastre, începând dela 
munca grea a unui „culi" până la funcţiunea complicată 
a unui bancher". 

Mărturisesc doctorului Lim că, în unele cercuri eu- 
ropene, domneşte convingerea că ura „galbenilor 
fată de „albi" se arată mai puternică decât ura tempo¬ 
rară a Chinei faţă de Japonia şi că, mai devreme sau mat 
târziu, popoarele asiatice se vor uni sub conducerea Ni¬ 
ponului, pentru a goni definitiv Europa din Asia. Ii 
atrag atenţia asupra activităţii „Societăţii asiatice din 
Shanghai, fondată de Japonezi în anul 1934, al cărei scop 
este exterminarea totală a „albilor" din Asia. Se pre¬ 
supune că mulţi Chinezi simpatizează şi chiar conlu¬ 
crează cu această societate, care, după ocupai ea Shan- 
ghaiului de armata şi marina japoneză şi-a desvoltat ac¬ 
tivitatea. a „ 

„Acei câteva sute de Chinezi nu însemnează câtuşi 
de puţin", — răspunde doctorul Lim. Japonezii au pier 
dut din mâini definitiv cartea chineză. Ei nu ne pot so¬ 
coti în lupta împotriva Europei, fiindcă din cele doua 
rele, Europa s’a arătat ca un rău mai puţin primejdios 
decât Japonia. A fost un timp când cartea chineză se afla, 
într’adevăr, în mâinile ei, şi când poporul chinez pre>»u- 
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48 ■: atât de viteji, de expansivi şi 

a ci lapone? 1 ’ fruntea popoarelor asiatice 
pU u B , vor lua loc n * ne vor ajuta să ne eliber^ ^ 
l âb !i’ce> mai înzestrat Dar vrem ea aceasta a f 0st de 
de%denţ*f*t*J e eS i avioanele japoneze au p Us |J 
a Trecut. ^“"Vpoate aici e cea mai mare 
acestor sP^tihilăde consecinţe, Fnndca ce poate 
a Nip onU l UI ' f dva albilor* din Asia, când ea v a fi jj * 
Japonia împotriva ^ chineze de apr0 ape jumătate £ 
sprijin nu-1 va mai avea niciodată*'' de 


* 

* * 


In Singapore sunt câteva mari „Luna Parcuri** <$. 
neze. Ele se numesc in limba engleza „Great World**, 
Happv World** şi încă un „World oarecare. Pentru 
ce denumirile lor sunt engleze, e greu de ghicit. En¬ 
glezii stabiliţi în Singapore nu intra niciodată în aceste 
temple nu prea alese de jocuri. Dar proprietarii chinezi 
ai Lunii Parcurilor au ales probabil anume engleza, pen¬ 
tru a împăca, în ce priveşte limba, pe toţi musafirii „co- 
loraţi**, cari se recrutează din naţiunile şi triburile cele 
mai variate din Peninsula Malaeză. In acest caz, denu¬ 
mirile străine rămân moarte, fiindcă aproape niciunul din 
clienţii exotici ai „Praterului** singaporez nu le înţelege. 

„Happy World**, în care am petrecut o seară, este 
un adevărat „oraş vesel** chinez, cu pavilioane şi barăci 
mu icolore, risipite pe o întindere considerabilă. Cu mii 
n«n^ m ri/ Ute T CC i ” ora § u l vesel** străpunge întunerecul 
menfde feS ° r lî ? laCe bo ^ ia de lumină. Aceşti oa ; 
când e vorK a de econom b devin deodată risipitori 
Le aceea toate iocuin îelor sau prăvăliilor, 

văzute mai ales n • lere ! e „ cb * nez . e a le oraşelor malaeze, 
nate cu prileiul „w 13 data ’ * ac impresia că sunt ilumţ* 
d°uă sau cinci nl?m£ Xt ?° rdinare festivităţi. După o z} ; 
de lumină, prima • andl f' ne mereu prin aceleaşi U u y 11 
nuinţi, mpresie se pierde, devenind obiş* 
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Dacă fiecare prăvălie chineză poate fi numită noan- 
tea o insulă de lumină într’un oraş adormit, „Hapnv 
World** nu poate fi denumit altfel decât oceanul de lu¬ 
mină. Omul, ameţit de atâta lumină şi de atâtea colori 
je reclame, plăteşte grăbit la casă zece cenţi pentru in¬ 
trare şi deschide porţile unui raiu exotic. 

Cea mai interesantă parte a priveliştii pe care ne-o 
înfăţişează grădina de jocuri este, neîndoios, mulţimea de 
oameni ce umplu aleile. Se văd toate rasele, toate chi¬ 
purile şi toate „colorile** de locuitori ai pământului; se 
disting toate porturile, şi se aud toate graiurile de pe 
glob. Iată: Malaezi subţiri, îmbrăcaţi în haine albe, me¬ 
lancolici, cu ochii negri, adânci; alături de ei, Indieni 
înalţi cu bărbi impunătoare; mai departe, în costume de 
toate colorile, locuitori primitivi ai unei insule din Ar¬ 
hipelag, — veniţi, se pare, pentru prima oară într’un 
oraş mare, — îmbătaţi de sgomot şi lumină; dincolo, trei 
„gentlemeni** cu înfăţişare tipic marocană sau tunisiană, 
Mauri, urmaşi ai neamurilor de pustă; femei malaeze, cu 
trupuri subţiri, armonioase, cu visare leneşă în ochii de 
coloare închisă, purtând o îmbrăcăminte din pânză de 
casă de un colorit fermecător, împodobită cu tivuri de 

aur şi argint. . 

Dar toate aceste exemplare ale mozaicului omenesc 

se înneacă în masa chineză, care domină. 

această lume a fericirii, de ei se ocupa in primul rând, 

si lor li se oferă toate bucuriile. Ei umplu „oraşul vesel 

‘ fiecare seiâ sgomotoşi, plini de vioiciune,» continua 
in fiecare seara g J recere> Sunt îmbrăcaţi unii m 

mişcare, însetaţi P colonia i e pe cap, poartă era- 
haine albe europene ş_ ? coloraţi Ţinerii, de sigur 

vate artistic înnoda Ş re miblicii Kuomintangu- 

modernizaţi, fu c ^ e m 5 l , tradd ia trecutului. Cei mai 
lui, s’au des C«1fco um ie ch‘î;:re tradiţionale. Re- 
bătrâni au ramas >. ^căminte toate stilurile artei popu- 
stul, amesteca m f ^ chineze sunt îmbrăcate cu 
^ta&sunfsuMurntlădioase , au stiuetă de co-* 
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£q> 1 AN . 

. cu pantaloni sunt ulti me l e f . 
rhinez°* ce e china acest port. In urma fi**? 

^ 5 admit măritată sau nemăritată, păs ** 


un. 


f'J de „««jubila „ama , servitoarea cu 
*^S»bA JflgS lăsată pe spate. 

‘îerii io «> ada r din Singapore nu se aseamănă C1 , 
p Oraş» 1 jju Europa. Nu se găsesc locuri d» 
grădinii» analog' d Hrci balansoare, nici câişori, n ? c 
Seere Ia P I,t 0»,latii ce dau un caracter şi un farm.! 
S« WaJ Jidto etmpene, cum es* de pildă 
anumit/ sau „Luna Park din Budapesta. A - 
ter ul‘ din V«en f . dm S mgapore sunt barăcile si 

tracii ie grad c f teva scene chineze şi una malaeză, aceasta 
teatrele, f ”... de or i ce interes. Teatrul chinez l asă 

s ţd3m^n o impresie de neuitat. 

Ah acest teatru popular chinez cu caracter de teatru 
de provincie, pe care il vedem in „Luna Parcul sing a . 
porei! Ce amuzament pentru străinul care asistă prima 
dată la reprezentarea unei piese. 

In „Happy World" operele dramatice sunt repre¬ 
zentate pe două scene: una tradiţională, pe care se joacă 
piese vechi, în costume de epocă, cealaltă modernă, unde 
publicul asistă la piese de actualitate, jucate de actori în 
costume europene. 

Pe un European îl interesează în deosebi genul de 
spectacole tradiţionale. E foarte greu să descrii însă ace¬ 
ste stranii reprezentări, mai bine zis pantomime, acom¬ 
paniate de cântece, interpretate de actori îmbrăcaţi în co- 
s ume multicolore de mătase, care susţin şi rolurile fe- 
cunm 1CSe e SUnt a ^. c ^ tu ^ e totdeauna din scene 
în aer C ^ si ^ 1 ’. cerein ? n ii> dansuri războinice, săbii agitate 
■“■s“ aS e n “ POt ! lva •f en l Uor '' - momente care 
lelea oricămiV s P ec * a toiui chinez, dar care provoacă ilan- 
bărbile până la Ne dis P lace totul în acest teatru: 

P re a lungi vodh? mant ’ mus ^ţile de un metru, mânecile 
situaţiuni] 0r a ^ e actorilor, artificialitatea 

entelor persoane e pe sce,lă . în timpul acţiunii, a di- 
re n au nimic comun cu piesa, dar 


! 
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înainte de toate muzica, o adevărată negaţiune a ideilor 
noastre despre sunet şi armonie, executată cu instru¬ 
mente specific chineze. Ne va trebui poate un timp în¬ 
delungat şi multe spectacole, ca să ne obişnuim cu acea¬ 
stă lume chineză şi să găsim o satisfacţie în jocul unor 
actori celebri ca Mei Lan Fong de pildă. Dar nici atunci 
teatrul chinez nu va fi înţeles de noi, nici atunci piesele 
lor nu vor reuşi să mişte în sufletele noastre vreo coardă 
emoţională. 

Teatrul nu este singura plăcere a „Lunii Parcului 11 
chinez. Se găsesc acolo şi mari cinematografe populare, 
în care rulează filme de producţie chineză sau americană, 
de acum patru, cinci ani. Sunt restaurante şi ceainării, cu 
mesuţe aşezate sub cerul liber, totdeauna aglomerate de 
o mulţime chineză, sgomotoasă. In ceşti anumite se ser¬ 
vesc mâncăruri chineze, care trezesc în noi, la început, 
repulsiune; servind însă din fiecare câte puţin, am con¬ 
statat că nu sunt lipsite de gust. Bucatele sunt duse la 
gură cu un fel de betisoare de lemn, în loc de tacâm. In 
această lume asiatică 'vizitatorii din Europa trebue să 
uite cu desăvârşire cuţitul şi furculiţa. 

In „Luna Parcul" chinez se găsesc apoi o mulţime 
de prăvălii din care se poate cumpăra orice, ince P^ n 
dela fructe şi dulciuri şi terminând cu lămpi electrice 
americane de buzunar, gramofoane sau bidckte^ 
nrăvălii sunt tot timpul animate. Chinezul şi chiar M 

faezul une^e totdeauna utilul cu frumosul. Cateodata se 
laezui uneşte World" obiecte mult mai ieftin, 

pot cumpăra in „Happy este nrea clară, 

pentrucă, chiar dacă provenienţa lor nu este prea 

e o chestiune care nu pnveşte pe nimem mode ste. 

Nu lipsesc nici dancingunle dela ceie , • 

până la celelalte somptuoase p 0ate dansa cu 

Europenn Pentru cinazeci^de din plin 

o „taxi girl chineza. ? anso-urile şi ..slow fox - 

iîrjffssara 
saîiissr®^ *—■ 

nişte automate. 
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Deasupra tuturora apasă noaptea înnăb Uşit 

umeda, a _ mare a şi insulele Arhipelagului, ___ ', uI > 
Sflntune^ecui îmbălsămat al tropicului, străpuns ^ 
lumina stelelor si a licuricilor. 

IN CEA MAI PUTERNICA FORTAREATA 
MARITIMA DIN LUME 

Lucrările pentru construirea fortăreţei din Singap 0re 
au durat în total 16 ani, dintre care, lucrările pregătitoare 
cele de geodezie, planurile şi depozitarea cantităţilor 
imense de material au necesitat 2 ani. Primul proiect de 
construire a bazei întărite în Singapore a luat fiinţă în 
cercurile amiralităţii engleze, în anul 1921. Motivele care 
au determinat acest proiect au fost numeroase. Cel mai 
de seamă însă a fost imensa depărtare a Angliei insulare 
de ţările Extremului Orient. Dintre bazele navale exi¬ 
stente ale Britaniei cele mai apropiate de Pacific erau în 
timpul acela Suezul şi Malta, adică trei săptămâni si ju- 

dela ele pânâ la mari,e centre 

amirâtet° P U /hî + U2ă ’ ?? ^ P u t in serioasă, care a obligat 
de costisitor a fost r a definitivarea acestui plan extrem 
niei devenită n<d' • 5?^ terea vertl g i noasă a puterii Japo- 
«pocâ oficial cu dUti in acea 

m S ln ga^ re a - C 1 , ridicării bazei navale întărite, 

Porţi, cu^t niaTred^ 3,1111 1921 ' dar P«- 
momentul de fată. Măsură^] 03 * f tareaIui de fapt din 
sebit de grele si* costisitoare din 5 * UCrăn * e P f e teren - deo- 
mceput imediat. E sufkient J ^ - Specific locale > au 
S tirea terenurilor respectiv* * mei \' lon ^ m c ă pentru pre- 

* *3^»."kSS 

,an ' Mocir| a a fosUecatt°tânf a a rir â , P - ădit ' de şerpi * **■>- 

’ ţan * ani stârpiţi cu ajutorul a 70 
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de mii de „galom“ de substanţe otrăvitoare iar v i 
apoi ameliorat Greutăţi asemănătoare au fosTînfâW 
aproape pretutindeni. Din această cauză, luciăriKte 
prinse m pnmn doi am au avansat foarte greu 

In anul 1923, tratatul de alianţă anglo-japonez, care 
a durat fara întrerupere timp de 21 de ani, n’a m ai 
fost reînnoit. Expansiunea japoneză asupra pieţelor din 
Extremul Orient luase proporţii. Pentru amiralitatea bri¬ 
tanică ideea ca Japonia, din fosta aliată împotriva Rusiei 
ţariste se va schimba într’un duşman primejdios, a prins 
din ce în ce mai multă consistenţă. 

La un moment dat Londra dispune ca lucrările pre¬ 
paratorii din Singapore să fie intensificate şi construcţia 
propriu zisă să se înceapă cât mai curând. Chiar în acel 
an, 1923, operaţiunile preliminarii au luat sfârşit şi con¬ 
structorii au trecut la realizarea fortificaţiilor. 

In anii următori, lucrările de fortificaţie ale bazei 
navale din Singapore au trecut prin diferite faze. In 
perioada premierului Mac Donald şi a guvernării parti¬ 
dului laburist, ele au fost întrerupte un timp şi reluate 
apoi odată cu venirea la putere a partidului conservator. 
In general, până în anul 1934, progresul acestor con¬ 
strucţii n’a fost prea însemnat. 

Anul 1934 a schimbat fundamental situaţia. Mo¬ 
mentul a fost marcat de terminarea războiului manciurian 
prin cucerirea definitivă a Manciuriei de către Japonezi. 
Industria japoneză lua De atunci cu asalt pieţele mondiale 
una după alta. trecea din ce în ce mai mdrazneţ 
de Extremul Orient si ducea la ruina ramuri tot:»» « 
meroase din industriile europene amencane Dumpin- 
«ui japonez atârna deasupra Occidentuliu cai spada lin 
Damocles. Influenţa Japoniei in As'a mstM dm 1 
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,, din Jndin, dm Peninsula Malae 2 , . 
lor de ««“* leehada, cât şi a reprezentanţilor 3 1 A», 
stralif 5'.aceste ţăn, adunaţi m Singapor,. d 'Ju. 
loriHti a 'iL„a [ucrlnlor bazei şi extinderea | o ; j *>°- 
«ri< ”"A mai deşvoltat. Concomitent se j 
un nou pl*B ™ jyiarea Britame şi Olanda î n ni 
in r'- e S hdtr otodeze. Ambele ţări interesate*?^ 
apăram m SDr jji n si conlucrare m ce privesiJ* ga ' 
ran, ^sSiunilor coloniale din Oceanul InSia^/PS- 

fic ambele ţări se obligă să întărească cât mai mult*]? 
crl’rile de apărare a coloniilor lor. De atuncifortific' 
liile din Singapore au capatat un ntm nou. N'au S 
lipsit de astădată nici oameni nici bani. na > 

A venit ziua de 14 Februarie 1938, rămasă mem 
rabilă atât pentru Marea Britanie cât şi pentru Extrem,,1 
Orient, - posibil chiar pentru întreg restul lumii. I n Dr ! 
zenţa a 12 mii de participanţi, a reprezentanţilor autor' 
taţilor britanice civile şi militare, a reprezentanţilor 1 1 
diei şi Australiei, a Malaeziei şi Nouei Zeelande în as^ 
stenţa impunătoarelor formaţii militare maritime aerieni 
şi terestre, în bubuitul tunurilor grele de pe vasele d« 
ratbon, ş, a bateriilor de coastă, s’a desfăşurat solemni: 
tatea inauguram docului George VI cel mai 
plutitor din lume si a dării lui în folosind cli ” 0c 

ŞŞSSăŞ; a ră C zb P oiuaî°e î 

fos/p^dl^neparricfparea ^elo^'^ 1 '^ 11 ^^ 1 ^ 

de nemyitarea Japonezilor d j^°o. navaIe Japoneze cât şi 
Consulului, deşi toate roM 1 +° S'nganore, cu excepţia 

sls t ir„ insu, f e u fe o sti°sr re 

S ,£ VaIS di " Singa "° re ° CU ^' * 

^ at i d arH ane i Vre combinat? h b f azei , navaIe .a fost prece- 

fo^urare ^ te J or de uscat ( or * e l° r maritime, aeriene 

rea apărări* 6 / actor ?i cari sau eptate cu extraordinară în- 

1 f^periului Brita J 5r °” Un ^ a * P en t ru organiza- 
ontanic Ş1 a căilor M de conm _ 


W 


nicaţie pe ape. S’a ştiut că miza care se ioară * 4 
de importantă După mulţi ani de muncă uriaşă^™ 
preţul a sute de milioane, s’a realizat, î n s5 'X CU , 
fortificaţiilor şi al bazei navale din Singapore. Acum? U 
terminarea lucrărilor, trebue să cadă răspunsul Ktrl 
bare: Opera creata cu atâtea eforturi şi atâtia bani or es 
punde calculelor strategice? Este Singapore cu adevălafo 
fortăreaţa maritima invincibilă, aşa cum circulă în lume 
legenda? 

Manevrele prilejuite de inaugurare au fos^ desfăşu¬ 
rate într o alură necunoscută în aceste locuri până în pre¬ 
zent. Pentru proba de rezistentă a. întăririlor din Sin¬ 
gapore au fost aruncate în luptă forţe extrem de puter¬ 
nice, încât apărarea fortăreţei în atari condiţiuni nu putea 
fi un lucru uşor. S’a concentrat un număr apreciabil de 
vase de războiu în frunte cu „Eagle“, prevăzut cu bază de 
avioane, apoi crucişetoarele „Dorsetshire“, „Norfolg", 
,,Emerald“ si „Investigator"; au fost aduse escadre de 
avioane de bombardament şi vânătoare din cele mai înde¬ 
părtate colţuri ale imperiului; au fost chemate să parti¬ 
cipe la manevre forţele importante ale armatei de uscat 
din Malaezia şi Tndia. 

Personalităţile cele mai de seamă din marina en¬ 
gleză, din aviaţie şi din armatele terestre sau adunat cu 
acest prilej în Singapore. 

Partidul care trebuia să atace Singaporele s’a numit 
„albastru''. Fortăreaţa a (ost apărată de _Kedland de- 
fence forces''. Marile vase de războiu cu „Eagle m cap. 
făceau parte din partidul „albaştn or . Apara om dispu¬ 
neau doar de câteva unităţi navale uşoare_ şi_de cate. 
submarine. In schimb, de partea lor se găsea c, aviaţ^ 

puternică maritimă şi de “ sc ţ*: , care ■ r . 1 . vasului 
soare tortele cu modemele hidroayioane ale vasului 
matcă Eagle". împotriva acestor bKlro.ivioane ur 
fie îndreptat tirul bateriilor anhaenene ale bazeu Vase 
„albaştrilor" trebuiau bătuteide de-a-lun- 

gul^coastef în întăririle abia terminate ş. se pregăteau b 
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respingerea energici a tuturor încercârilor de in^ ^ 

u$a rtj aplrâtorii au primit cele dintâi veşti că fo„ , 
i h. inimicului" se apropie, au expediat t ele 

deasupra Oceanului escadrilele de avioane pentru a 
STvasele atacante pncinuindu-Ie cat mai multe 

posibile. Avioanele au executat operaţia aruncării boi? 
belor, însă arbitrii au găsit ca stricăciunile provocate n 

sunt prea importante. 11 

Noaptea, forţele aviatice ale partidului „albastm- 
au executat raiduri deasupra oraşului şi a bazei. S’ a 0 
ganizat o alarmă de apărare pasivă împotriva gazelor si ' 
bombardamentelor aviatice, pentru populaţia civilă S’ 3 
stins luminile şi"sau verificat posturile de aiut aU 
Atacul „albaştrilor" a fost respins fără mare greutate d* 
bateriile antiaeriene şi de escadrilele avioanelor de 
nătoare. Spre dimineaţă, avioanele „Redland“-ului si sub' 
marinele au anunţat că unul din crucisetoarele inam,* 
a reuşit să străbată până la strâmtoarea Jehore CC 
Pentru „roşii" comunicarea a fost foarte neplăcută 

texs?îtt num r- 

lumină. Avioanele de ceput un /eenc spectacol de 
pe intrus cu ajutorul ma^ne^ ?f u * au sa descopere 
<je coastă. Recunoaştere? 5 ZI “ U1, dumjnând kilometri 
alarma a fost falsă sau m * !: am ^ s fără rezultat. Sau 
a renunţat la proiectele sale ? ? 0 ™^văzându-se urmărit, 
cursul acestei nopţi toate vas^ SP i rand i in întunerec - In 
la manevre au lucrat culnmiu de . razboi u participante 

*EagJe" ga jî în , contrîatac^o^^/l 6 > R edland‘‘-ului 
metri de c?? 3 at ^ depărtare r ,!i ,nd . îm Potriva vasului 

* COaSti - După o P cer cet l e ^ «*« de kilo- 

tare In delungată, escadri- 
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iele apararu au ide ntl ficat vasul căutat si l-au V. u 
dat intens. Arbitru au constatat că 

fost puţin eficace şi că vasul „Eagl e “ uoaW^ W a 
rnai departe. 5 poate manevra 

In acelaşi timp, submarinele snarăpii . • 
distrugătoare ale albaştrilor" şi le-au semnalata "LtiS 
care a pus imediat in funcţiune aparatele ce trebuiau 'i 
respingă atacul. După o luptă scurtă cu avioanele £ 
bombardament, distrugătoarele au părăsit zona de one- 
raţiuni. Alte^ încercări de acostare în diferite puncte ale 
litoralului n au fost mai fericite. Prezenta vaselor ata¬ 
cante era imediat observată de submarine si aviaţie. Pre¬ 
tutindeni au intervenit la timp escadrilele aviatice ale 
„Redland < ‘-ului, silind pe inamic la retragere în grabă. 
Bateriile puternice de coastă, camuflate, n au avut de fapt 
nimic de făcut. O singură dată, când un distrugător a 
reuşit să intre în raza lor de bătaie, a fost lovit atât de 
eficace încât arbitrii l-au considerat repede scos din luptă. 

Manevrele au dovedit că Singanore este o poziţie 
invincibilă. Considerabilele forţe aviatice şi navale cu 
pregătirea teoretică excelentă şi manevrate cu dibăcie, 
nici nu s’au putut apropia de întăririle bazei. 

Putem avea, bine înţeles, de făcut oarecari objec- 
tiuni, anume că manevrele, cât de bine pregătite şi just 
desfăşurate, nu sunt totuşi un războiu real. Partea discu¬ 
tabilă a operaţiunilor în manevre este tocmai faptul că 
sunt prea bine studiate în prealabil. Dar pe de a a 
parte, un atac chiar teoretic al puterilor n jjy a J e A S* a y ia ^ e ’ 
ca acestea închipuite de ..albaştn , este fad X 

serios si concludent examen. Fortificaţiile de aparate ale 
Singaporelui au corespuns tuturor probelor de rezisten... 


* 

* * 


Fnrt.,1 Canning de deasupra Singaporelui se găseşte 

l 0T }"\ Catargul lui alb, imens, asemănător cu ace- 
oe un deal. Uatargui . vedem pe vasele de 

?, PC Ca se dTslTe de departe Vântul flutură drapelul 
^'“Britanii! desfâşurat iu vârful lui. Colonie d.a P e- 
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. . . . asU pra împrejurimilor şi atestă că t ar a 

/ului domt **Jg te P sub paza Angliei, 
aceasta se gaseşr găsesc birourile comandatnen- 

In fortul C S"f b rifonice din Singapore şi aIe “ 
tului forţelor m' mar itime. In fruntea lor stă g ene - 

„,and r enfolu. $ Dobbie un (i(er 

î cot «bucuri, evident, de încrederea celor mai 
•'".W factori militari. Doresc sa fiu pnmit de gene- 
, fn S dar ştiu dinainte ca nu va fi uşor; milita- 
b„°tan ci nu le Plac ziariştii. Stau deocamdatâ î„ 
cabinetul amabilului maior Wienden şeful „Inteligence". 
STL Singapore şi discut cu el planurile mele de zia- 
rist destul de îndrăzneţe. II rog sa-mi înlesnească o con¬ 
vorbire cu generalul Dobbie, pentru a-i solicita să mi se 
arate baza maritimă şi aviatică, împreună cu fortificaţiile 
şi să mi se dea câteva explicg&r tehnice. Maiorul Wien- 
den surâde şi nu pierde n^cin moment atitudinea fleg¬ 
matică engleză. 

„Numai atâta"? întreabă el cu blândeţe, dar nu fără 
umbră de ironie. „Eu sunt de părere, — adăugă după 
o clipă — să mai retezaţi din programul d-v.“. 

Nici nu mă surprinde şi nici nu pot avea vreo pre- 
tenţiune. Este doar vorba de secrete militare, pentru ale 
căror destăinuiri se trudesc ani de zile bandele de spioni • 
este vorba de opera la a cărei înfăptuire a lucrat Marea 
Bntame timp de 16 ani. 

■ ", Nu! T ro f*«?tţ maiorul Wiendemr — ziariştilor şi 

Dai f„ s <w fn?!t nU - 4 Pj* arăta a «menea 'lucruri, 
iorai H ‘f*"! fl'Pmde generalul Dobbie". Ma 

cabinetul generalului pentaVr'î“ b Sa înc ţ re P tat s P re 

C ->o™I se U îna U 

^ inVi ‘ ă ’ a d ' Sa - 

f|e ?ant, foarte amabilVf 6 U j băr ! 5at cărun t, în vârstă, 
cu 0 răbdare de îneer” n 11 ™ ^ ov . e .^ e ^ e îndată, înzestrai 
comunicate cu dez, . deratele mele i-au fost 

Am fost interogat întâ^ ’ 1 5 cu ^ 1 ^ n a pornit dela ele. 

» amănunţit, asupra impresiilor 
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jj'iupfotor dmtre naţionalişti ş ? i r^iSScani'u''.' 

\* A :% atent spre Singapore, în legâtmâcu ± 

p "toaug“ rarea . baM * n ^ al . e : C « d ««traiul teS 
intenţia mea de a vorbi cat ma, mult şi cât mai do?u- 
ntat de aceste lucruri cetitorilor mei. 

1112 Generalul Dobbie nu ezită niciun moment asupra 
răspunsului. „Spuneţi cetitorilor d-v. că fortificaţiile din 
Singapore au scopuri pur defensive. Marea Britanic nu 
Z gândeşte o clipa ca Singapore este construit pentru a 
constitui o ameninţare împotriva cuiva. Toată alarma pe 
care aţi auzit-o pe această temă nu este decât o pură fan¬ 
tezie. Baza din Singaporejm este în niciun caz un punct 
de plecare a vreunui atâft Din Singapore nu se poate 
trage până în Japonia; ea «este prea departe. De aceea 
toti oamenii cu inima curată şi lipsiţi de planuri agre¬ 
sive nu trebue să se neliniştească câtuşi de puţin. Sin¬ 
gapore nu este si nu va fi pentru ei niciodată o amenin¬ 
ţare. Acei cari se tem prea mult, pot deştepta în noi bă¬ 
nuiala în ce priveşte planurile lor“. . , 

Peninsula Malaeză“, - a continuat generalul Dob 
u: e ’-L es te locuită de mai multe naţionalităţi, care vor¬ 
besc bine nteles, câteva limbi. Intre toate aceste popoare 
rSX.sc cele mai bune raportun şi o^ce, 

aceea „pax britanica" pe ca ^ staruir J S ^ r ăm' populaţia 
unde ne găsim. Datona noastra es bu 

de aici şi să veghem la păstrare însemnătate co- 
e totul. Singapore esteopozt in f er naţional şi Marea 
vârşitoare din punct de ved ACes tei poziţiuni, arc 
Britanie, care se găseşte in po- y or bind mai precis, 
răspundere şi faţă de terţe p ' ter ţ pentru hniştea 
este responsabilă faţă de t ste C auze, — n . u 

din aceste locuri. Numai P« nt ™ |ficlt at jt de r u,ernK 
pentru altele obscure, a « 

Singapore". . a i u i Dobbie s’a aprona 

Puţin mai târziu f ne f cabinetului fi ->> 
o serie de hărţi atâmăte p P 
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indicator a începui să-mi! explice situaţia bazei na¬ 
va/e si aeriene, dându-m, diferite amănunte asupra în¬ 
tăritorilor. Când am părăsit cabinetul m a luat sub pro . 
tectia sa maiorul Wienden, care, împreuna cu câţiva 
dintre colaboratorii săi, a completat explicaţiile genera¬ 
lului Dobhie. Am terminat apoi studiul pentru care 
venisem, cu o scurtă deplasare pe teren. 

Nu trebue să uităm că Singapore este o insulă des¬ 
părţită de pământ printr’o strâmtoare îngustă, dar legată 
de el nrintr’vn pod. care la canatul celălalt duce pe 
mântui statului Jehore. A ceasta strâmtoare ce desparte 
Sineapore de celălalt ţărm se numeşte ..Strâmtoarea Je¬ 
hore". In partea de răsărit a strâmtorii, acolo unde se 
lărgeşte simţitor înainte de a ieşi în plinul mării, se gă¬ 
seşte o insulă de mărime apreciabilă numită '..Puîau 
Ubi n“. Această insulă închide oarecum ieşirea din spre 
strâmtoare către mare. Spre Sud de Singapore sunt alte 
două insule mai mici: „Blakang Mati“ şi „Brani“ A 
ceasta din urmă. cea mai mică din toate trei, e aşezată 
mai aproape de Singapore interounându-se între oraş si 
msula , Blakang Mati“. Intre „Blakang Maţi si ,.Brani“ 
este o altă strâmtoare numită „Selat Sengkir" Mai d 
parte, spre Sud aven, insulele Indiilofofandeze ' ^ 

Jou/"?7 /eTsud1iTh M V Tr SPrC *■> 

navighează din W s J real,tate . dacă se 

nnntre insu/a ,j4m Ufej n v s “ s . e strecoare 
Singapore; î n cazul al doilea A âP i P Ian ^ J a l insulei 
We „Blalcang Ma,i“ ţi °fe T» 1 duce printre insu- 

S'ngapore. Intr’un cuvânt P i • prmtre -Brani“ si 

j: P f» Blakang Maţi»rcuv& Ub, , n ‘‘:. ” PuIau Brani‘\ 
™ba malaeză: insulă) «i ^ i”~ au însemnează în 
rnod ab s , ut asupra dmmu,^^ <>gi, domnesc în 
clt P f ,V Iâ , ie ? irea din eŢ e Un i" r K de mt , rare ^ strâmtori, 
întăririi^ Clan S* sunt fortificai Cbia - aceste insule 
dar împLi/' apară S ingaporele -” pană în din ti“. 
Ordinal, câte u^î de°ftare pUS 


t 
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ncspre fortificaţiile din Singapore sa vorbit şi s ’a 
' idtimii ani atat de mult, încât un turist, care pune 
s cP ă in , pentru prima dată pe pământul acestei insule, se 
P icl ° rl tă să vadă pretutindeni numai guri de tun şi for- 
aŞ tea P beton şi oţel. Cât de mare este decepţia lui' când, 
tur 1 a o pbmbare de mai multe ore în care n’a fost îm- 
‘wfcat de nimeni a se mişca în libertate, se îna- 
V'zâ în P ort * ară sa . B văzut nicio fortificaţie, nici- 
P oia ull şi nicio amenajare care să amintească războiul! 
Jî 1 A i e ' a r putea vedea? Pe insulele despre care am vor- 
HJ 1 ma i sus nu se va duce, iar în ce priveşte capul 
Ciangi“, chiar dacă turistul se găseşte pe acest pământ, 

’ tentia îi va fi atrasă cel mult de vilele splendide ale mi¬ 
lionarilor din Singapore. Dealurile ce se ridică ici, colo, 
nu-i vor spune nimic pentrucă nimeni nu se poate gândi 
că în vreunul din ele se găsesc întăriturile căutate. 
Dacă ar privi însă mai atent, ar zări pe vârfurile dealuri¬ 
lor de pe coasta insulelor, cupole sau turnuri blindate, 
înconjurate de sârmă ghimpată. Asta e tot, fiindcă siste¬ 
mul complicat şi puternic al fortificaţiilor este construit 
subteran, aşa dar nici nu se poate bănui din afară exi¬ 


stenţa lor. 

întăriturile Singaporelui sunt protejate de tunuri 
mari de coastă, în majoritate de 18 ţoii. Pentrucă cele nu. 
grele tunuri ale vaselor de războiu sunt de 16 ţoii cali¬ 
bru, bateriile din Singapore au, cel puţin în momentul 
de faţă, superioritate asupra oricărui vas de războiu 
inamic. Să nu pierdem din vedere că apărarea Singapo¬ 
relui nu se bazează numai pe aceste baterii de pe litoral, 
c i pe trei factori combinaţi: întăriturile terestre, forţele 


navale şi aeriene. 

Marina de războiu are şi ea baza tot aici. Baza na 
^ală se găseşte nu spre largul mării, ci către strâmtoarea 
fehore, în partea de Nord a insulei Singapore. Din acea 
stă bază face parte şi un doc plutitor uriaş, in vare 

poate acosta şi cel mai gigant vas transatlantic. 
inr-J — X _ f C .. I. c w A*. Ki-,1 m.intimă. 
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golful Saletar. Ea este amenajată cu cele mai mode 
instalaţiuni, aeroporturi, hangare, — multe din ele sulf 
terane, cu capacitate de sute de avioane — cisterne s h 
terane pentru combustibil, ateliere pentru reparaţiuni etc 
Precum vedem toate elementele de apărare aie S‘ 
gaporelui au fost perfecţionate în ultimul timp de c -i n ~ 
Englezi. Mulţumită britanicilor Singapore a elev"*' 
greu de biruit. Valoarea acestei fortăreţe este nepretuV 
atât din punct de vedere strategic cât şi politic. Ind' 
ferent sub ce raport vom studia importanţa insulei S' 1 
gapore, vom ajunge totdeauna la concluzia că ea r ^ 
stitue o perlă a Imperiului colonial englez si că ° n i 

aTumn' POSedâ domneşte asu P ra mărilor din această parte 

turnai în două cazuri poate fi întunerz+z i 
doarea acestei valori: dacă o putere inamică An J Pen ' 
să cucerească Indiile olandeze saHTcă wî* ? 
vor reuşi să realizeze canalul Kra DeocamdaJ P 
dm aceste eventualităţi nu ameninţă Anglk mCIUDa 


* * 

maugur ăxiTbîteTnlvlle ^'a S * desfă f urat cu prilejul 
batalionul irlandez de puşcaşi m c mod deosebit 

Prin ţinuta minuni / Z î* “ Sln S a P°re. 

r n dl ?t raţla ^turor. Profitând^d^’ batalionuI a stâr- 
-L D ° 4 ble m>am hotărît să le 1* mV ^ a ^eralu- 
-arma detaşamentului. * a ° Vlzită c ^ iar ia ca- 

«le Sm “e U SWa"p d 0 ”, eSte stabi,it în unu] din cartie- 

«ÎTmaj 0 K e,e "Pnnfilo^'albo’sj Aici sunt 

numai resed - ? 3Se c ^ u ^ Ur i şi ştranduri S constr uit 
ra °s/era lui oame nilor bogaţi ci ^ an &P n nu est/ 
dmilor, s£T S l ătâ ^ vefdfat?- a k sll , obiJor - In at- 
njate milităreste 0 '^ 1 * ?iruri J «ngi de !? bel ţ“S ată a gră " 

^ Aces * J ocuinţe^nveselec e ' ^ aIi * 

1 inv cselesc prin coloritul 


durilor care pătează fondul de verdeaţă. „Ro¬ 
da ^ Mailing’ Fusiliers“ şi-a ales bine reşedinţa. 
y*l ^‘mandantul batalionului a fost înştiinţat de vi- 

C astfel că, la intrarea în cazarmă, sunt salutat, în 
;ita mea, olone hilui, de locotenentul Lewis, Irlandez, ca 
oUnl Hf 1 toti ofiţerii si soldaţii acestei unităţi. începem 
j e - câteva minute 'vizitarea clădirilor, un adevărat 
rTsel bine împărţit şi gospodărit cu grijă. 

^Fiecare clădire este locuită de circa treizeci de 
Idati Cred că oricare cetăţean din Europa cu situaţie 
Socie ar consimţi bucuros să locuiască în această ca- 
-armă Pe lângă pereţii albi, strălucitori de curăţenie, sunt 
înşirate paturile de metal, prevăzute cu un mecanism 
care le permite să fie transformate ziua in fotoliun co¬ 
mode cu tapiţeria moale. Lângă fiecare pat e aşezată o mă¬ 
suţă, deasupra un dulăpior pentru lengerie şi un cuier. 
M’am aşezat de curiozitate în unul din fotoliun: sal¬ 
telele moi sunt sprijinite pe resorturi elastice. Execuţia 
patului-fotoliu este fără cusur. De-a-lungul altor pereţi 
se găsesc numeroase mese şi birouri pe care soldaţii pot 
scrie, pot ceti sau se pot amuza cu jocuri de societate. 

Vederi din Anglia şi Irlanda împodobesc estetic 
interiorul camerelor. Iluminatul şi ventilarea sălilor este 
excelentă. Instalaţiunile de igienă, ca duşurile, spălă¬ 
toriile şi băile, sunt asemănătoare instalaţiilor unui ho¬ 
tel european. Cunosc multe ţări de pe continent ale 
căror hoteluri n’au nici pe departe astfel de amenajări. 
Pentru petreceri şi repaos soldaţii au casinoul lor, com¬ 
pus din câteva săli confortabile, mobilate cu gust. Mese 
de biliard, mese pentru jocuri de cărţi, bar american, 
fotoliuri de club, o bibliotecă bogată, sală de lectură, 
patefoane, radio, toate acestea agrementează timpul liber 
al puşcaşilor irlandezi. Trebue să adăugăm că unitatea 
^re şi două orchestre, devenite faimoase în toată Penin- 
sula Malaeză şi chiar în toată India. Una din ele, con 
siderată cu drept cuvânt orchestră simfonică, este con 
dusă de un ofiţer, muzicant de valoare. Cealaltă, cu ca 
racter provincial, se compune numai din cimpoien 
v-and am intrat în curtea cazărmii, prima orchestră fă- 
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11 reprfţ/i « T ma> Sim ‘° n>C '' SChehCre2ada '' al lui 
Kymski Korsaco^- ^ clădiri aparte; cei căsători*- 
Subohteni Io na j a te cu desăvârşit confort, în^ 1 ’ 

locuinţe mari, “ - 


aU : u.w...p... - *«., lncy > 

în locuim* . ce i necăsătoriţi Jocuesc separat 

jurate de construcţiile în stilul de cazarmă/c* 

clădiri deosebite riu şl terenuri de sport. I ntr f 

dintâi au un £ în locuinţele subofiţerilor casă 

rca persoaneJor străin^ ^ ofi{erii în serv iciu coS' 

toriţi nu est k aceste locuinţe. „Home este pentr 

■» ***«a«‘s 

" CI O suprafaţa considerabilă de teren este destinată 
cnortului soldaţilor. Terenuri de „foot-ball de „tenni s “ 
de „polo", de „crochet", ştranduri, sala de gimnastică] 
iată ce se găseste pe această întindere. Ofiţerii au tere¬ 
nuri proprii, într’un adevărat parc ce aminteşte în unele 
privinţe grădinile Angliei îndepărtate. In mijlocul par¬ 
cului printre squaruri lungi cu iarba tunsă, se ridică pa¬ 
latul casinoului ofiţeresc. Casinoul acesta este destinat 
exclusiv pentru ofiţerii batalionului irlandez. In saloa¬ 
nele elegante mă primeşte colonel Leslie, comandantul 
unităţii, încunjurat de ofiţerii tineri. Irlandezii sunt mai 
vioi şi mai comunicativi decât vecinii lor Englezii. 
Sângele celtic se vădeşte pronunţat în felul lor de a se 
comporta. Convorbirea devine îndată amicală si plină de 
însufleţire. 

Orele petrecute Ia un pahar de wisky, într’o atmos- 

ia.?dî; p acu - a COr j ia itate s au scurs făr * de veste. îmi 
milori VZ!T re de ? U ’ rămas b “ n dela Olandezii pri- 
de drum melnT ur ^ z f ana t a * e - Mă întovărăşeşte o bucată 

de dSttenS^ 

invidkze°pe e acest^orj f" Euro P a su "t îndreptăţiţi s* 
Wiesc în Extremul Orient’ condi t iuniIe în care 

Porelui“! * ^ a * ^ are ‘ Britanii, „prinţi albi ai Singa- 
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PROVINCIA KWANGSI 

Aşa dar, asta e China!... 

Călătorim de cateva minute prin ţara plină de mi¬ 
nunate lucruri cunoscute din povestirile copilăriei si dm 
lectură, prin ţara care a concentrat asupră-şi privirile lumii 
întregi, prin ţara care a provocat o tumultoasă îngrămă 
dire de opimuni contradictorii, prin ţara tuturor posibi¬ 
lităţilor şi a tuturor contrastelor... 

Nu mult după trecerea frontierei franceze pe la 
Dong Dang, punctul de graniţă Tonkin-China, automo¬ 
bilul urcă cu greutate o înălţime abruptă. Pancarta uriaşă 
de pe coastă, scrisă cu litere mari în limbile chineză şi 
franceză, ne indică: 1. Graniţa Republicii chineze la 3 Vh 
kilometri distanţă; 2. In China, circulaţia pe stânga. 

Ne oprim o clipă în faţa unei porţi vechi, cioplită 
în stilul caracteristic chinez, înrămată cu verdeaţă, dea¬ 
supra căreia flutură faldurile drapelului Kuomintang 
cu soarele alb ţesut pe margine. După câteva zeci 
de metri pe parcurs întâlnim a doua poartă, asemănă¬ 
toare ca două picături de apă cu cea dintâi. In spatele 
ei se întinde curtea spaţioasă, cu căsuţe joase de o parte 
şi de alta. In fund, pe latura extremă a patrulaterului, 
e ridicată o construcţie mai mare, cu etaj, la a cărei in¬ 
trare e înfiripată o sărăcăcioasă grădiniţă. Pe acoperişul 
de proporţii largi, edificiul susţine un imens drapel al 
Republicii chineze, de coloare roşie, cu un mic câmp 
albastru la colţul de sus, din stânga şi un soare alb cu 
douăsprezece raze, aplicat pe porţiunea azurie. 

Gheretele aşezate în poartă adăpostesc două senti¬ 
nele chineze. . . . „ . . , x 

Sunt primii soldaţi chinezi întâlniţi in cale, îmbră¬ 
caţi în uniforme verzi, căşti de oţel, şi opinci prinse de-a- 
dreptul pe piciorul gol. In apropiere, stau aşezate trei mi¬ 
traliere pregătite de tragere; mai departe, un şir de ca 
mioane Ford şi Chevrolet, vopsite in dungi alternante de 
valben si verde, prevăzute cu numere ale armatei chineze. 
g b Fortul o autentică şi veche întăntură chineză, se nu¬ 
meşte^,, Poarta Chinei". El îndeplineşte funcţiunea cea ina» 
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dintre toate punctele aflate la graniţa fran- 
importantă ™P“ kin (indochina) şi provincia chineză 

Kwa rl S \ er ut să fiu anunţat comandantului gărzii, Un 
, -ian despre care auzii că ar şti limba franceză. I n 
căpitan desp rotit cur i os privirile peste tot. Mi- au 

nezS în mod deosebit, interesul, micile aplicaţiuni de 
23 Sbă, tăiate dreptunghiular, pe care soldaţii l e 
voartă învârtea dreaptă a pieptului, deasupra buzunaru- 
L anlicatiuni acoperite cu misterioase semne chinezeşti. 
Am putut să aflu mai târziu că semnele acestea sunt pur¬ 
tate de toţi ofiţerii, subofiţerii şi soldaţii chinezi şi că ele 
cuprind regulamentul funcţiunii fiecăruia, numele, pro¬ 
numele, numărul matricol, arma şi unitatea din care face 
parte. 

Comandantul gărzii nu mă lăsă să aştept mult; 
apăru îmbrăcat într’un mondir de aceeaşi coloare verde, 
pe care îl poartă toţi soldaţii lui, şi o manta civilă, cenu¬ 
şie, pe deasupra. E tânăr, simpatic, se numeşte Cen 
\\ T en Tei, şi-mi spune că a studiat la universitatea din 
Montpellier, fapt care se evidenţiază de altmintreli din 
corecta limbă franceză pe care o vorbeşte. Rămase 
mirat când auzi că sunt ziarist polonez" şi-mi măr¬ 
turisi că nu crede să mai fi trecut, vreodată, un alt ce¬ 
tăţean din ţara mea prin acest punct de frontieră. Rara 
ocaziune trebuia însemnată; fui deci rugat să-mi aştern 
numele în cartea amintirilor, din fort, sub nenumărate şi 
preţioase semnături de mari guvernatori francezi, de gene- 

SrJi. , demnitan ^inezi, printre cari găsesc si numele 
v,ctonos ului comandant de armată Fei Ciung Si, stăpâ- 
nul şi guvernatorul provinciei Kwangsi. 

origindă^dp U M^f n - en - ^ e i scoate pe masă o butelie 
aplicandu-i sWilfd e imi V > eaZă P. ersonal paşaportul, 
documente scH<£ & ^ ? am * a Ş1 ' mi încredinţează cinci 
vor servi ca act* ,i CU j 0 ^ rumoa ?ă caligrafie chineză, ce 
şofer şi automobil a ld ? ntltate şi liberă circulaţie pentru 

hile predate, îmi urâzăc^ftîf^b ° riCe plată pentru hât ‘ 

a călătorie bună şi prietenoasă pn- 
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despre cT^oS 

nuntarca cuvântului „Kwangsi" dc taî 

g nea steaguim roşu şi negru. O îndelungată vremTa 

Ero? f'T i SUpranUmele de „Drapflelor negre" 
prov emt dela organizaţia cu aceeaşi denumire, care are 

mandna de a fi păstrat, decenii de-a-rândul, o anumită 
şi faimoasa tradiţie. „Drapelele negre" au purtat, la în- 
c ?P ut \ denumirea, mai bine cunoscută în Europa, de 
„ I aiping , adică Ciang Mao în chinezeşte, ceea ce în¬ 
semnează „oameni cu părul lung". Ele au jucat în istoria 
provinciei Kwangsi, un rol deosebit de important în ulti¬ 
mii cincizeci de ani. Membrii lor au constituit un fel de 
asociaţie fraternă, grupată în jurul unor idei pseudo pa¬ 
triotice. (In diferite colţuri ale provinciei se mai găsesc 
şi astăzi). Această organizaţie a fost una din nenumăra¬ 
tele asociaţii secrete ale Chinei, ce-şi propuseseră ca 
scop o luptă dârză împotriva străinilor, precum şi îm¬ 
potriva autorităţii de stat. In realitate, nu constituia de¬ 
cât o puternică asociaţie de piraterie, perfect organizată 
şi condusă cu o viguroasă energie, dispunând de mii şi 
mii de oameni curajoşi, armaţi şi disciplinaţi şi având 
în solda lor guvernatori, generali, armata, poliţia, ma¬ 
gistratura şi funcţionari de stat. 

„Drapelele negre" au stăpânit, de fapt, ani de rile, 
întreaga provincie. Ţelul lor patriotic a fost totdeauna 
relativ. Aceste organizaţiuni n’au dispreţuit mciun fel de 
pradă, nu sau dat în lături dela mciun profit indife¬ 
rent dacă le-au putut dobândi dela străinii pe| ca 1 
urau (în Kwangsi n’au fost niciodată prea mulţi), sau 
şi le-au însuşit dela compatrioţii lor. Penriuaceas 

Sfdt partidele 1 opoziţioniste aruncate în iureş. Pen- 
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„u a favoriza climatul turbure ştiau să intreţie c „ 
srie tUabolică o stare de provocafiune, ambel^V 

In anul 1930, şefu „Drapelelor negre" au întef**'. 
mişcarea comunista ie-a dat o minunată posibilităţi c â 
Jainui adevăratele lor operaţiuni, şi ca turburarea " 
de desbinările politice şi sociale nu-i poate decât f? ată 
riza. Scopul asociaţiilor apare mai frumos, chiar T?' 
China, când el afirmă o luptă in numele unui id^ 1 ? 
cum ar fi, de pildă, eliberarea desmoşteniţil 0r de u 
apăsarea celor bogaţi. E mai comod să te prevalezi rj ° 
falsă misiune, decât să mărturiseşti pe faţă că uni °\ 
raţionament de a exista nu-i altul decât folosul pronr' 
lui buzunar. Piraţii au priceput îndată că „Drapelele n* 
gre“ puteau fi uşor înlocuite de drapelele „roşii“. ] nt e * 
resul lor era să întreţie permanent o stare de neiinis/ 
şi, pentru aceasta, nu se dădeau înapoi, în mediul tu 
bure de atunci, dela niciun fel de ispravă; provocau în" 
căierări de stradă, incendiau instituţii, foloseau toat<> 
lejurile de a prăda şi, la strâmtoare, chiar şi asasinau 
Comunismul chinez le-a dat, în această privinţă toate 
garanţiile de securitate. Astfel se justifică sprijinul ne¬ 
precupeţit pe care republica roşie din Kwangsi l-a pri 
mit din partea bandelor locale. g P 

puternic 1 comuniJat ^ wangs *’ a Cantonului, în acea vreme 
lor negîe‘‘ TnTi î’ 3 *1™™* ohc } a \ epopeea „Drapele- 
asociaţiei în istorii aCesta a J uat s ^rşit rolul răsunător al 
a încetat definitiv P r ?^ mciei * A sta n- 4 însemnează însă că 
gime influenţa O sau ş ^" a Pierdut în între- 

Pelelor negre" au dlntre membri ai „Dra- 

ministraţia şi armata « S in .^portante posturi din ad- 
bmdu-se de cutare offteHa C1 ? Kwan S si - Chiar azi > vor : 
^eilin, se pot auzi r„ . sau / unc î 10 nar din Nanning ori 

sacramentale: „O! âsta e 

de “a 1 ' >nfîuenM M ° nU * U ‘' înce P e > în Kwangsi, o 
£a«V' a d ' a cup^nl “T T 4 ' Scopul bine leter ; 
lonni .„A f Provinciei. | n it U ^ dictatura roşie cea mai 
P «fie locală, a Văm Uer ?^ a c °munistă, păstrând o 
ămas Şi astăzi. Nu vreau să vor¬ 


besc in amanunt despre acest proces social, şi nici să anali 
zez comunismul chinez cu întreaga lui structură Ace 
stei probleme îi vom face loc mai târziu într’un capitol 
aparte. Deocamdată, mă voiu mărgini să constat că in¬ 
fluenţa Cantonului a fost decisivă sub raport politic 
pentru Kwangsi. Timp de aproape douăzeci de ani Can 
tonul a constituit un punct central „rosu“ si o importantă 
fortăreaţă a comunismului chinez, dar mai ales între anii 
1920-1928. Nu e dc mirare deci, că, odată cu invai™ 
nea armatei Cantonului, s’a înrădăcinat si în Kwangsi 
ideea Cominternului. Agenţii Moscovei sau ocupat cu 
seriozitate de situaţia geopolitică a acestui popor sărac 
dar deosebit de interesant. Provincia e locuită de 15 mi¬ 
lioane de suflete şi această populaţie e în majoritate ex¬ 
trem de pauperă. 


Nu trebue să uităm că asta a fost epoca în care Sun 
Yat Sen şi Kuomintangul cochetau cu Sovietele şi când 
acest ,,Tată“ al republicii chineze predica în adunări pu¬ 
blice că nu e departe vremea în care unirea Sovietelor 
ruse cu China roşie va fi fapt împlinit. 

Azi s’a pierdut în negura uitării guvernul roşu din 
Kwangsi, instaurat de Sun Yat Sen în Kweilin; s’a dus 
armata Cantonului; a trecut sângeroasa experimentare a 
comunismului din anii 1930—1931, a cărei grozăvie mi-a 
fost descrisă de episcopul francez din Nanning, monse¬ 
niorul Albouy precum şi de alţi preoţi; a venit guverna¬ 
rea dictatorială de astăzi, sub şefia lui Pei Ciung Si şi a 
lui Li Sung Jena; însă influenţa Sovietelor în Kwangsi se 
menţine totuşi în multe domenii, cu o extraordinară vi¬ 
rulenţă. 

Numele acestor doi dictatori, care stăpânesc provin¬ 
cia de câţiva ani, sunt rostite cu groază de populaţia lo¬ 
cală. In schimb, locuitorii celorlalte provincii ale Chinei 
îi admiră. In scurt timp, folosindu-se de metode, care la 
noi ar fi întâmpinat opoziţie unanimă, au reuşit să rea¬ 
lizeze în Kwangsi, una din cele mai interesante şi mai 
bine organizate provincii republicane. 

Dovada o face războiul actual. 
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.. jvfsfori părăsind puterea, au plecat Pe r 
Ambn dictare ^ iang Kai Shek, fostul adver s f° nt - 

să Ia P te f foarte. . , r §> 

duşman de mo bărbat înţelept, de religi e ^ , 

Pei ?TI interesantă sub toate raporturilŢ^W 
medană, f^, ură J j e armată a provinciei Kwan? s ; Pâră ' 
sif P ,°f ocupat până acuma luând importanta condu’ c Pe 
f Sat'u/ui Âajor chinez, după care, puţin mai târ^ 
a devenit conducător suprem al uneia din armatele £ 

/f0n Li Sung Jena se găseşte pe câmpul de luptă din Pri 
m a clipă a războiului, unde a avut sub conducerea Sa 
până în prezent, câteva armate. El este acela care a căşti' 
Lt răsunătoare bătălii la Taierşwang şi tot el este Vel 
care a pierdut enorm în luptele pentru Sucian. 


* 

* * 


Sunt în China... Adevărul e că nu găsesc deosebire 
vrednică de luare aminte, între ce-am lăsat la Tonkin 
graniţa franceză şi ceea ce găsesc aici. Aceleaşi dealuri 
acoperite de păduri şi aceleaşi sărăcăcioase sate’ cu căsu 
ţele mizere. O singură noutate demnă de relevat- por" 
punea de şosea asfaltată, pe care, timp de jumătate de 
oră, am putut circula cu oarecare viteză. Ne-am reluat 
insa, curând, mersul domol, întru cât pe restul traseului 
^ r0St Pietruită - E f™ stânjeni apoi 

S.* obtut 1 tacâ anga ' CU ŞOferUl meu annamit - 

locuitorilor 1 slf r nri^°f^L^ e . u ’, ora ^ .y e ^ prin barbaria 
Pediţii banditeşti c? A ur ^ u ^ ri ^ e politico-sociale, prin ex- 

Câţiva W V, lng 5 0zl î 0a f e asasinate. 

tualul guvern de nu se i ns ^adase încă ac- 

Şi Li Sung Jena se f ^ or * e ’ condus de Pei Ciung Si 
neîI }chipui tă J b^tiali^ eC c aU - în Lon S Ceu ieruri de o 
sovietic. I n această enr, 6 * Ins ^ aurase tocmai regimul 
: en< J lat Şi» nu mult dur!?’ ^ on ^ atu l francez a fost in- 
at cu o nemaipomenit'- 35 * 3, ? onsu ^ u l Robert fu asa- 
P emta cruzime. Misionarii catolici 
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au fost supuşi în mod barbar la tot w i j 
numai cu multă greutate au reuşit să S, de torturi 

Caut specificul chinez si m I aţ> 5 CU viea tt- 
ca trebue să pătrund mai adânc în^nlSa cv' S ° cotesc 
a întâlni, într’adevăr, Chine-ul a«+ CblI \ ei pentru 
idealizarea literară, de fard şj artificii’ desbrăcat de 

Străbatem cel dintâi oră^l 

clipă, dinaintea unei clădiri'ară™ ase*?,?*' N< V? prim 0 
Viţ, în alb, pe fondul cJrora e rîwezenS^V 1 "? 5 ; 
f oa , r , e .?' Kuonnntanşulu,, cu cele doLsWJU 
hotant ca in toata călătoria mea prin China privirea!itri 

rubHc P an n chi»« reU dC îmbinarea drapelului ”. 

S a adunat numaidecât, curioasă, în jurul nostru o 
mulţime^ pestriţă; deosebesc în amestec indivizi îmbră° 
câţi u* un sotu de uniforme kaki, purtând capele de 
aceeaşi coloare. Dacă sunt soldaţi sau îndeplinesc aSă 
funcţiune, nu-mi pot da seama, deoarece afară de rela- 
tiva uniformă ce o poartă, nu disting la ei niciun semn 
militar. 

In clădirea dinaintea căreia ne-am oprit, sunt in¬ 
stalate primăria şi şcoala orăşelului; mă pregătii, deci, 
s’o fotografiez. Din mulţime, unul din presupuşii soldaţi 
îmi face cu mâna un semn energic de interdicţie. Mă 
întorc spre şofer şi-i cer să le explice acestor oameni, in¬ 
tenţia mea inofensivă, şi să le facă cunoscut că nu-s de¬ 
cât un turist, fără vreun gând ascuns. Constat, însă, cu 
uimire, că Annamitul cunoaşte limba chineză tot atât de 
bine ca şi mine. Pe feţele mulţimii s’a ivit brusc ostilita¬ 
tea. încercai să-i lămuresc atunci prin semne şi izbutii în 
sfârşit să mă fac înţeles; soldatul şi-a topit ostilitatea în- 
tr’un surâs şi schiţează un larg gest de învoire. Dispozi¬ 
ţia mulţimii s’a schimbat simultan; pe figurile uscate, pă¬ 
mântii, se ivi zâmbetul binevoitor. 

In plimbarea prin oraş mă întovărăşeşte, de acuma, 
un grup întreg, desprins din mulţime precum şi o droaie 

dC Studiez cu interes un zid înalt al oraşului, con¬ 
struit din blocuri de cărămidă nearsă, câteva turnuri de 
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j a norti de barieră, demne de luare aminte 
E aZâ ?1 nrăsel §in provincia Kwangsi este mtr o anumită 
Fiecare orăşel o f Intăntun l e damuesc din timp Ur i 

mâ r\fe au trebuit să fie mereu piept bandelor de 
străvechi, eie * să treacă doua, trei saptamani, fă ră 
piraţi, care n ^ ^ Nici c hj ar az i, piraţii nu uită defi- 

Armata? Politia? In China, cel 
tateto acru e să te bizui pe propriile tale puteri. Şi, | a 

ii, poliţia sau armata? Şi, - cine să-i plătească?!... 
r Ne am luat, în sfârşit, ramas bun dela nou mei cu¬ 
noscuţi şi plecăm mai departe. ^ 

Târziu, după multe peregrinări in cuprinsul Extre¬ 
mului Orient, mi-am dat seama că aparatul de fotografiat 
nu e numai pentru Chinezi o sperietoare, ci e, in aceeaşi 
măsură, şi pentru japonezi. In fiecare amator inocent şi 
unii şi alţii adulmecă un spion. 

Drumul se face din ce în ce mai frumos. începe să 
şerpuiască printr’o regiune muntoasă şi ţine pas cu pito¬ 
rescul fluviu Tso-Kiang. Vederi splendide. împrejuri¬ 
mile sunt sărace şi destul de rar locuite. Din timp în 
timp străbatem orăşele înţesate cu soldaţi. De jur îm¬ 
prejur sunt construite ziduri de apărare, ce comunică cu 
lumea din afară prin porţi masive. Am zărit în câteva 
locuri pagode, — una din ele foarte veche şi minunat 
e frumoasă, împodobite cu soarele alb sau albastru 
3 u • Kmmrâtang. Deduc de aici că toate pro- 
t P ranffnr^ P f nVa î e au trecut în Presiunea statului si sunt 
nde C^f?; p UP - neV ° ie -’ î n şcoIi s . au instituţii 'comu¬ 
tate nentri] 1 a i+ Sia sovie ^ lCa ’ un< ^ e bisericile au fost uti- 
n’am văzut na C j C „°P un » in toată provincia Kwangsi 
ţiale, de templu g ° * Să ^ destinaţiei ei ini- 

de bine^întrethiută 1 ^ 6 de mer ^ P e Şoseaua chineză, destul 
părtare, pano^f’orLX?^ de L °^ Ceu ' Di " d , e - 
aproape toate, sunt rWf U j f ar ~ sărăc ăcioasă. Străzile, 
mezi de materiale ce^ătwX'- S - observă ici colo > S ră_ 
Majoritatea clădirilor c„ \ SC abla ^tenţia de a le repara. 

nt construite cu etaj. Tencuiala 


e de coloare închisă, aproape neagră, ceea ce în», 
enorm reperarea aviaţiei japoneze Tot oraşul 
de manifeste şi afişe antijaponeze. Propaganda de r ? 
boiu pătrunde pretutindeni şi îndârjeşte populaţia 
tnenţinandu-i împătimit spiritul de agresivitate contra U 
poniei. Ni se infaţişeaza in drum numeroase caz W si 
vedem multe case particulare, transformate în detXte 
ateliere etc. pentru nevoile armatei. Dinaintea fiecărei 
clădiri de acest fel stau de santinelă câte doi sau trei 
soldaţi, cu nelipsitele arme ce mi se par mereu prea lunci 
înfăţişarea lor e ameninţătoare şi impresionantă, deşi — 
după cum am aflat mai târziu, — aceste arme purtate de 
dânşii nu sunt mai niciodată încărcate. 

Oriunde te întorci, soldaţi şi soldaţi... Cea mai mare 
parte desculţi, cu toate că uniforma nu le lipseşte. Cro¬ 
iala mondirelor e la fel pentru toţi şi cam de aceeaşi co¬ 
loare. Când am văzut în Kwangsi, peste tot, atâta ar¬ 
mată în interior, m’am întrebat' cu bună dreptate, cine 
mai luptă realmente pe front împotriva Japoniei? Dar, 
mi-am dat seama că nu lipsesc nici acolo oamenii. China, 
această ţară magică, e extraordinar de suprapopulată pe 
toată întinderea ei. 

Străzile din Long Ceu amintesc prin caracteristica 
lor motivele urbanistice ale oraşului Singapore, cu deo¬ 
sebire că cele de aici sunt mult mai sărace. încolo, ace¬ 
leaşi afişe cu semne chinezeşti înşirate vertical, aceleaşi 
birturi ambulante şi aceleaşi drapele imense ale Kuomin- 

tangului, înfipte peste tot. , 

Tineretul şcolar, fete şi băieţi, poartă uniforme de 

“'“Consul' francez, pentru care port în — 

câteva recomandaţii, pare mai mult o o r onsu hd u i 
de mirare. Impresia îngrozitoare a ucidem Consulului 

Robert dăinueşte încă în amintirea ““mese la Consulat 

Domnul Simon şi soţia sa, P rebn j a tx 

cu amabilitatea perfectă a Francezi • rămân 

Vreau, nu vreau" trebue sâ **“““££ ^eu. de- 
musafirul lor, lucru ce nu mi provincia 

oarece în tot Long Ceul, ba chiar in toa p 
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• «fi c» o-ăseste pentru Europeni niciun hotel ac- 
«pSbf Afară de asta, Consulul Simon îmi dă a înţelege 
că e şi mai prudent să rămân la Consulat. 

^ Doamna este o simpatica vieneză şi cunoaşte Var¬ 
şoviadin timpul războiului mondial, când a locuit acolo 
aproape doi ani. Ne reamintim amandoi cu plăcere, de 

capdala^Polomei^a mku j dejun, f ac cunoştinţă cu doi 

nreacucernici duhovnici francezi: episcopul din Nanning, 
monseniorul Albouy, şi conducătorul misiunii catolice 
din Long Ceu, părintele Caysac, ambii stabiliţi de de¬ 
cenii în Kwangsi", ambii eroi reprezentativi ai torturilor 
si mizeriilor suferite de misionari. 


* 

❖ sfs 


In aceeaşi zi hotărîi să vizitez pe vestitul general 
Ceng Ten Tien. 

In faţa clădirii „Comandamentului corpului de ar¬ 
mată", vopsită în cenuşiu închis, ca toate clădirile din 
oraş, patrulează santinele cu înfăţişare războinică. In 
curte forfotesc soldaţi în repaus, descinşi şi fără arme. 
La intrarea celei de a doua clădiri, situată în spate (în 
China toate clădirile mari sunt însoţite în interior de 
numeroase pavilioane, fiecare cu câte o curticică aparte), 
alte santinele înarmate, şi un lung şir de lăzi cu carabine 
de războiu. Trec printr’un interminabil lanţ de camere, 
foarte murdare, şi mă întreb întruna când voiu ajunge, 
în sfârşit, la general. 

Ceng Ten Tien nu vorbeşte nicio limbă europeană, 
aşa dar, nu sunt singur; mă însoţeşte tălmaciul Consula¬ 
tului francez, oferit prietenos de Consul să-mi stea la 
ispoziţie. Norocul meu că îl aveam cu mine; altfel, nu 
tinele Um ^ ” pu * u * s ^bate prin reţeaua deasă de san- 

n , ţ ca n i c ăiri în altă parte, constaţi la fiecare 

ce J f?rf ?• en0r î n de P 0 Pulaţie, cu care nu ştie nimeni 

niclrulm d. sar . P utea explica, altfel, existenţa fur- 
-aruliu de oameni in uniformă, ce se plimbă fără rost, 
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J e colo, colo, pnn toate colţurile, sau stau gura r, * . 
d cturi fără niciun sens?! gmră-cascâ in 

p °" Generalul Ceng Ten Tien m’a primit întrV 4 • 
desgiistătoare, mobilată în stilul degenerat al anului 1%(\ 
acel stil baroc vienez, pe care 1-au îndrăgitS a! 

Eram la primul debut „ceremonial- în China şi mj, 
turisesc că n« n.-a fost tocmai uşor Să nu vă indiS 
cumva ca audienţa la un general chinez, chiar de pro. 
vincie, se desfăşoară aidoma cu vizita obişnuită, făcută 
oricărui ofiţer european. O, nu! asta arată cu totul altfel 
Am încercat întâi să explic domnului general, — bine 
înţeles cu ajutorul preţiosului interpret, — cât de fericit 
mă simt că mă găsesc pe acest străvechiu, glorios şi nobil 
pământ chinezesc, ce şi-a dobândit faima graţie eroilor, 
înţelepţilor şi, în sfârşit, a tuturor străluciţilor lui oa¬ 
meni. Am visat întotdeauna să cunosc această ţară, dar, 
pe semne, n’am fost demn de înalta cinste, dacă destinul 
nu mi-a hărăzit atâta vreme realizarea năzuinţei mele. 

Dar, iată! — transmit prin interpret, — consulul gene¬ 
ral al Chinei la Hanoi, în generozitatea sa nemărginită, 
mi-a dat îndemnul să întreprind această călătorie". Măr¬ 
turisesc apoi că sunt plin de adâncă admiraţie pentru 
un conducător ca el, atât de glorios şi atât de viteaz, 
care se poate făli cu formidabile victorii. Recunosc smerit 
onoarea ce mi sa făcut că am fost pnnut ^favoarea « 
mi-a sacrificat câteva clipe din preţiosul sau tunp_ cu 
toate că, - ştiu - îl reclamă un potop de: lucrămurgente 
In sfârşit afirm că sunt încântat de marile calităţi Ş 
de vigoarea armatei chineze, etc., e c. folosindu- 

N’am putut de loc să încep P re( ^” ea ' °3" de 

mă de alte cuvinte; îmi P“ team ,“^VcTnu “nt Ln 

prost crescut şi nemeritata consjae t 

să stau de vorbă cu un atare demni ar. inter- 

Consulul Simon m'a .“uJba “hintză. a 

preţul, tălmăcind cuvintele mei ,. te înflorite, 
adăugat dela sine încă pe aţatea ™ p primă parte a du- 

In răspunsul generalului, a , compromis 

rat ne nutin zece minute, Ceng Ten lien 
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proverbiala politeţe ch ine_ă. I3acă s ar^ fi luat cuvintele 
Jui în serios, ar fi trebuit neapărat să ajung la convinge¬ 
rea că venirea mea m China constitue o lencită întor¬ 
sătură în războiul chino-japonez. A terminat cu decla¬ 
raţia că dacă n’ar fi considerat Casinoul ofiţeresc din 
Nan ning ca nedemn pentru tălpile picioarelor mele, m’ar 
fi găzduit bucuros acolo. (Această găzduire m’a costat 

mult bănet). ... 

Perspectiva nu era de dispreţuit. După cum am 
spus, în Nanning nu există un hotel ca lumea. Propu¬ 
nerea generalului venea deci tocmai la timp. Când, gră¬ 
bit, mi-am exprimat consimţirea, şi-a luat obligaţia să 
telefoneze la Nanning şi să anunţe venirea mea apro¬ 
piată, ceea ce într adevăr a şi făcut. 

Bău cu mine un respectabil număr de ceşti cu ceai şi, 
în cele din urmă, consimţi să se lase fotografiat, fără însă 
a-mi acorda cuvenita aprobare să iau fotografii şi în oraş. 

Ne luarăm apoi rămas bun şi-l părăsii. 

E dela sine înţeles că nu toţi ofiţerii din China sunt 
la fel. Ceng Ten Tien aparţine generaţiei vechi şi pă¬ 
strează cu îndărătnicie tradiţia. Despre această tradiţie 
şi despre spiritul conservator al generalilor s’ar putea 
scrie volume întregi. Mai târziu, în vagabondajul meu 
pnn China, am făcut cunoştinţă cu ofiţeri din armata 
chineză, oameni moderni, cu gusturi rafinate, inteligenţi, 
parte din ei cu studiile militare făcute în şcolile euro¬ 
pene sau americane. Unii, ca de pildă colonelul Man, 
colonelul^ Tsao, sau locotenentul Hoi, mi-au lăsat cea 
nai buna şi mai plăcută impresie. Dar, asta e mai de 

de dorit eXCepîie> In S eneral > corpul ofiţeresc chinez lasă 

S? . fimd n P u e se tr du C c U oa“iri's n e 

armata naţională^hineză. Ş1 *** CC mentaIitate sa format 

♦ 

* * 


CHINA 


77 


r>,e mai bine de un ceas despicăm cu maşina şesul 
nn oton şi " eted f Admirabilul peisaj muntos, din apro 
<? ea frontierei franceze Tonkin s’a terminat. Ca sub 
Pierea unei baghete magice au dispărut acele încântă- 
atl J privelişti, indata ce am trecut de răscrucea drumu- 
t0 fnr ce duc spre Nanning, din Long Ceu şi Indochma. 
r belele de marcaj şi pietrele kilometrice din China 
acolo unde există, — sunt însemnate cu cifre şi semne 
'binezeşti, ceea ce, pentru un European neiniţiat, nu râ- 
Jnân decât tainice hieroglife. 

Automobilul meu e împodobit cu steguleţul tricolor 
francez, iar deasupra, pe acoperiş, sunt aşternute aceleaşi 
colori. Consulul Simon m’a asigurat că ,e mai bine aşa; 
bombardamentele sunt frecvente şi avioanele japoneze 
urmăresc din sbor, dela mică altitudine, automobilele, 
ciuruindu-le cu mitraliera. Pentru a evita aceste atacuri, 
automobilele străine au acoperişurile vopsite în colori 
naţionale. La maşina mea măsura de precauţiune a fost 
luată fără să mi se fi cerut asentimentul ceea ce m'a 
pus în mare încurcătură; automobilul nu era proprieta¬ 
tea mea, el aparţinea guvernatorului Indochinei şi-mi fu¬ 
sese dat cu împrumut. 


înainte ca monseniorul Albouy, episcopul din Nan- 
ning, să se fi decis să mă însoţească, consulul Simon 
fu frământat de serioase îndoeli dacă trebue să mă 
lase sau nu, să plec mai departe. Singur... cu şoferul meu 
annamit, în fundul provinciei Kwangsi... Nici eu nici şo¬ 
ferul meu nu cunoşteam o vorbă chinezească. In toată 
provincia, afară de cei câţiva misionari, nu se găseşte 
niciun European. Cum să ne descurcăm, dar? 


In sfârşit, episcopul se hotărăşte să ne însoţească 
şi plecarea e stabilită pentru a doua zi. 

Pornirăm deci la drum într’o dimineaţă splendidă 
de Martie, peste întinderea netedă şi fără de mugim a 
Provinciei Kwangsi. Străbatem în viteză orăşelele uep 
tate unul de altul, înconjurate toate cu ziduri putemne 
de apărare în care sunt tăiate caraceristicele lor porţi de 
arieră. împrejurimile se arată tot aşa de sărace şi d 
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atât de puţin locuite. Sunt aspecte vizibile chiar din 

goana maşjBU. drumul e bun, reparaţiile au fost ter- 
In unele locu ^ . terenu i , e msă gro aznic 

minate de cura nie favor abilă călătoria cu maşina nu 

desf nn^ nfea mari dificultăţi; trebue să recunoaştem 
comporta prea progres imens, in comparare 

tt“m n p U este n fluv!i! t ™ntem' nevoiţi să folosim podurile 
Sutitoare Popasurile acestea liniştite, au un farmec deo¬ 
sebi Pe platformele primitiv construite din trunchiuri 
Sebate neîndemânatic, suntem împinşi dela un mal la 
altul cu prăjini în care se opintesc vaslaşi cu pălării 
Salte de paiu şi borurile largi După un voiaj lung şi 
obositor, în timpul traversăm fluviului trebue sa scobon 
din maşină. Aceste clipe sunt pentru odihna şi n ai alt¬ 
ceva de făcut decât să priveşti cu lenevie in adâncurile 
apelor argintate de soare sau spre malurile pitoreşti de 
pe care pescarii aruncă în valuri năvoade mari şi grele. 

Maşina e descărcată, — uneori foarte greu, — pe 
celălalt mal, călătorii urcă din nou şi călătoria continuă. 
Şi, iar se întinde înaintea ochilor noştri o tară monotonă 
şi netedă, cu drumul plin de praf, cu arbori tineri sădiţi 
pe ambele margini, stropiţi cu îngrijire de săteni. 

Vegetaţia miniaturală pe care o întâlnim e primui 
vestitor al plantaţiilor masive ce s’au făcut în China, în 
urma unei intense propagande desfăşurate în ultima 
vreme. Chinezii s’au străduit să facă până acuma tot 
ce le-a fost în putinţă, ca să împădurească pământul 
sterp. 


Băştinaşii, superstiţioşi, erau potrivnici planului; ei 
s’au temut întotdeauna de păduri, pe care le-au consi¬ 
derat doar bune adăposturi pentru tigri şi strigoi. Au¬ 
torităţile au reuşit în cele din urmă să biruiască întru¬ 
câtva păgubitoarele eresuri. 

încă o punte plutitoare chiar în Nanning. Podul e 
abia în construcţie şi va fi terminat, se crede, peste vreo 
doi ani. De altfel lucrările de geodezie au şi început. Tra- 
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versăm, aşa dar, cu podul plutitor, fluviul Eu K 
cere taie oraşul prin mijloc şi ajungem în NannL 
capitală a provinciei (capitala de azi e Kweilmî 
cu o sută de mu de locuitori; e primul oraş chinez 2 

pnle)Ul sâ -‘ k» 

s O impresie generală a Nanningului? Mai întâi în 
acest oraş totul se renovează sau mai bine zis totul se 
reclădeşte. Impresia asta o voiu avea mereu, în toate 
oraşele mai răsărite^ din China de Sud şi China centrală 
cercetate în drumul meu. 

In Nanning se reconstruesc în momentul de faţă 
cel puţin douăzeci de străzi, la care se lucrează conco¬ 
mitent. Trebue să se ştie însă ce însemnează aici re¬ 
construirea unei străzi... Lărgirea cu cel puţin încă odată 
pe cât era şi perfecta ei aliniere. Cum? Foarte simplu: 
dacă în cale îi stă vreo casă, se retează numaidecât, iar 
dacă operaţia nu e posibilă, casa este dărâmată în între¬ 
gime. Terenul necesar este apoi expropriat şi se aşterne 
strada. Preţul? Nu e mare lucru. In China nu se plăteşte 
decât materialul. 

Proprietarii de imobile nu numai că nu primesc mcio 
despăgubire pentru loc, dar trebue să suporte şi cheltue- 
lile legate de reacomodarea construcţiei la dimensiu¬ 
nile străzii. Pentru aceasta trebue obţinută autorizaţia 
legală a autorităţilor, ceea ce nu reuşeşte totdeauna, in¬ 
tru cât, din motive tehnice, nu se admit pentru orice f 
de imobil modificările cerute. Fericitul, cărui 
mis pe bani proprii, sâ taie o 
mulţumit că nu 1 s a impus sa danm £ . . 

Monseniorul Albouy mi-a P 0 ^ 1 ^ dolari chi- 
tolică a cheltuit până acuma aproap • ^ pr i n cipale 

nezi, pentru reacomodarea r *P e J a , . coa j a ambulato- 
din Nanning, în care sunt instalate şcoara^ ^ vm) 

nul, etc. Bine înţeles, nici nu poat 
despăgubire... , . nca n u se plăteşte. 

La construcţia de drumuri s i s tem de rechi* 

Lucrătorii sunt recrutaţi prin .. C u prestaţia m 

ziţiuni. Impozitele datorate sunt înlocuite 
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I 1 ;.,+ ci muncitorilor cari lu- 

natură. Acelaşi ^“^jirei plantaţii de pe şosele 
crează la săchrea şungn] P construcţie pentru străzi 

la transportul matenalelor ncărcări ^ descârca xi cerute de 

şi drumuri, la tot f . , multe nevoi publice. 

8a» şi comună, precum a ^ e ho]şmst ... 

Cineva poate afirma ca ter minologie euro- 

De ce să întrebuinţam ms ^ e atât de străina? 
peană în China, un e ' n enta la partidul comunist 

Actele de bolşevism, ^c^internului, sau once alt 

felT'lSuri cuVovmciile comun,cate ale Chme,, a,a 

ÎB K aşs i 

cia oficial, aplicând coc rl '^ţ fiecăruia pedeapsa cu 
nism atârnă In fchina. 

moartea, condamnare destu general, pentru 

A venit in fruntea provmcre, un alt gen au 

care legăturile de r^^Uubventtile dela Mos- 
"gâ r S e cu “oş^i- au fost astfel rupte. în mod 

° fiC1 Dacă. totuşi intreg sistemul de 8 uvernar Sf 
rafie de expropriere a muncii şi de propaganda este pu 
boîsevt ce importanţă ate? Guvemulu. «ntral nu-, 
strică nicidecum că fructul acestui sistem, in loc sa m- 
gmse mişcarea comunistă chineză satisface doar ambtţta 
si dorinţa de mărire a doi generali folositori. P • 

Dar cine. in China, ţine seamă de acest - ? 
a fost în toate împrejurările, de-a-lungul vremi , J 
până la ultima posibilitate. Prada a luat-o odata guve 
nul central, altă dată piraţii, comuniştii sau generalii. La 
urma urmei, pentru un Chinez nu-i tot una. 

Trebue să mai adăugăm că nimeni în China nu se 
revolta. Guvernarea lui Pei Ciung Si şi Li Sting Jena 
este într adevăr de mână forte, dar se pare că nu e mai 
costisitoare decât stăpânirile precedente, a comuniştilor şi 
a piraţilor. Pe deasupra, trebue să recunoaştem că gene¬ 
ralii au restabilit realmente liniştea în unele părţi ale 
provinciei şi au întronat definitiv ordinea în oraşele mai 
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maci; cum sun, Nanning, Kweihn, Lin Gen, Wu Cm, ş, 

s a ocl?- C r UmSte - sbuc l uma !> 51 frământaţi de dtvert 
socoteli intre uni. generali, lată de ce populaţia sunorH 

in tăcere starea actuală de lucruri, ba chiar' o ac^enS 
cu oarecare uşurare. Cel puţin nimeni nu-i mai omoară 
nimem nu le mai incendiază locuinţele, ceea ce pentru 
China e chiar foarte mult... p nxru 

Nanning face impresia unui oraş în uniformă. Totul 
mei e in uniformă, şi oamenii şi casele. In ce priveşte 
primii, nicăieri pe lume n’am văzut atâta bogăţie de uni¬ 
forme. Aveam credinţa până acuma că recordul, sub 
acest raport, e deţinut de Spania. Se vede că m'am în¬ 
şelat; China bate Spania, fără discuţie. In Nanning popu¬ 
laţia întreagă, bărbaţi, femei şi copii poartă uniforme. 
Se văd grupuri de soldaţi în mondire verzi de pânză, 
sergenţi de stradă în tunici negre, şcolari în costume ce¬ 
nuşii, întâlneşti la fiecare pas o poliţie municipală, — sau 
poate e gardă civilă, — în bluze albastre, partizani ai 
armatelor neregulate în uniforme sinelii şi în sfârşit fe¬ 
mei voluntare în combinezoane cenuşii de aviaţie. 

Casele sunt vopsite nu în cenuşiu, ca în Long Ceu, 
ci în negru; ele produc un impresionant efect macabru. 

La intrarea fiecărei clădiri stau înşirate butoaie cu 
apă, saci cu nisip şi găleţi pregătite pentru stins focul. 

Nanningul a fost ţinta multor bombardamente ja¬ 
poneze. întruna din aceste febrile operaţiuni aviatice, 
care seamănă groază şi prăpăd, şi-a pierdut vieaţa misi¬ 
onarul francez, părintele Martin, împreună cu doi cle¬ 
rici chinezi. Ei au fost loviţi de explozia unei bombe lan¬ 
sate pe clădirea seminarului. Al doilea misionar trame.. 


91086 . - 6 
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mie se trezesc din amorţeală .«**•££, 


Itrezesc din amorţţw *■->'' IO ( ite3zi !„ văzduh,! 

ctod ^Ie f dtineze, aistic sculptate răsar în lumină^ 

când mulţimea pitorească şi galagioasa apare 

Stra Atunci, Nanning redevine ceea ce este: un oraş chi¬ 
nez. Fiindcă noaptea avioanele japoneze nu ataca. 

* 

* * 

In Nanning se găsesc câteva hoteluri chinezeşti. 
Dintre toate, unul este destinat vizitatorilor aleşi, consi- 
derându-se încadraţi în noţiune înalţii demnitari de 
stat şi cei câţiva Europeni rătăciţi prin acest oraş pur 
chinezesc. Pentru favoarea de a locui în preţiosul hotel 
se cere să fi obţinut în prealabil recomandaţia unui per¬ 
sonaj cu multă influenţă. De multe ori însă nu ai dela 
cine să o soliciţi, deoarece Nanningul, ne mai fiind capi¬ 
tală, demnitarii chinezi sau mutat la Kweilin, care e de¬ 
stul de departe şi, astfel rişti să rămâi pe dinafară. Cât 
despre mine, am amintit că generalul din Long Ceu 
s’a oferit să facă un demers anume, şi s’a ţinut de vorbă. 
Aşa e în ţara aceasta chineză! Pentru o odaie la hotel, 
e necesară o intervenţie de stat. 

Hotelul „aleşilor 1 din Nanning m’a decepţionat, 
poate tocmai din pricină că e rezervat oamenilor de elită. 
Actuala destinaţie este de dată recentă; acum câteva 
luni fusese Casino militar şi se mărginea să adăpostea¬ 
scă cei câţiva ofiţeri în trecere prin Nanning. 

In faţa grădiniţei, pe strada în continuă renovare, 

kakf th.âL CU Pa - , m J e l tuos 0 santinelă, în uniformă 
s'ârsit^dî ] cx ‘. nade l de » in m âna încleştată, o armă ne- 
“ rşit de ungă pentru statura lui. Infătisarea-i era vă 
“ *g 3'"™ dar, privindu-l Sntf^on 

£« r„,lSl ere . 0 n0U,ate: bocanci, 

neglijate- d. ' s raine ce vin în Nanning nu sunt 
A^ele 3 ? tă *? tu - i P us h Punct 

acum nu mâ ^ 6 văd tot o* a Şul. Faptul 

întreb ce rost poate Cu toate aceste a mă 

Poate să a,bă arma la o santinelă de hotel, 
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acolo nW Cât am locuit 

paraşi oSs; fe 

Ceu. Singurul caracter deosebit al odăii de hotel îl dl 
prezenţa unui termos, bine îngrijit, plin cu ceai fierbinte 
precum şi lipsa prosopului la lavabou. 

In China, întrebuinţarea prosopului nu este în¬ 
găduită decât pentru o singură persoană. Obiceiul 
l-am mai întâlnit de altfel atât în Kwangsi cât şi în Yun- 
nan. Credinţa chineză găseşte că obrazului omenesc i 
se datorează o atenţiune simbolică. De aceea, prosopul, 
pentrucă e destinat să vină în atingere directă cu epidermă 
chineză, trebue să fie strict personal. Necunoscând acest 
obiceiu, am cerut la început, aşa cum se cere în orice ho¬ 
tel european, să mi se aducă un prosop. întâi nu pri¬ 
cepu nimenea ce vreau. Din tot personalul de serviciu al 
hotelului „elitei“, nu s’a găsit niciunul care să cu¬ 
noască o limbă europeană. Am stăruit deci să mă înţeleg 
prin semne. Când, în sfârşit, după o îndelungă gesticu¬ 
lare, pricepură Chinezii cam despre ce poate fi vorba, au 
alergat care încotro, şi, după o aşteptare de aproape ju¬ 
mătate de oră, mi-au adus un prosop nou. La nota de 
plată ce mi se prezentă ulterior, am constatat că mi se 
adăugase contravaloarea lui. De sigur că, după între¬ 
buinţarea prosopului pe obrazul meu, cu toate că era eu¬ 
ropean, nu mai prezenta pentru ei nicio valoare; l-am 

luat, asa dar, cu mine. . , 

Mai demn de luare aminte e un alt hotel din Nan- 

“‘V^dTre impozantă cu câteva etaje 

Camerele destul de încăpătoare, sunt despărţit^ ^ 

tre ele prin pereţi de scândura, ce se 
un fel P de gratii! dop», decorahv m ta-. 

)e imamerSe. trans- 

format în locuinţă. 
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• 1 „ nrimitiv, însă vieaţa exotică a 

Mobilierul e S1 j” p A «i atmosfera sunt deosebit de 
celor ce locuesc acolo, cat şi 

interesante. ■ seara târziu, să cunosc deprin- 

Mă duceam ades , ’i s j chipul lor de traiu in co~ 
derile locatarilor din ^ z i ua sau noaptea, găseam 

mun. La orice intrare cât şi toate uşile odăi- 

deschise atat j peste tot. Vieaţa în hotel se de- 

£aS’încâfmâ întrebam dacă oamenii ace- 

Ş ” a încăperile 'sunfluminate fără întrerupere, noaptea 
întreagă. Prin fiecare cameră pasagerii se frământă in- 
Jr un continuu du-te vino, uni. dine, joaca Maj-Jonc, 
alţii cântă din instrumente, ceilalţi discuta patimaş, mă¬ 
nâncă sau fumează opium. Prin mulţimea de barbaţi se 
strecoară cântăreţe chineze, copii şi aşa zisele „mas eu se 
oarbe. Ce sunt aceste „maseuse“ oarbe? _ 

In China, într’un timp nu prea depărtat, ţăranii îşi 
vindeau fecioarele. Găseau însă cumpărători numai când 
fetele erau frumoase. Negoţul se mai practică de altfel 
şi azi, nu însă pe o scară atât de întinsă. 

Fetele urîte sunt orbite de către părinţii lor, pentru 
ca, apoi, prin această invaliditate impresionantă, să-şi 
poată fiecare asigura o existenţă. Cum masajul e preţuit 
în China, nefericitele oarbe învaţă această meserie şi in¬ 
tră apoi în categoria femeilor nenorocite, întâlnite în 
toată China, care, prin ochii lor stinşi, trezesc sentimen¬ 
tul de milă şi compătimire şi îsi dobândesc astfel o 
clientelă numeroasă. 

Pentru un European, aceste procedee sunt, de sigur, 
? arC - ^mezul ridică însă nepăsător din umeri 
foame Ş e Ca e mai ^ ne a § a > decât să-i moară copiii de 

sâ-si^învripl r f^ SCă ’xj a i Sa ţ nanance un pumn de orez, şi 
t ££"* ” id U«eU cu o sdreanţă, femeia chi- 
neza trebue sa îndure atâtea suplicii... 

de milioane'^d . 13 ?!. 5111 "-^'^' 113 a avut întotdeauna o sută 

Crunta taITT f Sl< P uterile « de Hrană, 
crunta, groaznică, fantastică ţară... 
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Domnul K. ocupa, m Nanning, o cameră, la ace¬ 
laşi casino ofiţeresc, m care locuesc şi eu graţie generalu- 

•\ Ce rJ rien Tm - Ge ? nan de origină, probabil refu¬ 
lat politic, se pare că d-sa este unicul european stabilit 
m acest oraş. Posedă doctoratul în medicină umană 
doctoratul în medicină veterinară, şi încă, Dumnezeu ştie 
câte, alte doctorate. Vorbeşte numeroase limbi străine. 

In ultimul timp s’a obişnuit chiar şi cu limba chineză, 
fără a-i fi învăţat, bine înţeles, şi scrisul. Cunoştinţa cu 
acest poliglot şi cumulard de diplome, mi-a fost de mare 
preţ; nu de puţine ori m’a scutit de griji, sau m’a scos 
din boclucuri, pricinuite de necunoaşterea limbii acestui 
popor. Mi-a înlesnit raporturile cu autorităţile chineze, 
m’a ajutat, apoi, să mă înţeleg cu personalul hotelului şi, 
în sfârşit, m’a introdus în „societatea" tinerei generaţii 
chineze din Nanning. 

Domnul K. este conducătorul unui institut veteri¬ 
nar model. M’a condus într’o zi, cu maşina, la institut, 
unde, cu o mândrie deplin justificată, mi-a arătat dome- 
niul lui de activitate. Complet profan în specialitatea pe 
care si-a ales-o, n’am înţeles, — natural, — mare lucru 
din explicaţiile date. Trebue să mărturisesc, insa, că in¬ 
stitutul, ca aspect exterior, interior, şi ca mstalaţit se pre- 
zintă admirabil. Situat la marginea Nannm^luiiste ab 
ră+iiit dintr’un sir de pavilioane ultramoderne, înzestrate 
fu rnal instrument? şi aparate, produse de "^ 
perfecte fabrici americane şi germane, acţionate de uzi 

electrică proprie. Acest insbhit, care datea^tman, 
si care a costat multe mi î :. toată provincia 

scă, gratuit, a ™ ma H le JS^^ pen- 

Kwangsi, in care e Pî z0 .°^t j a pte ca totdeauna, din dă- 
tru ridicarea lui au fost obţi •• A urs hezi ai provinciei, 
rile încasate dela ţăranii Ş 1 ^ ă avuţie câţiva dolari 
S’au stors dela acest, nenoroc.ţito^ 

în plus pentru un... ca . ncontes tabil, extrem de util. 

Un atare institut este, inco Numa, că ţă- 

în această privinţă discuţia « v 
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Kwan^si c 3 tât de sărac, încât n are 
ranuJ din P rovI " C,a ^ s i hrănească vitele. Pentru răfueli 
nici măcar cu c * generali şi guvernatori i s a luat din 
armate intre Banii, scoşi cu de-a-sila, n au ajuns 

casă şi ultima ieţe*\ fonc j ur ile care se odihnesc şi 
apoi decât sa rotu ) alilor> în tezaurele băncilor din 
astăzi. Ia d,s Pf Z ctanffhai. păstrate, chipurile, pentru sol- 
Hong Cong Şi £ n L ti de provincie şi, într o măsură 
d* a ea uSor fantezii, cum este, de 

Pild TâranS , din'K«angsi ar trebui să doarmă liniştit; 

• fw„l creat de trei am, vitele lui bolnave vor 
îTsalvate deli pieire. Dar dobitoacele sufer în primul 
rind de muniţie iar institutul, vai, n are medicamente 

nentru această boală. . . . 

Institute veterinare asemănătoare, cat şi institute de 
tot felul de experimentări, se găsesc în cuprinsul Chinei 
nenumărate. Ele sunt rezultatul unei bolnăvicioase manii 
de „modernizare 11 , de care a fost cuprinsă China. De 
netăgăduit că opera de civilizare a Republicii chineze 
face "progrese uluitoare de un timp, dar alături de re¬ 
zultatele pozitive, demne de admiraţia oricui, se întâl¬ 
nesc creaţiuni paradoxale, de multe ori chiar umoristice, 
în toate domeniile. Chinezilor le place să se mândrească 
cu operele lor, dar nu le studiază în deajuns. E lesne de 
înţeles la ce exagerări caricaturale duce acest complex 
chinez, în ce priveşte modernizarea. Se cumpără duzini 
de gulere scumpe la o cămaşă ruptă, în loc să se chel¬ 
tuiască banii pentru una nouă. 

In camera de hotel a domnului K. se întrunesc, 
seara, prietenii lui. Vin: locotenentul Hoi, un tânăr şi pro¬ 
miţător ofiţer de marină, — fost elev al şcolii din Saint 
->r, — domnii Lin şi Ceng, profesori de liceu, — primul 
’f one i ^°*. ea de matematici, — doctorul Hau, 
xSmAT !? 1S,Un V r sanitare m China, instituită de Liga 
Nanni r ’ omnu l Şu, fiul celui mai bogat negustor din 
ecte de d^J** 0 *? chimistul Tai. Programul serilor 
&în ?V°‘ deaU i na ace,a ? i - Sc joacă mai întâi bi- 
de jos ale casinouîui, după care urmează 


si 
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discuţiuni interminabile în camera domnului K * 
de norii de fum ai_ ţigărilor engleze si americane 
ning nici n ai ce face seara altceva' CVllV- • î n N . an ’ 
războiului turnătoriile de opium si' tripourik auYostln 
chise. Cinematografele la fel. Se fumează deci^ acasă 
se bea bere — şi se discută. ’ să> 

Prietenii domnului K. au studiat unii în Europa alţii 
m America. Au împrumutat, aşa dar, în şcolile ambelo 
continente, macar superficial, elemente din cultura şi 
ideile rasei albe. Profesorul de matematici e licenţiat al 
unei universităţi americane, cel de istorie a terminat fa- 
cultatca la Lipsea, chimistul arc diplomă pariziană, iar 
medicul a studiat la Toulouse. Numai tânărul Şu, moşte¬ 
nitorul unei averi fabuloase, n’a avut prilejul să călăto¬ 
rească nici în Europa, nici în America. Poate din această 
cauză admiră mai mult ca ceilalţi, civilizaţia, mentalita¬ 
tea, şi unele înfăţişări ale materialismului european. Cu¬ 
noaşte calităţile rasei albe, fără a-i fi descoperit defectele. 
Doritor de a cunoaşte cât mai mult, însă lipsit de discer¬ 
nământ, şi-a creat în minte un ciudat conglomerat de 
idei şi doctrine occidentale, complet diformate de creierul 
lui chinez. El este, dintre toţi, cel mai extremist, cel mai 
„roşu“ şi nu acceptă în ruptul capului vreun compromis. 

Profesorii, doctorul, chimistul şi chiar ofiţerul, sunt 
de asemenea de stânga. Ideologia socialistă a lui Sun Yat 
Sen, — abandonată de multă vreme de cercurile compe¬ 
tente - a brăzdat adânc mentalitatea tineretului. înce¬ 
puturile „roşii" ale lui Ciang Kai Shek; peripeţiile c 
nişte ale Cantonului, - rămas apoi cuib al rm 

Kwa°n g f - “ ; coXS sŞ constări. 

în Kuomintang. . ca “k;“ “si'Şa^'-«istmtă de 
guvernare bolşevica in K>»ng*_ - Jg acestea n 'au rămas 
fapt şi în momentul de faţă, Iinan ; m este legat de 
fără rezultat. Tineretul, aproaţ) . j e s igur, comu- 
sistemul bolşevic. Chinezii raport pur chinez, — 

nismul în felul lor, P^vi CO ndiţiunilor locale, după ce 

i-arTadăiigat ml! În4" caracteristica proprie. Dar înainte 


comu- 

mişcării 
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amestecând-o cu sos 


x doctrină, 

de toate, prepară * ce ~ nU sc himbă miezul idea, ci îi 
patriotic şi xenofob,, c aceast ă privinfă activitatea 
colorează doar mve , • ^ j ig j| or j n ] u ptă cu împeria- 

Borodiniior a Karah apărarea drepturilor om U - 

hsmul şi a asoaapu*« y 

lui, a dat roade ; neaş P tjn j cu îtivaţi în Europa şi A- 

victoria în războiul cu Ta- 

"onia 3 victorie pe care o aşteaptă cu pasiune. Nou Eu- 
poma, v ici h în ce considerabila măsură China 

r5 Sff& Şi ari chiar China de Nord. au 
devenit antiiaponeze. N'avem mcio idee precisa de pro- 
Dortiile consolidării realizate in China, datorita razboiu- 
lui actual si nici de adâncile schimbări morale care s au 
produs într’un an şi jumătate. Japonezii au provocat în 
China prefaceri ve care, secole de-a-rândul din istoria ei, 
n’a reuşit nimeni să le înfăptuiască. Ele se pot rezuma la 
două cuvinte: unificarea şi consolidarea ţării. E greu, evi¬ 
dent, să vorbim de o unificare totală, ori de trezirea unei 
conştiinţe naţionale. într’un cuvânt de naşterea Chinei 
Mari. Nimeni nu afirmă că provinciile acestei ţări imense 
s’au subordonat toate guvernului central. Sunt însă multe 
din înfăptuirile acestui guvern care vorbesc dela sine, 
sunt muta acţiuni sănătoase care nu pot fi desminţite. 
De un an încoace soldatul din Kwangsi luntă cot la* cot 
cu camaradul din Kwantung; Chinezul din provincia 
.ansr alatun de cel din Se-Ciuen; detaşamentele armatei 
gv cu'l mer £ mana în mână cu batalioanele lui Ciang 
frLTn, * Care ’J CUm câtva timp, duceau războiu de ex- 
conlucrea-^np^f 1 ' 3 + Ce 0r ^iptâi; regimente din Kwangsi 
nu e îndelumraK™ 11 * CU r j^ im î n * e din Kwantung, deşi 
ootriva altora ? Tnf^ reme ^ e ^ e luptau unele îm- 

l«Ptă din îndepărîitek raHuri^erh *' câ 7 purile de 

noscut până ari î« Jfi °~ un a,e Chine b — fapt necu- 
®eidiei comune, a suferim”* as . emănăt( ? ar e — în faţa pri- 
conving că sunt fiii a r #>1 • '*• î* - a sacr ificiului comun, se 
!i"bi si oWcriuri ceT^'f i' ^ deosebirile de 

întoarcă pe meleagurile natali’ Acei , can vor 'tbuti să se 
sume natale, vpr duce cu ei acasă şă- 


CHINA 


mânţa ideilor noi şi o altă rrarvc-e. ±- 

cută din contactul cu fraţii de luntă a t SUpra , lv jmn, nă s - 
vincn ale Chinei. ' e luptă din celelalte p ro - 

cu probitate mor^ă!^^ond^cMoTd d ?1 dtde * Chlnezii 
— guvernatorii si politicienii de tn^? C 1Cn 31 , poporul ui 
pează azi cu toţii £ juruHui Cia* 

rează cu el Wang Cing Wei, fostul lui adters«’ tu 
gemu Cen, — prietenul lui Sun Yat Sen _ * Sa T v 

Hrian în , cep s ulul tăzboiului; generalul cresthTw Yu 
Hsiang; Li Sung Yena şi Pei Ciung Si, conducători & 
Kwangsi, provincie in permanentă stare de revoltă si care 
se considera pană acuma oarecum independentă; Ciang 

+ ^ SU< ? •• • tl h,^ lan § ^ s0 Lin — faimosul domni¬ 

tor al Manciunei şi Chinei de Nord - şi Su En Lai, fostul 
conducător al comuniştilor. O atare grupare de valori şi 
o asemenea consolidare s’au realizat pentru prima dată în 
istoria modernă a Chinei. Deşi ţara trece azi prin îm¬ 
prejurări grele, niciunul din conducătorii şi politicienii ei 
n’a trădat cauza, niciunul nu şi-a modificat atitudinea 
faţă de guvernul central, raptul este elocvent; el închide 
în structura lui toată importanta schimbărilor produse în 
China. 

Tinerii prieteni din Nanning sunt şi ei, în consecinţă, 
naţionalişti fervenţi. Războiul cu Japonia a devenit astăzi 
raţiunea lor de a fi. Ei vor să aibă o Chină mare şi unită, 
organizată puţin după principiile revoluţiei ruse, puţin 
după principiile franceze, o Chină care să aducă în Asia o 
alcătuire socială nouă, o ţară eliberată de jugul politic al 
Japoniei, cât şi de jugul economic al Europei şi al bta- 

telor-Unite. „ , . . . 

Raporturile Chinezilor cu rasa albă sunt cristaliza . 
Rămân admiratori ai ştiinţei şi înţelepciuni! ..albiloi: . dar 
nu admit să-i mai aibă la e. acasă. Europa f. Amenca 
crtriiină azi tara lor împotriva Japoniei. Chinez P t 
esc'cum se clrvine valJrea ™*«!££** X 
litică corespunzătoare im P r ^ ti na ţ e deci e riscant să 

ck.v. 1. - a 
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, . „ , „c+p linsit de simţimântul de re¬ 

generai, Asiaticul, mai c P egoric utili tarist şi realist 

i _ .‘{.««fii rânrl o xrrvrUn 


in gencicu, : rP \ ma i categoric unmanai. $>1 reaiibt 

cunoştinţă; el ramane cel mai g când g yorba 

din lume. Să nu ne.min im dea c Chinezii 

de s^nfareajeunu^n^t^a^ *> ^ 

tm i n ’ ~J J sunt xenofobi pătimaşi. Ei refuză Europe¬ 
ni Europa, colonie sau control, şi le contestă 

dilptuTde amenţine pe teritoriu) Chinei armată sau po- 

^''Posesiunea engleză Hong Cong a apărat, în războiul 
actual multă vreme Cantonul, iar concesiunile străine 
dm Shanghai au ajutat sute de mu de Chinezi, cheltuind 
pentru ei miliarde de dolari. Nici pentru aceste fapte, no¬ 
torii în toată lumea, Chinezii nu vor avea recunoştinţă. 
Dacă China reuşeşte să biruiască în războiul cu Japo¬ 
nezii, obţinând libertatea naţională deplină, ei vor da, în 
schimbul’ ajutorului primit, preferinţă pieţelor europene 
şi americane, înaintea celor japoneze. Cred însă că şi 
acest angajament al lor e vag. Putem fi siguri că odată 
consumată ura actuală dintre Japonia şi China, — ura 
în Extremul Orient nu durează mult — Chinezul, cunos¬ 
cut ca negustor prin excelenţă, va cumpăra dela sursa de 
mărfuri cea mai ieftină, devenind un bun client al Ja¬ 
poniei, cunoscută ca atare. 

Cam în felul acesta decurg, seara, convorbirile, în 
camera de hotel a domnului K. Tinerii chinezi aruncă 
în lături, cu dispreţ, balastul tradiţiilor de milenii; râd de 
cultul strămoşesc şi de „geniile" lor; condamnă cu aspri- 
me ataşamentul bătrânilor de vechile lor ateliere sau pră¬ 
vălii, — firme respectate, care au hrănit în trecut atâtea 
generaţii; consideră vrednice de blam conservatismul şi 
parcimonia părinţilor lor. Pentru ei, toate acestea sunt, în 
CreZ j S 1 consideră că averile acumulate de 
BÎnefârătn 0 " Pf°.^ usu J exploatării milioanelor de săraci, 
unui arhnr^ K -V* m °^ sunt ,’ * n l° r > putregaiuri ale 
ducătorilor rl 3 ran ’ C3re tre ^ ue ar uncate la picioarele con- 
neni aceştia d/" 1 Pentru C i earea statulu i naţionalist. Ti- 
prăvălii, nu ^ a ( vor .P5 >se< ^ a vreodată bănci, ateliere, sau 
1 nici cămătari, nici exploatatori, aşa 
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jug străin şi de orice pS" C aă mc 1 '”? dt ori « 
toţi, in serile de conversaţie. Dintre ei cel mV 5 * t“ sţm ' 
compromisului, cel mai aprig i„ convingerea"^. 

M’am întrebat, ce raporturi . , 

bătrânul Şu posesor al unei averf fantastice “i ertSÎ" 
gantul sau fiu. L-am zărit, de câteva ori, în magazinul 
sau d,n strada principală a Nanningului, trăgând Km 
dintt-o lulea frumos sculptată Îmbrăcat întro haină 
lungă, cenuşie, croită din stofă fină, priveşte atent la tot 
ce se petrece în prăvălie şi surâde totdeauna binevoitor 
Cu acelaşi surâs tratează poate şi pe fiul său. E convins 
Că tânărul Şu va uita curând de idei socialiste, de Mos¬ 
cova,^ de Sun Yat Sen, cât şi de principiile răsturnătoare 
ale Kuomintangului; va renunţa la intenţiile de a ferici, 
el, milioanele de culi chinezi; se va căsători apoi cu o 
fată bogată, cerând, cum e tradiţia, consimţimântul tată¬ 
lui său; se va aşeza pe urmă, ca el, într’un magazin, sau 
în una din fabricile familiei şi va aduna grămezi de bani, 
împăturind hârtiile şi făcând fişicuri din metal; se va în¬ 
clina în faţa altarului strămoşesc la fel cu douăzeci de 
generaţii de strămoşi din neamul său; dacă va refuza îm¬ 
brăcămintea lungă a părintelui său, preferând un costum 
european, iar în loc de pipa lungă va muşca între dinţi o 
ţigară englezească bine aromată, astea n au nicio impor¬ 
tanţă. In fond, va rămânea, totul, aşa cum a fost înainte... 
Visurile tinereţii se vor topi într’un naţionalism şovin şt 
o xenofobie pătimaşă. Gândurile generoase care îl animă 
astăzi, se vor spulbera odată cu fumul parfumat al can¬ 
delelor dela picioarele altarului strămoşesc. 

* 

* * 

Poate fi, 

i ă fe toar ? «apoMa & încremeni, al «.lor? 
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• • „nztr fi reprezentată de institutul 

Modernizarea Chinei P de pref atârnată pe o 

vetennar din Nanning. ^ ţ <» j,, n ior. nrietenn lui, 
sdreanH? HoţJrtţ altele asemănă- 

insfitutul inutil din nn^sineur sector din realitatea 

toare, nu /ornteat» decât un sm|ur sector^ ^ ^ 

chineză contemporană. Calina _ > _ ■ .« chiar 

revoluţie deci, în acest proces istoric, abaterile^ sau ch a 
uZlet%ângen, sunt inerente Nu însemnează msa ca 
modernizarea se rezumă numai la ele. Prefacerile suferite 
de China în decursul ultimilor şase am au răscolit adanc 
sufletul lumii chineze şi trupul tării. E suficient sa com¬ 
parăm China actuală cu starea ei de acuma un deceniu, 
pentru a fi, datorită concluziumlor, inscrisi in fals. Ero¬ 
rile cu care ne ciocnim, când este vorba de China, izvo¬ 
răsc din necunoaşterea ei. Oamenii cari au studiat-o la 
faţa locului, acum zece, sau douăzeci de ani, sunt con¬ 
siderări în Europa ca specialişti. Dau sentinţe în Proble¬ 
mele chineze, explică fenomene, formulează opiniuni, 
când, în realitate, ei nu cunosc tara mai bine decât 
cei cari n’au fost de loc acolo. Aşa se explică eroa¬ 
rea multor concluziuni care provoacă surprinderea gene¬ 
rală când sunt desminţite de realitatea lucrurilor. Cauzele 
sunt simple. Se măsoară şi azi, China, cu unităţi de mă¬ 
sură arhaice, de acum zece, douăzeci, dacă nu chiar cinci¬ 
zeci de ani. Aplicată la mentalitatea chineză, metoda e 
justă; nu însă şi când e vorba de evoluţia materială, de 
progresul tehnic şi de momentul actual al procesului de 
nyilizare ,n care consideratium'le vechi sunt comnlH- 
d,l?' + Trebue Să ne î m . pacăm cu i’deea că China, începând 
riâoidS? războiului mondial, dar mai vârtos dela 

Semnat der^î 1 ^ ‘H* 932 ’ a reaIizat un P ro greş mai 
istoriei^ ri* t0 ^j ,nfap tumle acumulate în decursul 

deauna acea ChZ să uităm Pentru tot- 

creatâ la Hollywood*5 b ™ e ’ 7" °P eră de hârtie 

oioane, şampanuri pirati^si mai evi ^ ent > lam ' 
dar partea cealalS be , t, ? oare in loc de tacâm, 

străbătută dela un can la X? ^ Care r . e P rezint ă o ţară 

tor. «Oiu tot atât de mult sâ {fe'^celatt SP ' rit in ° Va ‘ 


I 


china 


urmă, se ^ădeL 6 izbitorii 1 în a as e p ec e t fe i CtUate , m anii din 
multe din ele, şi maxi si mici • in^ ° ra ^ or * Am văzut 
Ceu Cengtu, Yunnkl-Fu Canto! 

Hankeu, precum şi câteva zeci a?"’ ^ kekin, 

Nord. Pretutindeni se reconstm° ^ dm , Chi “ de 
După cum Parisul nu «pi£S?If* ““demizeazâ. 
Shanghaiul, nici Nanninguî e şi n nici F S a ’p 0 V aS ţ fel nici 
fătişează fidel China, în ceea «are 1nu »- 
Chinei autentice o găs.m în rSciîe crasei tifeu 
25 de mii de locuitori până la cel mult 300 de mi rhf 
pite pe imensul teritoriu chinez. China adevărată eri ' 

gosfevir U ckine a z. Stnt eSCr ‘ S de Pearl Buck ’ satal 

Majoritatea orăşelelor cercetate în drumul meu au 
fost cele din provincia Kwangsi. Am cutreierat mai toată 
provincia cu maşina, deci am putut vizita localităţi unde 
nu se poate pătrunde nici cu vaporul, nici cu trenul. Peste 
aceste oraşe a trecut furtuna „roşie“, lăsând urme de ne¬ 
şters. După experienţa comunistă s’a instaurat o dicta¬ 
tură dualistă, care a început o activitate energică, mai 
ales în domeniul urbanistic. In aprecierea realizărilor 
efectuate n’am luat în seamă decât elementele văzute, 
precum şi afirmaţiunile demne de încredere ale misiona¬ 
rilor, referitoare la starea orăşelelor de acum zece ani. 
Toate oraşele provinciei Kwangsi au devenit de nere¬ 
cunoscut. Admiratorii farmecului Chinei de altă dată nu 
sunt de loc încântaţi de aceste prefaceri, fiindcă oraşele 
au pierdut caracterul chinez, asemănându-se tot mai mult 
cu banalele oraşe de provincie din lumea întreagă. In 
Nanning, în Kweilin şi chiar în Long Ceu, cu populaţia 
sa de numai 20 de mii de locuitori, s au asfaltat străzile 
principale, s’au construit trotoare de beton, s au ridicat 
clădiri cu mai multe etaje, s’a introdus lumină electrică, 
s’au instalat telefoane, s’au clădit spitale, ambulatorii şi 

In timpul şederii mele în Nanning, aproape tot ora¬ 
şul se găsea în febra reconstruirii. S’au trasat cirea două¬ 
zeci de străzi noi, largi şi drepte, s au dăramat tară e. - 
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* ip -1 lor s â cxploâtât crâncen 

tare clădirile aşezate m ^ drep ’ tul de propr i e tate, dar, 
munca omeneasca, s â & nou 

după cinci ani, cu automobilul din Indo- 

A cum Pf™ ân ; nu se putea imagina. Azi, dacă 
china pana la Nar i g £ abundente, se par- 

precipitatiile ataosfen^ nu P traseu, ci şi mai 

curge fără mcio greutate nu hui^ 

denarte întreaga provincie, pana la Wu teu., mcâ 
S?derăzbfiul actual se găseau, pe ter.tor.ul imens 
al Chinei, numeroase centre orăşeneşti legate prin şosele 
perfect construite de celelalte provmc.. Intre Shanghai 
si Nanning, precum şi în împrejurimile Shanghaiului 
există sute de kilometri de şosele absolut moderne. 

Se poate afirma că aceste realizări sunt numai apa¬ 
renţe, fiindcă sufletul chinez a rămas neschimbat. Dar 
cine poate contesta valoarea acestor aparenţe, când ele 
constitue ceea ce denumim civilizaţia materială a unui 
stat? Metodele folosite la înfăptuirea lor, par, pentru noi, 
Europenii, complet arbitrare, şi poate le detestăm; nu 
putem însă nega progresul în sine, realitate de neînlătu¬ 
rat. In ce priveşte metodele, China are alte criterii în 
rezolvarea unor atari probleme. Pentru Chinezul realist 
scopul justifică mijloacele. 

Dintre oraşele chineze renovate, Cantonul constitue 

cel mai caracteristic exemplu prin schimbările efectuate 

in interiorul lui. In evoluţia urbanistică a Cantonului 

n au participat aproape cu nimic nici Americanii şi nici 

Europenii; Chinezii au dreptul, deci, să susţie că opera 

este pur chineză, lucru care nu se poate afirma vorbin- 

u-se despre Shanghai. In Canton locuesc Europeni şi 

Americani în număr restrâns de câteva sute, concentraţi 

m mica insulă Şamin, concesiune anglo-franceză despăr- 

.- t în ? 4 . nn a ^ e ' străini au avut un rol însem- 

rl e !Tî ea ^onomicâ a provinciei Kwantung, dar 

ac tala r m U t CU nim ‘ c transformarea Cantonului, 
apiiaia provinciei. 

C r- şase ani, străzile Cantonului, - pe 

tar de strimte ' Wju Ş j °" glnal . uni . c în lum «. — «au 

» -ăt, dacă se întâlneau două lectice 


ek nu« «fSgîn» Zol'Sjy lmU ' 

calea celeilalte® Astă4 cartkik apr °P', ats - l5sâ "<> liberă 
de artere largi drepte SSSe 1 Sunt bătute 

candelabre. SirSîa tîomo d ' 
semnale luminoase de agenţi în uniforme neg”’ tamC 

rele £ v! CaŞt ’ pe cai ?' " P ostur ', ei sunt apăraţi de soa- 
Fluvhd" pT, acoperl ? UI ‘ .nstalate la stâlpii de lumină. Pe 
Fluviul Perlelor s a construit un pod mobil, de proporţii 

formidabile, conceput după cele mai noi descoperiri teh- 
mce in acest domeniu. Malurile fluviului au fost întă- 
nte, iar pe cheiurile tăiate simetric s’au aşternut bule¬ 
varde La marginea oraşului sa clădit universitatea lui 
bun i at Sen, o adevărată cetate a culturii. Multe state 
europene aveau motive să invidieze, până acum un an, 
Cetatea Universitară a Cantonului, rămasă azi o ruină. 
In hotelurile chineze din Canton, cum sunt de pildă 
„Oik\van“ şi „New-Asia“, cu nouă şi paisprezece etaje, 
poate locui şi lua masa cel mai exigent European. Cine¬ 
matografele Cantonului au săli vaste de câte două şi trei 
mii de locuri. 

Despre Shanghai şi despre bogăţia şi splendoarea 
lui s’a scris atât de mult, încât nu găsesc necesar să insi¬ 
stăm; n’am face decât să repetăm adevăruri cunoscute. 
Bineînţeles că „adevărurile 1 * amintite se referă la Shan- 
ghaiul de ieri, de dinaintea războiului actual, care l-a cu¬ 
prins în grozava lui furtună. 

Părerea generală că marele Shanghai a fost construit 
numai de către Occidentali, şi că tot ce s a realizat în 
acest oraş se datorează exclusiv lor, este o credinţă cu 
totul falsă. Europenii şi Americanii au realizat, intrade- 
vâr, lucruri minunate, mulţumită cărora oraşul »A u '* 
bogat şi puternic, dar asta nu însemnează că totul U se 
datorează lor. Sar putea spune că „albii au contribuit 
cu planul, iniţiativa şi îndemnul, dar mjitog. «J«: 
parea Chinezilor, în goana lor către *pliabil. 

splendoare, a conshtu.t un elementtotataţdeapreca^ 

Parc Hotel", un sgane nor. de 24 de e aje 
modern hotel din Extremul Onent. - 


este operă şi pro- 












96 


ROMAN fajans 


0,5. kăncile situate în „building“-uri de câ- 
pnetate chingă, chineze; chineze sunt şi 

teva etaje ^nt ntrepnn ^ f >> comparate doar cu marile 

magazinele man, ‘ par iziene; tot chineze sunt şi 

case berhneze, g transport> pr ectim şi marile 

fa Md! cart adeseori, dau de lucru chiar Europenilor 

Şi A D^ C “'top S «"Atonii Nanningul Cengtuul şi 
I „ rv.il aleanră cu paşi mari să se ridice la nivelul 
E^ope? hi’ timp ^ce ShHighaiul se măsoară cu cele mai 
grandioase opere urbanistice ale Amencei prin colţurile 
nu prea îndepărtate ale provinciilor pirateria înflori¬ 
toare ca pe vremuri, generalii şi guvernatorii îşi mga- 
duesc ca într’o poveste neverosimilă, cele mai fantastice 
excese, milioane de oameni se otrăvesc în fumătorii de 
opium, si pretutindeni ard beţele sacre m faţa altarelor 
strămoşeşti. „Building“-uri cu douăzeci de etaje, alatun 
de bande de piraţi care pretind sume fabuloase pentru 
răscumpărarea unui misionar capturat; hoteluri zgârie 
nori, săli cu mii de locuri, fabrici moderne, însemnele 
unei’ civilizaţii în toată accepţiunea cuvântului, — şi, pu¬ 
ţin mai departe, lupta pe vieaţă şi pe moarte între demni¬ 
tari, cari adâncesc ţara în sânge şi anarhie; şcoli şi uni¬ 
versităţi model la un pas de ascunzişurile crudelor so¬ 
cietăţi secrete, rămase de veacuri neschimbate. 

Ciudată, tainică şi nepătrunsă ţară. Ţara paradoxe- 
lor, a contradicţiunilor şi a tuturor posibilităţilor: 
China. 


4 4 

Al doilea sector în care se relevează evoluţia sufe¬ 
rită de China în vremea din urmă, este sectorul educa¬ 
ţiei tineretului. Nu mă refer la tineretul din pragul matu¬ 
rizării, cunoscut în camera de hotel a domnului K. din 
Nanning, bărbaţi cari au uitat aproape anii de învăţă¬ 
tură. Vorbesc de tineretul studios, din licee şi univer¬ 
sităţi, neintrat încă în vieaţa socială. 

Am luat prima dată contact cu acest tineret şi cu 
şcoala chineză, în Yunnan-Fu, capitala provinciei Yun- 



p e o stradă principală, se rid ir 5 

f ciaj, bine La “tare, deasup^^”. Putu 

Rapelul kuommtang. Dedesubt, i.xats ' a, C 
" dc firma lămuritoare Poarta e strijuhA»' »■>. * 

Le simpatice, in uniforma, cu bastoane ? 
această clădire e instalata o parte a liceului K, ““îl h 
î„ lipsa unui local încăpător, liceul a fost bf? H ° a - 
‘dăpostit în rnai multe clădiri. ŞcoaU fihdfc* 
aZ ; de aproximativ o mie cinci sute de eleve ni? Uta 
strucţie existentă in oraşul Yunnan-Fu ££££& 
întregul număr de şcolăriţe. prmde 

Curtea şcolii e îngrădită din trei părţi de clădiri 
joase, în care se găsesc sălile de clasă. Condiţiunile me¬ 
nite predării cursurilor nu par câtuşi de puţin ideale. In 
săli neîncăpătoare stau înghesuite până la refuz câte o 
sută douăzeci de fete. Problema edificiilor şcolare con- 
stitue încă un mare neajuns în China. Numărul copiilor 
aflaţi în vârsta şcolară se ridică în toată ţara la circa 
patruzeci de milioane. Dacă s’ar îndrepta chiar numai o 
parte "din ei către studii, sunt necesare mii de clădiri şco¬ 
lare şi sute de mii de profesori. Cu toate că în domeniul 
învăţământului chinez să lucrat cu sârgumţă chiar m 
anii de criză financiară, cerinţele reale n au putut h sa¬ 
tisfăcute iar războiul a distrus din nefericire o bună 
parte din şcolile existente, in multe cazuri d,n cele «. 

valoroase. directorul liceului, di- 

Mă conduce domnul Yang, <- ^ y Îmi po- 

plomat al universităţii din Mark am t a: nanciare cu care 
vesteşte de grijile şcolii şi de g reu j . t Dintre profe- 
are de luptat, cu toate că tai «*» 

sori, numai o treime au diplom , teca după care mă 
sălile de studii, laboratorule şi , e j e naţional. ^ 
conduce în aula împodobita Cl aducătorii 01 ^ e P u lc 
tenţii patriotice şi portret'! le c< frunte. t 

cu Sun Yat Sen şi Ciang Kai Shek m aproape e 

In unele clase elevele sunt ^r ^ p ^o*u 

in uniforme cercetăşeşti. pr j n sul ţ* ru -. j 

aşteptate, popularizându-se p«‘ («>° n 

tâlnit în drumul meu, P rin or ^ 
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rlnlescenti, în uniformele caracte- 
rani şi fete. copu larg. şi mo. 

ristice de coloare kaki, cu chine z refractar fata de 

Dacă ne gândim J* P §ă nu 0 bservam fenomenul 
alte civilizaţii, m se p ° astă -i, de bună voie, încadrarea 
simptomatic ca ei accep ^ d şi formaţiile unor 
nu numai in rândurile f en0 mene de încadrare şi 

organizatium străine. stem> sun t privite cu multă 

organizare, trebue sa ^unelor lor influenţe cât şi 

îSi'de'irJtTpl care îi cultivă în rândurile 

g “ e £*ieri“râ cu războiul actual cercetaşii chinezi, mai 

în vârstă au devenit folositori conlucrând cu organele 
m \arsta, au priveşte activitatea sanitara. Cu 

prilefuT u”u. bombardament de aviaţie la Canton, care 
a distrus până la temelie o clădire ornonnd aproape trei 
Jide femei, am asistat la munca depusa de cohortele 
lor \u desgropat morţii de sub ruine, au bandajat ră¬ 
niţii si au îndeplinit toate operaţiunile de prim ajutor, in 
colaborare cu armata şi Crucea Roşie. Cinci cercetaşi au 
fost grav răniţi în decursul operaţiunilor. Lordul baclen 
Poweil poate fi mândru de fructul ideilor lui, adoptate 
cu entusiasm de tineretul din China. 

Tineretul chinez a fost educat ani de zile într o at¬ 
mosferă de ură fanatică împotriva Japoniei. In toate şco¬ 
lile sunt atârnate pe pereţi afişe de propagandă în acest 
sens. Elevii şi elevele şcolilor superioare sunt trimişi pe¬ 
riodic la sate unde fac propagandă naţionalistă printre 
ţărani. Cercetaşul chinez joacă acolo, în mediul rural, un 
rol de o covârşitoare importanţă. Activitatea naţionalistă 
depusă de tineretul studios al oraşelor în sferele săteşti 
a fost organizată în mare parte de provincia Kwangsi. 

Pe cât de puţin costisitor este liceul „Kuang Hoa“, 
estinat pentru mase, unde elevul plăteşte şase dolari lu- 
nar pe atât de scump costă învăţământul la liceul „Nan- 
]nnf j Un ^ t ?? ce e se ridică până la patruzeci de dolari pe 
^ ln UI ? nă este men ri claselor bogate. învăţă- 

STn-JUSFUf-J* chiar cu carac,er de «publică „ro- 
- . a realizat, după cum se constată, o egalitate de tra- 


f 
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ţament în şcoală. Copilul demnitarului, sau al negustoru¬ 
lui bogat se bucură mai departe de favoare, în tirnp ce fiul 
cetăţeanului sărac continuă să suporte injustiţia socială. 

Liceul „Nan-Cing“ este o şcoală de primul rang. Si¬ 
tuat pe un teren întins, are în jurul lui numeroase con- 
strucţiuni anexe, dotate cu instalaţie luxoasă. In sălile de 
studiu, spaţioase şi confortabile, sunt primiţi numai patru 
sute de elevi, deci mai puţin ca o treime din numărul co¬ 
piilor săraci, înghesuiţi în clasele liceului „Kuang Hoa". 
Conducerea şcoalei este încredinţată domnişoarei Ciang 
Pan Cin, sora comisarului însărcinat cu reconstruirea 
provinciei Yunnan. Domnişoara Ciang e de curând îna¬ 
poiată dela Paris, unde a studiat timp de şapte ani. Ală¬ 
turi de d-sa funcţionează, ca subdirector, doctorul Ho 
Toh-Ho, fost elev al Sorbonei, docent la universitatea 
din Yunnan. Ambii conducători sunt inteligenţi, sim¬ 
patici, si n’au multe trăsături comune cu conaţionalii lor 
din uitatul colţ chinez în care sunt obligaţi să trăiască. 

Elevii şi elevele liceului „Nan-Cing poartă uni¬ 
forme cercetăşeşti. Portalul nu mai e străjuit, ca dincolo, 
de cercetaşi cu bastoane în mâini, ci de două santinele 
grave cu armele pe umăr. Mă întreb iar: pe cine păzesc 
aceşti soldaţi? la ce le folosesc armele? Poate numai pen- 
tru a proteja pe copiii demnitarilor, aduşi la şcoala , 
înapoiaţi acasă în minunate limuzine americane . 

Războiul si-a întins aripile pana şi m interiorul-idu 
rilor acestei scoli. In toate sălile se vad afişe antijap 
n ze S curte 5 instalaţii de apărare anfaenana, bareţn lac 
exerciţii paramilitare, iar fetele învaţâ servrcml samtar. 


imptome ale activităţii b e nuşcareaeste 

Această „New hfc denurmre s fo . ^ 

în t-orcurile internaţional .^5 pj n-’e». 
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, tdse provoace în China o mişcare | n . 
tiatorilor a fost S ^ 0ra l o -filosofice fără a se organiza Un 
temeiati pe baz f . jct a j cuvântului. Dar obiceiul înnă- 
partici, ^ Şensui a irnprimai ma i de vreme sau mai 
scut al Chinezilor detate> sau corporaţie, oricărei ac- 
târziu, caracur nr eponderat şi de data asta, reuşind să 
ţmnJ de , ării anumite grupări şi asociaţii se- 

creeze înlâunţr . SU perficial, el corespunzând perfect 
crete. d*aceea autorităţile n’au avut mo- 

caracterul u b ’ Existenta acestor fracţiuni în sânul 
S i n’ schimba, insă. nimic din .„ten,ia iniţială. 
Mărtur e stă rolul deosebit de important pe care „Vieaţa 
£2? l-a jucat în evoluţia Chinei, in decursul ultimilor 
trei ani devenind în vieata chineză o forţă creatoare. 
Pentru a n e orienta cat de puţin asupra structurii etico- 
f ilosofice a Chinei de azi, cât şi asupra scopurilor către 
care se îndreaptă, trebue să avem o cât de vagă idee de¬ 
spre această mişcare. a , , J 

„Vieata nouă" a luat fiinţă Ia Nanşang, in anul 1934 . 
Fundamentul mişcării a rămas discursul rostit de Ciang 
Kai Shek în fata locuitorilor oraşului, discurs ale cărui 
linii generale au format, apoi, punctele principale de pro¬ 
gram în manifestul lansat, la începutul anului 1935 , către 
populapa întregii Chine. Manifestul constitue ,,Magna 
Charta" a „Vieţii noi “, piatra ei de temelie, evanghelia 
mişcării. 

f endinţa de bază a „Vieţii noi“ este întoarcerea la 
tradiţiile Chinei de altă dată şi la principiile lui Con- 
fucius. Organizatorii mişcării constată, în manifestul că¬ 
tre popor, că altoirea în China a formelor de civilizaţie 
occidentală, a sistemelor ei filosofice şi a ideilor şi obi* 
rfr.y p r P rec . on * 2ate în Apus, nu duce la un rezultat fe- 
vearur i atr ? de teme ^ e a măririi, a strălucirii Chinei din 
lui Cn ( recute ’ a fost nemuritorul sistem filosofic al 
cată de ir' 1 !" 5 ult V ra ve che chineză, cât şi etica predi : 
aceste tradi? U ln l e e P$ţ ,^ e . odinioară. Aceste sisteme şi 
lucirea în tmî aU • .^inei odinioară grandoarea şi strâ- 
desamăgiri. imi j ar ? a străinătăţii nu i-a cauzat decât 
ue, deci, să se propovăduiască întoarce- 


srsa £ JB3S 

Kuomm.ang.ilm, cari. nu mult in urma, erau partizani 

ocridentai orbi,, ai ma.eriSutmlkî 

occidental şi ai civilizaţiei amencano-europene, duşmani 

de moarte ai creaţiunilor dinainte de Sun Yat Sen ad 
versan turbaţi ai formelor mucegăite şi ai tradiţionalişti¬ 
lor, au căpătat un caracter excepţional poate tocmai 
din cauza antitezei. In ce măsură China din anul 1925 di¬ 
feră de China dintre anii 1935—1937, o arată înseşi 
aceste baze ideologice ale „Vieţii noi“, mişcare creată 
de factorii cei mai înalţi din stat, principii’la care au 
aderat, într’adevăr, masele largi ale naţiunii, mai ales din 
rândurile tineretului. Pentrucă şi Japonia a adoptat în 
ultimul timp lozinci apropiate de ideologia „Vieţii noi“, 
lozinci care vestesc, concomitent cu scuturarea influenţe¬ 
lor occidentale, şi în ţara Soarelui Răsare, întoarcerea la 
vechile obiceiuri şi tradiţii, precum şi la etica şi filosofia 
de altă dată, considerate ca factori supremi regulatori ai 
vieţii sociale, nu putem sublinia destul de energic im¬ 
portanţa acestei mişcări cu influenţe asupra mentalităţii 
şi obiceiurilor rasei galbene, care pot fi hotărîtoare. 

Obiectivele principale, propuse de „Vieaţa nouă ca 
scop imediat, sunt trei: militarizarea Chinei, naţionaliza¬ 
rea şi desăvârşirea artei chineze, şi stimularea puterii de 
producţie a ţării în toate domeniile. Să nu analizăm ace¬ 
ste trei obiective prin ochelarii europeni. Chinezul inje- 
ege de pildă, prin militarizarea ţâri., cu tobi altceva d^ 
cât înţelegem noi. Europenn. După cum 
Kai Shek, nu e vorba de o înarmare „pană in M 

de răspundere şi £ realizarea felurilor 

Ca dmmun de urma , Penţ^ cooperaţiei , ex- 

KX S ea fnvătămt^lui în masele largi ale na,iun,,. H 
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. . .„î..: de solidaritate naţională, p r i n 

cultivarea sin^m^ Yn vie aţa socială şi puritatea m 0 - 
propagandă. Ordinea frebue să constitue imperati- 
rală în vieata indiy ^ ara succesul. Fiecare partici- 

vele mişcăm, pen^ dato r să îndeplinească orbite 

pant al „Vieţii noi - ^ anume: eliberarea Chinei de 

opt porunci aIe !™! U rilor' din trecut şi crearea statului 
sub blestemul abu- de r 3 sm indere in conştiinţa 

nou; trezirea simţi tm onest itate şi cumpătare, pre- 
fiecărui cetatea n, - ictete a ordinelor; păstrarea cură- 
cum şi execu ar îmbrăcăminte si în felul de traiu: 

teniei şi mode ^ n lvoiSă a celor mai grele sacrificii; 
Si nepătata; stăruinţă ca faptele să fie îndeplinite re¬ 
pede si cu curaj; respectarea cuvantu.ui dat. 

Principiile mişcării au căpătat o forma expozitiva 
mai larvă într’un articol redactat de Ciang Kai Shek in 
nublicaţia „Arhivele Sinodale din Pekin, la finele anu- 
lui 1934. „Telul principal al mişcăm, sene el, se 
rezumă la necesitatea de a înlătura anumite practice din 
vieaţa chineză, necorespunzătoare cu comandamentele exi¬ 
stenţei prezente şi la întoarcerea poporului nostru la cul¬ 
tura străveche chineză". 

„Din cauză că ponorul chinez n’a nretuit cum se cu¬ 
vine virtuţile rasei sale, trăieşte azi în incultură, deşi are 
în trecutul lui o civilizaţie proprie, care datează de cinci 
mii de ani. Din aceeaşi cauză trăieşte în mizerie şi foame, 
deşi teritoriul naţional are o întindere de patru milioane 
de kilometri pătraţi, numai în China propriu zisă. Din 
aceeaşi cauză poporul chinez a devenit neputincios şi 
apatic, cu toate că numărul de patru sute de milioane de 
ocuitori constitue o forţă unică în lume". 

„Societatea contemporană, — scrie Ciang Kai Shek, 
rătăceşte în haos, într’un labirint de idei diformate, 
spin • '- C a P l . erzan i e - Doctrinele acestea gravitează ade- 
noli^r *cî 1U *4 un< ? r ac * iun î răsturnătoare lipsite de sens 
obiectivelor S * ema ^ Zare ^°^ că > sau se învârtesc în jurul 
Singura fort**, P^cerile vulgare şi sibarytismul- 

' ca P a hilă să însănătoşeze societatea chineza 
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?MeaWS‘ C Sânge Pr ° aSPăt Şi CSte mişcarea 

„în fiecare perioadă de tranziţie, - orice mişcare 
este, prin forţa lucrurilor, un element trecător, cu 'rolul 
de a înlocui ordinea veche cu noi forme de organi¬ 
zare, — trebue schimbate moravurile şi aplicate alte 
metode de activitate. In ceea ce ne priveşte, numai prin¬ 
cipiile noastre chineze trebue să călăuzească mişcarea 
propusă. Rosturile ei urmează să fie transmise dela in¬ 
divid la familie, iar dela familie la societatea întreagă; 
altfel, „Vieaţa nouă" riscă să piardă". 

„Smulgem fără întârziere, cu rădăcină cu tot, cauzele 
slăbiciunilor şi abuzurilor de tot felul şi reacţionăm spon¬ 
tan faţă de toate relele societăţii noastre. Cum? Prin în¬ 
suşirea unui număr de patru virtuţi din virtuţile strămo¬ 
şilor; Li, I, Lien şi Cen, adică: înţelepciune, dreptate, 
desinteresare şi cumpătare. Numai aceste virtuţi mai pot 
salva si reînnoi China". 

Nu cred că un program abstract, ca cel de mai sus, 
ar găsi în Europa mulţi aderenţi. „Vieaţa nouă", însă, 
este o mişcare chineză,’care nu e concepută nici pentru 
mentalitatea europeană, nici pentru cea americana. In 
Europa, o atare mişcare ar cădea în desuetudine înainte 
de a face primii paşi. In China sa impus în scurbvm». 
devenind cea mai puternică mişcare sociala cunoscuta m 
ultimele veacuri. In jurul stindardului «. s au 
lînane de aderenţi si simpatizanţi. Ideile regeneratoar 

akTmişcărif au .devenit 

zincilor comuniste, care au ros atat -.ataa* 
tea tineretului chinez, in anu t teren a 

Acţiunea întreprinsa des „Vieaţai no . v _ cu 

fost resimţită curând. în mod neaşt pt t de cădere 

moralizarea vieţii publice af ^ focurilor de noroc si 
de câteva decenii, datorita opiw de activltate a 

altor numeroase racile. In însă şi doamna 

lucrat, cu o energie demna de 

Ciang Kai Shek. Se in g singură generaţie. Rea- 

dacs nu ch,ar ° 
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5 c . Dacă China, în actualele condiţiuni de 

muncă de Sisif. Uac raKza în sensul dorit,, rămâne, 
existenţă, se va pu ‘ între b a re. Dar faptul ca s a pornit 
de sigur, UJ ' sem ££ e luptă împotriva răului, că s’a de- 
cu energie Ia o axai demoralizăm şi corupţiei, şi C ă 
clarat războiu necruţ ^ stratu rile sociale superioare, 
acţiunea a fost co vor întârzia. Meritele sunt 

est e un X„nai Ciang Kai Shek. 

m Ca în toate acţiunile de acest gen, mâsunle groteşti 
Ca in zoaie început lupta cu personalul fe- 

n’au putut fi evi • t Hce, s’au interzis dansurile cu 
minin din CT i r l s “ P s ’au condamnat decolteurile, sule- 
S3 e ond3a«aVi™l«i şi fumatul Dacă o funcţio- 
“arî de stat a continuat să practice extravaganţele mo¬ 
deme a fost demisă la prima împrejurare. S a zădărnicit 
multă vreme şi s'au risipit multe fonduri in aceste jocuri 
puritane. N’au lipsit însă nici rezultatele pozitive. Con¬ 
comitent cu acţiunile arătate, s’a întreprins lupta pentru 
extirparea caselor de prostituţie, a tripounlor şi a fumă- 
toriilor de opium. In acest domeniu, nicio picătură de 
energie nu s’a consumat de prisos. 

Cel mai mare merit al „Vieţii noi“ rămâne propa¬ 
ganda desfăşurată pentru întoarcerea la cultul armatei şi 
la virtuţile militare. Sub acest raport succesele mişcării 
nu pot fi contestate; renaşterea ideii de forţă militară a 
fost provocată în cea mai mare măsură de „Vieaţa nouă“. 

IN SUDUL NORILOR SE-CIUENULUI 

Semnele chinezeşti, care alcătuesc numele provinciei 

i u ,? n x?’ ?. e traduc în limbile europene: „la Sudul nori- 

i° r VT 11 amiî ?^ * n denumire par a fi valurile învol- 

ţ-Jilfi • e , v ^P° n » ce şerpuesc continuu pe cer, deasupra 

XdT“Jf de “T# dintre Yunnan Ş> Se-Ciuen, pro- 
vmcit aşezată mai la miazănoapte. 

este neobkm!!, X ur * nan ’ P nn partea munţilor şi a norilor, 

nu P“‘ea realiza decât cu 
* COndu5ţ de Lolo sau Thai, neamuri din Yun- 
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uSfiz^s XrLi* szzfrz&n. «i» 

în prezent, stavila munţilor despărţitori esteTnîătSâtă' 
astfel ca intre Nordul şi Sudul provinciei Yunran ii 

vrîi văzut°de U unăz ‘L Un Ie ? otla ’ 

grai c, \ azut deunăzi la.Shanghai, reprezintă patruzeci de 

autobuze încărcate călătorind din Nankin spre Yunnan 

Fu prin punctul cel mai greu de pe parcurs, cu prilejul 

inauguram drumului. J 

In Yunnan se ajunge şi pe alt drum, mult mai scurt 
şi mai uşor de străbătut, dar acest drum nu duce mai 
departe, în China; este linia ferată Hai-Phong—Hanoi— 
Lao-Kay—Yunnan-Fti, cale de comunicaţie franceză între 
Indochina şi provincia Yunnan, despre care s’a vorbit în 
lumea întreagă. Vâlva mare făcută în jurul ei se dato¬ 
rează evacuării importantelor autorităţi centrale chineze 
din Hankeu şi mutarea lor la Yunnan-Fu, capitala Yun- 
nanului. Aci au fost aduse agenţiile căii ferate şi, — con¬ 
trariu svonurilor tendenţioase care au circulat, — numai 
o parte din instituţiile armatei. Ministerele şi celelalte 
autorităţi au luat drumul spre Ciunking, oraş, unde, pe 
vremuri, avusese reşedinţa preşedintele republicii şi 
câţiva demnitari. Deplasarea unei părţi din autorităţi la 
Ciunking n’a micşorat, totuşi, cu nimic splendoarea re¬ 
vărsată asupra oraşului Yunnan-Fu. . ... 

Mică aşezare chineză, depărtată mult de provmcuk 
centrale ale tării, şi pierdută undeva mtrun coh mtat al 
lumii între Birmania, Tibet, Indochina şi Se-Ciuen ea 
n’a visat niciodată să ob(ie vreun minister şi, cu sigu 

ranţă, a rămas uimită de A e £ er ^_Y, in nan-Fu a j eve nit 

presa japoneză le-a f° us ’ -i care circulă pe această 
ponezii susţineau ca in tren rfă în china materiale 

linie ferată îngustă, Franţa - mU niţiuni. Mate- 

de războiu: tancurn avioanearmej ^ mare u 
rialul de războiu. _P - aco lo, comod şi cu răpi 
f est n e C rtansp'ortat fa Vunnan-Fu. Mai departe de 
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mar ei toleranţe a demnitarilor din 
Yunnan-Fu, grafie ma , itiv în atar i operaţiuni al 

Indochina şi modui * ranS nortarea nu mai este o pro- 
direcţiei căii ferate, transpo 

blemă. .. Amintit energic ştirile lansate de 

Francezii au d - ^ apărare ] a categorica in- 

presa japoneză ţi s 'balelor de războiu prin Indo- 
terzicere a tranzuww 

china. x 1 Plii ferate Hai-Phong— 'Yunnan-Fu, cu 

Preşedintele ^ chestiune, a negat cu 

care am . stat de ngze si mi _ a ar ătat statistica trans- 
tărie acuzatmni h . n eîndoelnic că pe lima ferată 

&r„ce â nfs’au^ tranzitat materiale de războiu. 

Cine a avut dreptate în aceasta controversa nu va 
sti lumea niciodată. E temerar să se creada insa ca pe 
aicfs'a putut organiza o contrabanda de armament greu. 
Până la Yunnan-Fu, transporturile pot ajunge mtr ade¬ 
văr. fără mari dificultăţi. Dar mai departe? Starea dru¬ 
mului de care, ce face legătura intre Yunnan-Fu şi Se- 
Ciuen, nu permite transportul materialelor grele. Munţii, 
terenul extrem de accidentat şi impracticabilitatea dru¬ 
mului constituesc pentru acestea, un obstacol de neînvins. 

Din discuţia provocată de acuzaţiuni n’a profitat 
decât Yunnan-Fu, care, dintr’un orăşel provincial, cuno¬ 
scut din împrejurări nu prea onorabile, s’a ridicat deo¬ 
dată la rangul de vedetă în presa mondială. 

Nu m’am gândit o clipă, când voiajam în vagonul 
de dormit şi apoi într’un modern automotor dela Lao- 
Kai (graniţa chineză), spre Yunnan-Fu, la toate aceste 
combinatiuni politice si comerciale-militare. In faţa 
miracolelor naturii, în faţa unei adevărate minuni a 
geniului tehnic, care a creat calea ferată, şi, în sfârşit, 
în faţa splendorii panoramice a regiunii, problemele 
amintite nu m’au mai interesat. Nu ştiu dacă trenurile 
au transportat sau nu, armament pentru Chinezi, nu ştiu 
dacă linia ferată este socotită de către demnitarii guver¬ 
nului central chinez un util şi indispensabil mijloc de co¬ 
municaţie, nu ştiu dacă vreodată i se va conferi onoarea 
de a fi preţuită just, dar ştiu un singur lucru: linia ferată 
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Pe cate 

clipă I în a ’tun a eîunL” «"să'fâsScă * '"l? pata o 
pe un pod de oţel, împletit ca o dantelă’splendidâ^sS' 
fM fund! ° mnUne eChiUbristici d «4ra prăpastie") 

^ cunosc denumirile misterioase ak ţesăturilor 
fabricate in diverse ţări, de răbdătoarele si delicatele 
mânuţe femeieşti; cred însă că niciuna din'acestea n’ar 
putea egala cu dantela de oţel a podurilor, şi niciunul 
din desenele măestrit îmbinate n’ar putea rivaliza cu si¬ 
guranţa de linie, cu arta şi perfecta'frumuseţe a acestei 
capod’opere. 

Podul e o pânză de păianjen în oţel, aruncată cu un 
gest regesc deasupra prăpastiei învăluite în ceaţă de 
smarald. Dincolo de prăpastie, podul cedează linia, în¬ 
credinţând-o tunelului întunecos, fără sfârşit. Pânza de 
păianjen construită în oţel sclipeşte în soarele de vară şi 
taie în două, cu lumina-i de incendiu, noaptea adâncă a 
tunelurilor. Câte poduri am trecut şi câte tuneluri am 
străouns, nu mai ştiu; am pierdut socoteala. De azi dimi¬ 
neaţă parcureem întruna un peisaj fantastic, ca din 
Noaptea Valpurgiei“. Tuneluri, poduri, viaducte, se 
repetă nesfârşit. Lumina orbitoare a soarelui de vara, 
consatia că plutim în văzduh când străbatem podurile 

Pe op v . ^4.9? rlp viaducte si poduri şi 155 

construite, încât nu-mi pot 

imagina cum s’au putut reallza * ri cum s ’au putut 

M’am întrebat de s ’au putut monta 

fixa în piatră aceşti ’ um s ’ au putut sfredeli 

minunatele panouri al P c ’ um s ’ a putut, in sfârşit, 

munţii dintre A d ° ua P j a cuiburile de vulturi? 
căţăra omul pana sus, la cumu 
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Geniul francez a biruit însă toate dificultăţile, a rea¬ 
lizat tot ce a vrut şi a triumfat. 

Cât de mari şi cât de diferite au fost piedecile din 
calea realizării, mi-a povestit însuşi preşedintele căii fe¬ 
rate. care a participat, dela început, ca tânăr inginer, la 

construcţia drumului. ... , 

Au trebuit duse tratative mai întâi cu guvernul cen¬ 
tral, de a cărui autoritate depindea Yunnan, apoi cu 
autorităţile locale, şi la urmă, separat cu fiecare general 
si fiecare prefect. Tratativele au costat multe mii de 
franci şi, deseori, după ce se plăteau banii, demnitarii 
refuzau să-şi mai respecte angajamentul. 

In istoria provinciei Yunnan, timpul acela era foarte 
turbure. Bandele terorizau ţinutul, abuzurile mandarini¬ 
lor se ţineau lanţ. Era epoca înfloritoare a comerţului de 
opium şi a indescriptibilei mizerii în care se sbătea 
poporul. 

După ani de târgueli, eforturi şi persuasiuni, Fran¬ 
cezii au reuşit să încheie, în 1898, convenţia prin care au 
obţinut dreptul să construiască linia ferată dintre Lao- 
Kav si Yunnan-Fu, pe o şuviţă de pământ lată de cinci¬ 
zeci de li. ; 

De atunci, pe cordonul de teren cedat căii ferate, 
3 încetat orice jurisdicţiune chineză, rămânând încredin¬ 
ţat prin împuternicire politiei consulare franceze. Trenu¬ 
rile urmau să circule sub pavilion francez, iar gările şi 
terenurile lor să rămâie în denlină proprietate franceză. 
Dacăn arfi existat în convenţie clauza din urmă, nu era 
posibilă nici construirea staţiilor şi nici exploatarea ra¬ 
ţională a căii ferate. 

Cu toată convenţia, garanţiile date de China, Frân¬ 
ei, s au dovedit curând insuficiente. 

Preşedintele căii ferate mi-a descris în amănunt epo- 
f ' eea - un dârii clădirilor din staţiuni. Preţul de vieţi 
omeneşti, cu care s’au plătit mai toate zidurile, a fost 
•if/*' 1 ° r ‘ Numeroşi lucrători au pierit în atentatele să- 
c^\ aS T-- ° r Pj ra tf’ numeroşi alţii au murit din 
f-Viz-Ul e î nn,or 5 1 toţi au avut de suportat neînchipuite 
fir, de!**, la care s’au dedat bandele locale, pentru a 
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sabota realizarea operei Tr™^- 
pentru plăţi erau atacaţi î„ drameihanii 
escortele armate nu reuşeau să-i ani. 0U Mc > chiar 


Am relevat faptele rar» o’ 

.“picie care sau petrecut 


s â-i apere... 

& “ s s 

trecutr’^ri^hr^l^r^^^'^^^A^ri^tiăţmph^ 
teritoriul chinez trenShirSau' 1 “numai ta tablei 
Circulaţia in timpul nopţi, era imposibilă, din cauza tra 
seulul extrem de dificil, dar se pare ca motivul real era 
totuşi nesiguranţa. 

Mulţumită introducerii automotoarelor, moderne şi 
rapide, s’a obţinut de vreun an încoace îmbunătăţirea 
transporturilor. Se pleacă seara din Hai-Phong, în zorii 
zilei, la Lao-Kay, se schimbă trenul cu un automotor şi, în 
amurg, călătoria se termină la Yunnan-Fu, înlăturânau-se 
astfel înnoptarea pe parcursul chinez. Toate trenurile şi 
automotoarele sunt prevăzute cu escortă militară. In \ un- 
nan nici astăzi nu se poate călători altfel. Gările sunt 
de asemenea sub pază militară şi deasupra lor, conform 
convenţiei, fâlfâie drapelul francez. 

Am plecat din Lao-Kay cu automotorul dtsdedum- 
neaţă. Pe teritoriul chinez începem să urcăm domob un 
drum in serpentină, până la înălţimea e apmape^ 

metri a platoului Yun ““, ^ftocmile sunt numerotate, 
are lotohun Pullman şi toa pen tru doamne. 

Voiajul este totuşi foarte gr > . j viteză înclină 

Automotorul e rapid^5.°^ imp^U ele gata, gata 
atât de mult vagonul meat iţi su ccesive, când 

să se prăbuşească în prapa • pasagerilor un tel de 
pe o parte când pe alta, P com partimentui nostru a 

rău de mare. O Chinezoaică din comp^^^^ 

suferit repetate accese personalului, se deschi e 

Din încăperea destina ^ acolo figura suraz- 
din când în cândi o u ^ 0 fiferului chinez, care co 
toare şi mulţumită a 
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escorta. E înarmat cu o ciudată carabină arhaică în care, 

simt sigur, nici nare cartuşe. , , 

Pătruns de importanţa misiunii sate, subofiţerul se 
plimbă printre pasageri, îi mai calcă din greşeală pe 
picioare şi, uitând surâsul, vrea să ne arate ca există şi 
veghează" Dar cine-i vinovat de faptul că priveliştea care 
se 'desfăşoară dela fereastra vagonului reţine privirile că¬ 
lătorilor,* încât nimeni nu-1 bagă în seamă? 

Străbatem regiuni de o splendoare nespusă. Dis de 
dimineaţă, după ce am tăiat graniţa chineză, pătrundem 
în munţi, o adevărată junglă din Kipling, puternică, 
întunecoasă, plină de colori ce se ţes armonic în razele 
de aur ale soarelui. O junglă atât de majestoasă, atât 
de impresionantă, n’am mai întâlnit decât într’un singur 
loc, în Laos. Trebue să fi fost în Asia, să fi văzut şi 
simţit primitiva lume a pădurilor virgine, întunecoase şi 
totuşi verzi, ca să poţi înţelege bine şi preţui just geniul 
nemuritor al lui Kipling. 

La înălţimea de cinci, şase sute de metri vegetaţia 
tropicală ajunge la maximum, şi acolo risipeşte de jur- 
împrejur toată bogăţia ei orgiacă. 

Linia de cale ferată şerpueşte printre zidurile de 
imenşi arbori si ferige. Tunelurile încep să apară tot mai 
dese iar podurile se succed neîncetat deasupra numeroa¬ 
selor prăpăstii. 

Mai sus de o mie de metri, peisajul se schimbă 
treptat, bogăţia vegetaţiei slăbeşte şi apar întinderile cul- 
ţivabile şi aşezările omeneşti, împrejmuite de ziduri 
;nalte şi turnuri de pază. Cu cât drumul devine mai ane¬ 
voios, cu atât creşte admiraţia pentru geniul omenesc, 
-are a putut crea capod’opera tehnică a liniei ferate pe 
care o parcurgem. 

Călătoria din Indochina la Yunnan-Fu poate fi re- 
^o..*anddtâ cu căldură oricărui amator de sensaţii tari. 

u sunt multe drumuri pe lume, care să ofere impresii 
asemănătoare. 


CHINA 


Yunnan-Fu este albastru r a v, 
cut din spumă, oraşul acesta nart ~ nUb i tare , S a n âs- 
azur. Totul aic. e albastaTmattotâ “' nt5 d “ 
cuitorilor, — albastrul e rnlnar ’ lmoraca mintea lo- 
d.n China de Sud - astrul 

două mu de metri deasupra nivdului mării “ferst' 
apele unui lac minunat, situat la 20 de kilometri depăr- 
tare de oraş, la picioarele munţilor Si Cian. P 

..^A cu i acesta, ciudat, nare un singur nume. Locui¬ 
torii din împrejurimi îi numesc partea de Sud Tien“ si 
partea din spre miazănoapte „Tsao“. Dar, ori cum'i 
s ar spune, el e considerat o bijuterie preţioasă, nu nu¬ 
mai pentru oraş, ci pentru provincia întreagă. De lacul 
acesta cu mai multe nume se leagă o mulţime de legende 
şi basme. 

Cum am amintit, oraşul Yunnan-Fu a fost ales 
oraş de rezidenţă, prin stabilirea unora din instituţiile 
centrale, mutate din Hankeu. 

Dar, cu toată onoarea ce i s’a făcut, grijile locuito¬ 
rilor lui au rămas griji. 

Oraşul, suprapopulat şi înainte până la refuz, a re¬ 
nunţat curând la gândul că va putea vreodată să cu¬ 
prindă pe toţi noii veniţi. Chiriile au ajuns la un fan¬ 
tastic record. 

Tribunalele sunt supraîncărcate de procese de eva¬ 
cuare, intentate de proprietari vechilor locatari. »Fentr u 
ce să mă mulţumesc mai departe — socoteşte proprie- 
tarul chinez, - cu cmcizec, de dolan ch.ne lunara a-ud 
domnul Lei, milionarul din Shanghai, îmi ol 

natru ori mai mult“? „ „ . 

Trebue adăugat că la Yunnan nu se ştie pana n p 

zent ce însemnează o lege a speadei. de 

Puţinii locuitori ^^^/Xmnul Aubouy. in : 

grija locuinţelor. Tanaru -«-otească tot timpul şederii 
sărcinat de Consulat sa ma ins.o£ască ot P £ 

me le la Vunnan-Fu, upt» de Diferendul P« 

pnetarul sau, ca sa sca P . 
această temă i-a dus la cuţ 
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Deocamdată, instituţiile venite de curând, poposesc 
fragmentate pe diferite străzi, sau sunt cuibărite provi¬ 
zoriu în barăci special clădite, bune pentru birouri, întru 
cât la Yunnan-Fu nu plouă niciodată. 

In afară de faptul că a devenit rezidenţă, Yunnan- 
Fu mai are şi alte motive să se considere drept „Capi- 
tală“. Unul din ele, e trenul accelerat Hanoi — Yunnan- 
Fu, adică automotorul, care pe vremuri circula odată, — 
şi de câtva timp vine şi pleacă de două ori pe săptămână. 

Apoi, comunicaţia aeriană pe care a avut-o cu Ceng- 
Tu, capitala marei şi populatei provincii Se-Ciuen, în¬ 
chisă în prezent pentru a face loc liniei aeriene noi, care 
o leagă cu Ciunking, devenită, după Hankeu, capitala 
provizorie a republicii. 

Aceste linii aeriene se găsesc, propriu zis, în mâinile 
societăţii germane „Eurasia'* şi sunt deservite de piloţi 
germani şi de aparate de asemenea germane, fabricaţie 
„Junker". Cunoscându-se slabele legături germano-chi- 
neze (pactul anticomunist între Germania şi Japonia, 
rechemarea instructorilor militari din Hankeu, etc.), cu 
greu se poate găsi o explicaţie a acestei exploatări ger¬ 
mane în China. 


Direcţiunea „Eurasiei" avusese sediul în Canton, 
punctul final al liniei Hanoi—Yunnan-Fu—Ceng-Tu. 
Din pricina războiului şi a bombardamentelor japoneze, 
segmentul \ unnan-Fu—Ceng-Tu—Canton a fost supri¬ 
mat, iar direcţiunea s a permutat la Yunnan-Fu, unde 
ocupă, împreună cu piloţii şi mecanicii germani, întregul 
Hotei de commerce", unicul hotel bun din oraş. 

Intrând în acest hotel, străinul are impresia că se 
pseşte, deodată, în Leipzig sau Berlin. Singura limbă ce 
!f aud ? C f te l 1 , mba - S ermana - Peste tot întâlneşti bărbaţi 

Cl * albaştri sau verzi, cea mai 
‘ , P e ~. n ei purtând ochelari. Mai toţi sunt îmbră- 
rrâie^niff” ° n , 1 scur ti- Din când în când apare în hol, 
Dnetara \rt f'° rusoa î c ă, drapată în negru, pro- 
iocul altuia e U U1 ’ vâauva unu i grec ucis din greşeală în 















< 


Yunnan-Fu — Pagoda de aramă: ,.geniu” 



CHINA 


113 


Iată o banală întâmplare din Yunnan. ...Un oare 
are Chinez avea o pricina cu proprietarul unui hotel. 
Voind să scape de adversar, el plăti câţiva ucigaşi ca 
ă 4 treacă pe lumea cealalta. Fund recrutaţi din împre- 
iurimi, ucigaşii n au cunoscut bine pe proscris şi, din 
2r eşeală, au ucis pe nevinovatul Grec, proprietarul firmei 
Hotel de commerce“. 

’’ E evident că n’am găsit nici la „Hotel de commerce“ 
şi nici în altă ghimirlie o cameră de locuit. 

Mam instalat, deci, la spitalul consulatului francez, 
unde doctorul şef, un corsican interesant, mi-a oferit 
graţios o odaie. Dela el am aflat preţioase lucruri, refe¬ 
ritoare la vieaţa din acest curios şi depărtat oraş. 

Mi-a descris cu măestrie aspectele Yunnanului 
vechiu, de când nu suferise încă modificările cerute de 
noua lui importanţă. Transformările prin care a trecut ora¬ 
şul, au turburat adânc modul de vieaţă proprie, păstrată 
de secole nealterată — şi au desamăgit pe mulţi admira¬ 
tori ai fermecătorului colţ chinez. Natural, dintre admi- 
ratori nu Hpseau EuropenU. „„S'av, Domnuta, - spu- 

autentic chineză, un colţ al acelei Chine Jără ^asfalt, 
fără automobile şi fără^™ g cu incompa- 

****» aventuri 

de p :^„a„. şi 

muzeul Chinei vechi, P en , . u 0 nseudo-civihzaţie 

vestigiu al specificului c jj s t rus ă amintirea Chinei 

europeană? Pentru ce să fie ^ ^ de am, amin; 

străvechi, încremenită m t g împără teşti, cu zei ş 
tire devenită o legendă cu baiau 

cu demoni? Nu e P aC ^ d câ decepţionaţii au drenate. 

Trebue să: ^cunoaşte înmU lţesc mereu m ^ 

Instituţiile P rin f Pf/ ’ stune reformatoare să „moder 
nan, au început cu y 

rare l-am văzut, ma 
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au construit noi edificii de proporţii formidabile, în 
vechhd stil chinez, privind in acelaşi timp flegmatic 
îl măcinarea gradată a comorilor de veche arta chineză, 
uniTe în hune, cum sunt de pildă palatele împăraţilor şi 

Unel Tot'astf?l P si în Yunnan-Fu, nu un palat şi nu o sin¬ 
gură grădină, âu căzut jertfă maniei urbanismului mo¬ 
dern care distruge orbeşte frumoasele podoabe ale tre¬ 
cutului. Străzile se lărgesc şi se pavează — şi s’a început 
chiar construirea obscurelor cutii de locuit, fără niciun 
stil ce se văd, din păcate, in atâtea alte oraşe ale Chinei 
moderne. Li se strâng inimile de durere acelora cari au 
iubit casele pline de farmec din vechiul Yunnan, cu 
multicolore frize sculptate în lemn, încovoiate de bătrâ¬ 
neţe şi aţipite în îngustele străduţe şerpuitoare, povârnite, 
cu urcuşuri şi scoborîşuri repezi. In vechile şi neasemui¬ 
toarele temple, s’au depozitat arme şi muniţiuni şi lângă 
lăzile cu explosive stau înşirate butoaie cu benzină. 

Modernizarea este un lucru lăudabil, — şi pentru 
China necesar, — dar, din nefericire, în China modernă, 
modernismul se amestecă cu dispreţul complet pentru tre¬ 
cut şi pentru nepreţuitele lui podoabe. La Yunnan-Fu, de 
pildă, un templu al lui Confucius, cu pavilioane fermecă¬ 
toare, a fost transformat într’un fel de bâlci cu „Luna 
Parc". Dacă se continuă astfel e păcat de Yunnan-Fu! 

El mai este şi astăzi un minunat oraş chinezesc. Ni- 
căiri, în altă parte, nu sunt pisici atât de splendide, pa¬ 
sări cu triluri asemănătoare în cântec, si femei cu picio¬ 
ruşe atât de fine. 

Pasările stau grave şi nepăsătoare, în colivii spaţi- 
°5 se ’ aşa cum se cuvine unor fiinţe care sunt plătite cu 
cate trei sute de dolari, ba poate chiar cu mai mult. 

Uhinezul, până la cel mai decăzut pirat, ce e în stare 
I* ucicâ un om fără pic de remuşcare, plânge luni în- 
1 e ? 1 pierderea pasării, sau cheltueste, la nevoie, tot, ca 
*a-i salveze vieaţa. 

de rasă ’ se întind alene lângă porţile 
norcK ’ C ln soare : se spune că sunt purtătoare de 
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. . Dinaintea multor prăvălii, stau înfinte în v, 
nisip, beţe aromate, aprinse la capete pioase iert^ - CU 
chinate zeilor. La porţile templelor C x l rfî m '. 
de vânt bastoane sclipitoare de aur si arsint^nJ* * anpi 
sfoară. Sunt jertfele credincioşilor bogaţi? Nu, să nu ae- 
ducem atan concluzium. Bastoanele sunt din carton iar 
luaid înşelător nu-i decât hârtie aurită sau argintată 
Majoritatea jertfelor depuse în interiorul templului la 
altare, e de acelaşi preţ ca şi cartoanele încleiate. Chine¬ 
zul este, mai întâi de toate, negustor. Pentru ce să se 
ruineze cumpărând metale preţioase, când zeii nici aşa 
nu se pricep la ele? Imitaţiunile sunt ieftine şi scopul* e 
acelaşi. 

Una din curiozităţile oraşului, o formează piaţa de 
execuţii. Un loc spaţios, pavat cu pietre ascuţite, e în¬ 
conjurat de clădiri înjghebate din lemn, fără etaje, din 
care nu lipsesc ceainăriile suspecte. 

In ele poţi obţine mai lesne o bună porţie de opium 
decât o ceaşcă cu ceaiu. 

Pe această piaţetă sunt executaţi piraţii, prin tăierea 
capului. Nu se arată aici turistului piatra pe care con¬ 
damnatul şi-a sprijinit ultima dată fruntea, pentrucă exe¬ 
cuţia chineză se face cu iataganul, iar capul i se retează 
din aer, cu o uşoară aplecare a osânditului. In schimb 
se pot vedea bălţile de sânge închegat, după care se pa¬ 
sionează mult Americancele bătrâne, pentru emoţia tare 
ce le-o trezeşte vederea sângelui. 

Se pot vedea, de asemenea, cutiile de lemn, m care 
capetele executaţilor sunt închise şi atârnate apoi pe n- 

dUn Zdunle P vS. °ale Ş oraşului Yunnan-Fu sun. .mpu- 
nătoare şibine conservate.’Ele au porfle mcoro^ede 
o mulţime de «operişuri suprapuse ^ P.M 

Aceste” 1 zfduri^onstiţuesc ^na^din cel? mai in.eresan.e 

CUr ' 0 Forfficaţia e ptţde. 

uşoare ^lucrate ^"îndulcesc monotonia obosUoare 
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. * .mnosibil Să nu te opreşti ca să admiri 

a fortăreţei; este P . ^onia liniilor lor. 
desenul acoperişuri^ j n > am văzut zidun cu atâta 

Nicăin, afara a măestr i t îmbinate, 

măreţie, nici porţi y unn an-Fu? Nu ştiu cu preciziune 

Dar templele dxn 1 un din oraş Sunt 

Câte sunt SI poa f rumo s ca altul. De câteva ori pe 
-Telf's^t ntesate de mulţimea de credinctoş. răsună 
Sate de melodia matâ a gongurilor, de clinchetul argin- 
du li dopoţelelor de rugăciune şi de melodioasele mur- 

m 01 Geniile 0 diformate, care veghează cu staturi uriaşe 
la intrarea în templu, pare că trăiesc. Surâd, rânjesc, se 
schimonosesc în fel şi fel de grimase impresionante şi 
parcă în orice clipă vor să vorbească. . . A 

Grădinile liniştite pline de flon şi arbori bătrâni îm¬ 
bie pe trecător la meditaţiune şi contemplare. 

Pekin are, e drept, mult mai multe pagode decât 
Yunnan-Fu şi unele din ele sunt, evident, mai mari şi 
mai de preţ ca valoare artistică; dar templele Pekinului 
sunt moarte, iarba a crescut prin curţi şi pe acoperişuri, 
minunatele ornamente se desprind şi cad bucăţi, grinzile 
putrezesc, iar vizitatorii sunt atât de rari, încât de obiceiu 
rămân închise. 

In schimb, templele din Yunnan-Fu trăiesc mai de¬ 
parte vieaţa lor de odinioară, plină de fantezie, si redau 
cu desăvârşită fidelitate China cezarilor, care trece încet, 
încet, in domeniul amintirii. 

cpva ^?" ă ’ du f ă c ftiva ani, mai rămâne în Yunnan-Fu 
si erandirfa^P * splendide grădini, fermecătoare temple, 
Safdîtabă P a j ate > ya fi 0 adevărată minune. Cred, 

asemănătoare 0t !? ' luat de imobiIe de ra P ort ’ 

de steăzi asfaJtate * da ~ 

de astăzi^nu seamănă d 10 , Yunnan ' Fu povestesc că oraşul 
Până acuma legendele Cl!° C Cl !i Ce i de ieri. S’au păstrat 
rămăşiţele lor.*®* de altă dată * E P ăC * d * 


PIRAŢII ŞI OPIUL 

^ Keiyuenuleste un orăşel cuibărit în munţi anroxi 
nativ la jumatatea drumului dintre graniţa Tonkin 

SS Ş1 X un P. an ’ F + u - înălţimea nefiind prea mare ve- 
getaţia regiunii este destul de îmbelşugată, deşi nu 
atat de bogata ca m vecinătatea frontierei. Munţii în 
verziţi, din imediata apropiere a oraşului, au mai de 
grabă caracter de dealuri; abia câţiva kilometri mai 
departe, se inalţa lanţul vânăt de stânci uriaşe, ale căror 
profiluri se zăresc dela distanţe mari. 

Keiyuenul e şi popas de'cale ferată. 

Gara este ceva mai mare decât celelalte de pe tra¬ 
seu. — de aceea poate s’a stabilit aici o onrire de un 
ceas şi jumătate a automotoarelor Hanoi—Yunnan-Fu. 
Popasul mai lung îngădue călătorilor să-şi potolească 
foamea la bufetul staţiei, concesionat unui Ânnamit. 

M’am hotărît să rămân în Keiyuen până la plecarea 
trenului următor. Aveam motive temeinice să cred că 
nu voiu regreta întreruperea călătoriei, şi că informaţiile 
ce le voiu culege aici vor fi preţioase. 

Domnul L., vechi funcţionar la calea ferată Hai- 
Phong—Yunnan-Fu, este un francez originar din regiu¬ 
nea Toulouse. In vârstă de peste 60 de ani, el şi-a pe¬ 
trecut mai bine de 35 de ani pe meleagurile chineze. 

Domnului L. îi place să stea de vorbă şi nu refuză 
câtuşi de puţin un păhăruţ de vin cumsecade. 

Cunoaşte situaţia căii ferate în amănunt, dar mai 

presus de toate cunoaşte ţara. ... 

Ne plimbăm amândoi prin aleele îngrijite ale gră¬ 
dinii din staţie. însoţitorul meu trage întruna dintro 
pipă scurtă şi povesteşte, iar eu ascult. 

Domnul L. descrie modul cum se trăia acum cinci 
şase ani de-a-lungul căii ferate, desene cu amănunte 
bogate soarta nemiloasă pe care au avut-o « 

lucrătorii, şi relevă trăsăturile caracteristice, - realitatea 

S ' mP Am^men\ionTt m în e âto U parte că apartenenţa Yun- 
nanului de China era cu totul reiat,vă. 
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. • în majoritate nu de Chinezi, ci de 

Provincia e locuitzi j ^ întâlniţi şi în munţii 

seminţiile de . ; Actualul guvernator şi stă- 

generalul Leng Yun (în 
pan autocrat a ^ mimează, dar mai ales un guver- 
China orice om < puţin general), al cărui nume 

" at ° r ' îă Ue norii balaurului" .«te însuşi un Lolo. 

'"'Tunuan, provincie pătrunsă de cultura chineză încă 
runnan, p j aparţine de drept Chinei de 

to" suteTde ani; de fapt insă, a fost total independentă 
faţă de restul statului chmez, pana acuma zece am. 

Izolată, înainte, de provinciile centrale, pnn lipsa to¬ 
tală de drumuri şi despărţită de restul lumii chineze prin 
-idul de munţi înalţi, Yunnanul a trăit o vieafa proprie, 
de sine stătătoare şi a putut, astfel, să păstreze, nealte¬ 
rate, tradiţiile de veacuri, care în alte provincii chineze 


se stinseră cu vremea. 

Abia în ultimii ani, cum am mai spus, prin stabili¬ 
rea drumurilor de comunicaţie pe de o parte, şi argu¬ 
mentele puternice ale guvernului central pe de altă 
parte (cetiţi: banii într’o mână şi arma încărcată în cea¬ 
laltă)! sau adus oarecari schimbări în starea de fapt a 
provinciei şi au apropiat Yunnanul de restul Republicii 
chineze. 


Oferind condiţiuni deosebit de favorabile, Yun¬ 
nanul a fost pe vremuri, şi este şi astăzi într’o măsură 
oarecare, lagărul piraţilor chinezi, şi punctul central al 
culturii şi comerţului de opium. 

Piraţii au, în genere, o tradiţie cu totul neobişnuită; 
nenumărate pagini mari din istoria Chinei le aparţin lor. 
ar amtre toţi piraţii cunoscuţi de această istorie, nici- 
™ s au ndlcat la faima piraţilor din Yunnan. 
tf‘deaimi U ^ ea r mUnt ° as ii a Yunnanului este bântuită mai 
rpj siHrLl e i 0a 5 iet i e -, FlageIul acesta îi f a « pe locuitori 
aţine culmea '!■'** a j^ e aces f° r gangsteri cu ochii oblici 
epopee. S’a crf ele merită să fie trecute într’o 

muitâ de un eu\l ^ e ^ enn * n că provincia este car- 
Un ^ uvern ator sau altul; în realitate, ea n’a 


ţş r u,ernicia ” uia - - ** 

sţrăbiuVde'linia teatt'mropel^'pirati?£°ţ" da e 
sau făcut cunoscuţi în «stuf 

care ceilalţi bandiţi din cuprinsul Chinei au fost lipsiţi 
Centrul de organizare şi adăpost al bandelor de pkati 
m Yunnan, era in deosebi regiunea muntoasă din iurui 
Keiyuenului ţinut în care nu putea pătrunde aproape 
nimeni. Acolo, in inima munţilor se formau bandele de 
acolo porneau în vale pentru operaţiuni, şi tot acolo se 
ascundeau, apoi, cu prada şi ostatecii, după ce terminau 
expediţia. 

Expediţiile luau uneori caracterul de revolte. Par¬ 
ticipau la ele mii de oameni înarmaţi şi nu de puţine ori 
cădea victimă însuşi guvernatorul, fără să mai vorbim 
de gările franceze şi lucrătorii lor. Oraşe întregi dispă¬ 
reau de pe suprafaţa pământului şi mii de locuitori îşi 
pierdeau toată bruma de avut. 

Erau foarte rare însă cazurile când piraţii ajungeau 
până la asasinarea guvernatorului. Explicaţia e simplă. 
Pentru ce să lupte împotriva şefului suprem al provinciei, 
dacă aproape totdeauna piraţii l-au avut în buzunar? Şi 
nu numai pe dânsul, ci pe toţi conducătorii de armată, 
înalţii funcţionari, magistratura, şi însăşi poliţia. 

Aceşti demnitari erau plătiţi câteodată de piraţi, 
altă dată de către traficanţii de opium; banii, doar, nu 
aveau miros. 

Poate să se creadă că atari lucruri se petreceau 
în vremuri depărtate. Totuşi, nu. Acum şase-şante ani, 
corupţia era încă în toiu, practicele acestea erau la ordi¬ 
nea zilei şi, chiar astăzi, cu toate că provincia a sufent 
prefaceri mari, nu eşti în drept să afirmi ca bandiţii din 

Yunnan au fost definitiv stârpiţi. 

E>omnul L. are chiar vocaţie de povestitor şi expun 

l„ c nmle^u duh , gării are istoria ei fiecare 
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însângerate. Vieaţa lui şi a mul- 
însă. înnorate $i.ch«ţ r d tul acesta svârlit în munţii 

tora dintre co, f e /l lumea civilizată poate fi comparată 
chinezi, departe de «' 0 su tă de am a soldaţilor din 

numai cu existenţa ue identu i u j sălbatic, sau cu aceea 

forturile americane a echipa j e j e forturilor din Africa, 

pe care o duc şi *Y 2 Totdeauna sunt in stare de 

pierdute în nisip^ de ' încărcată în mână şi singuri 

alarmă, în orice clipa cu duşmănoase. Dacă a că¬ 
ita mijlocul unei lunu străine din famiHa { 

zut vreunul din ^nîhauîdus si famiHa în aces 

- (au fost nebum can siau a ;t . să vreo 

nari). — contrac u căii ferate. In aceste posturi, 

* î" St ca pâinea de fiecare zi, şi 
Ste prevăzută oarecum şi în contract. One,ne a pnnut 
S 1 lucreze aici, a ştiut dinainte la ce se poate aştepta. 

Ne plimbăm, aşa dar, şi povestitorul continuă. In 
clădirea gării cu ziduri trainice domnul L. împreuna cu 
alţi cinci inşi, - (plus două femei şi patru copii), au 
tinut piept atacului îndârjit al unei bande de cateva sute 
de piraţi. Nu aveau decât o singură mitraliera şi cateva 
arme. Piraţii ceruseră predarea unui important transport 
de opium, aflat în acel timp în depozitele staţiei de cale 
ferată, care reprezenta o valoare de câteva mii de dolari. 

Asediul a durat şase zile şi şase nopţi, fără între¬ 
rupere, după care atacul a încetat brusc, ain motive ne¬ 
lămurite. 

Să se fi ivit o neînţelegere între piraţi? 

Era şi timpul... Asediaţii terminaseră muniţia şi nu 
mai aveau nici alimente. Doi dintre ei au fost grav răniţi, 
iar ceilalţi căzuseră sfârşiţi de oboseală. 

Dintre femei, una înnebunise. 

Dinafară nu se putuse obţine niciun ajutor, deoarece 
toate gările vecine erau şi ele asediate, iar comunicaţiile 
telefonice şi telegrafice fuseseră tăiate de bandiţi. 

Trebue să mai adaug că, nici chiar în astfel de ca¬ 
zuri, annata franceză din apropiatul Tonkin nu are drep; 
tu, sâ intervie pe teritoriul chinez. Ac fi putut interveni 
mimai poliţia consulară, dar atât guvernatorul din Yun* 
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nan-Fu, cât şi preşedintele politiei chineze 
dată de găsit în astfel de momente. 


nu sunt nicio- 


,,Imi amintesc, spune domnul L. — cum acum 
câţiva ani, a fost ucis aci, mişeleşte, un tânăr francez in¬ 
ginerul societăţii de cale ferată. Clădirea de acolo a'fost 
incendiată de două ori. Pe câmpul de dincolo, lângă zid, 
a avut loc odată o luptă în toată regula". 

Nici nu-ţi vine să crezi că pe locul acesta, unde se 
văd pretutindeni flori şi pajişti bine îngrijite, unde dom¬ 
neşte liniştea şi te simţi în destulă siguranţă, au răsunat 
odată împuşcături şi a curs atâta sânge. 

Fiindcă, pe traseul liniei ferate Lao-Kay—Yunnan- 
Fu, astăzi e linişte. 


Piraţii au înţeles că atacurile faţă de această pro¬ 
prietate străină îi costă prea scump şi s’au hotărît. în 
consecinţă, să stabilească raporturi de „bună învoire" cu 
societatea. Convenţii de acest gen, bine înţeles numai 
verbale, s’au încheiat în mai multe rânduri şi, trebue să 
menţionăm, totdeauna ele au fost respectate de piraţi. 
Astăzi, spre Yunnan-Fu se poate călători in destulă sigu¬ 
ranţă, aşa încât grotescul subofiţer chinez, care comanda 
escorta trenurilor, n’are, fără îndoiala, mcio treaba. ^ 
Asta, însă, nu însemnează câtuşi de puţin că in 
Yunnan nu se mai găsesc piraţi şi că aceştia ■££«** 

definitiv Ia întreaga lor activitate. Intir o provmc ^ 

Yu "ntămână' făYra treunXdfn lucrătorii sau păzitorii 

înfigem să nu fie atacat, ue^uX 

ucis Dar, putem f, s.gun «1 gdeia o vreme, 

si atacarea Europemlor au încetet complet 

' Piraţii din Yunnan t^J^Kokieu. o ramifi- 
zent cu calea ferata chinez ; di n JVţontseu la 

caţie a căii ^"kieu Această cale ferată chineză 

apropierea gărilor, S ‘S /‘crin Yu"nan, venite din Capitali 

armatei guvernamentale di 

să restabilească ordinea. 
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J ,|T ne lângă tabără şi mă uit la sol- 
Trec cu domnul L. pe J b dncizeci s j au o mfaţi- 

daţi. Sunt ^ total cam v^ că p ; rat ii îi vor lua drept 
şare lamentabila. Mi_ CO nsideraţiune n vor scuti 

de^îolnţe C Nu este exclus, populaţia d£ îm- 

r 

nici ultima, din cate sd^e cetitori asta ar 

Nu tăgldu«c ca pentru n,um t a.. nOTat ^ dicţlo . 

S;S'“y* » cunoaşte cuvântul „rmpo- 

sibir*? 

* 

* * 

Domnul in^er Patouv e. slab, « % 

SrstâT P aproape 40 d'e 'ani. Lucrează ia Societatea de 

îaTe ferată Hai-Phong-Yunnan-Fu, în slujba careia se 

gSseste de şapte ani. In prezent deţine postul de directoi 
al filialei Yunnan-Fu, grad în care a fost avansat de 
curând 

încăperea unde lucrează domnul Patoux, nu cores¬ 
punde câtuşi de puţin situaţiei sale; o cameră micuţa m 
localul staţiei, extrerr de modestă, în care pătrunde tot 
sgomotul din gară. E totuşi biroul preferat^ de domnu. 
Patoux, care, din spirit de prevedere, vrea să fie cat mai 
aproape de locomotivele şi vagoanele sale, pentrucă in 
Yunnan nu se ştie niciodată ce se poate întâmpla. 

Cu domnul director al filialei Yunnan-Fu n a fost 
U'Or să obţin o convorbire. La început, nici cele mai se¬ 
rioase recomandaţii din Hanoi nu mi-au fost de folos. 
Domnul inginer Patoux s’a încăpăţânat într’un mutism 
desăvârşit. Mi-a fost imposibil să înţeleg, în primele mo¬ 
mente, motivul refuzului său de a vorbi, dar explicaţia 
n’a întârziat. 

Unul din colegii D-v. — îmi spune directorul — un 
gazetar francez cu renume, venise la mine, anul trecut, 
să obţină oarecari informaţiuni. Sunt, într’adevăr, lucruri 
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interesante de povestit şi consideram uneori că P 
sa fie trecute in uitare 11 . on ca e Păcat 

toateU am Pnmit deCl ’ CU bunăvoin t ă Şi i-am vorbit de 

„După câtva timp, ziaristul francez a lansat prin 
presa o istorie sensaţională, cu grozăvii şi întâmplări fan¬ 
tastice, adaugand dela sine material înzecit fată de cât îi 
istorisisem eu în realitate. Şi încă n’ar fi fost nimic grav- 
dar povestea fusese astfel alcătuită, încât întâmplările 
erau prezentate ca fiind de dată recenta*. 

„In reportajul oferit cetitorilor din lumea întreagă, 
situatiunile de acum zece ani erau actualizate. Rezulta¬ 
tul? Traficul de mărfuri şi călători de pe linia noastră s’a 
micşorat în scurtă vreme, iar acţiunile societăţii au pier¬ 
dut câteva puncte la Bursa din Paris“. 

Am căutat, câteva zile în şir, să asigur pe domnul 
inginer Patoux că reportajele mele nu vor provoca nici 
scăderea acţiunilor la Bursa din Paris şi nici vreo pagubă 
traficului local. Cred că am reuşit să-l conving. 

Intr’o seară, mutismul său a luat sfârşit, şi am as¬ 
cultat o povestire care mi s’a părut la început atât de 
neverosimilă, încât i-am pus la îndoială autenticitatea. 
Mai târziu, când l-am cunoscut mai bine, şi când relată¬ 
rile sale mi-au fost confirmate de însuşi Reşedinţele So¬ 
cietăţii căii ferate, cât şi de personalităţi din capitala In 
dochinei, îndoiala nu mai avu niciun.temem. __ 

Vă voiu istorisi, — a început inginerul P. at0 V x ; 
cum am fost luat, acum câţiva pmomer lap.ra|, cum 

mai «tain» bău? eu conducătorul bandei ..Frâţia.de 


am 


sânge . . . 

„Un tânăr inginer 

linia ferata' 


francez, coleg cu mine, inspecta, 


PeTeasteptate, bandiţii bau atacat, fîcându-1 pri¬ 
zonier. întâmplarea ' ^ ^ u Şan C ung. 

„Au trecut abia c aţ lv ?, teroriza întreaga po¬ 

vestitul şef al PiratilordmYunnan^ ^ band , ţl . pu . 

vincie. Avea p ub bd ; de orice acţiune . 
fpmic înarmaţi, capabili 
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„Colegul de caxe povestesc, a fost răpit de una 
din bandele lui. Consiliul Societăţii a hotănt să mă în¬ 
sărcineze pe mine cu tratarea răscumpărării. Am luat, 
deci, contact cu căpeteniile piraţilor şi am început târ¬ 
guiala asupra preţului". 

„Trebue să dau amănuntul că purtam atunci la bu¬ 
tonieră panglica Legiunii de Onoare". 

„Datorită acestui fapt, lipsit în aparenţă de vreo im¬ 
portanţă dar cu consecinţe neprevăzute, tratativele au 
fost întrerupte brusc. Văzând căpeteniile piraţilor pan¬ 
glica Legiunii de Onoare prinsă la haina mea, au bănuit 
că sunt trimisul vreunui general, sau altui demnitar cu 
vază şi că, deci, persoana mea nu reprezintă o valoare 
tocmai de dispreţuit". 

„Aşa dar, nu numai că ostaticul n’a fost eliberat, 
dar am devenit captiv eu însumi". 

..Am fost ţinut astfel prizonier la piraţi, timp de cinci 
luni". 

„Să nu vă închipuiţi că în această îndelungată vreme 
am rămas într’un singur loc". 

..De t^amă să nu evadez, piraţii mă purtau cu ei în 
toate expediţiile lor îndrăzneţe, obligându-mă să mărşă- 
luesc dinstante mari, sau să călăresc zile întregi". 

„Vorbind obiectiv, tratamentul la care am fost supus, 
vreme de 5 luni, nu-1 pot considera lipsit de umanitate. 
Afară de eforturile fizice, cerute de chinuitoarele expe¬ 
diţii banditeşti, n’am motive să mă plâng. Se gândeau, 
poate, la o bogată sumă de răscumpărare, ce urma să se 
plătească pentru rangul meu „înalt", de care păreau 
adânc încredinţaţi". 

ţ ,De două sau trei ori, piraţii au încercat să mă oblige 
|a participarea în expediţii împotriva trenurilor de pe 
mia noastră ferată". 

„Odată, la refuzul meu, am ajuns la un con¬ 
flict primejdios cu unul din căpetenii, ce ţinea morţiş 
să-şi impuie voinţa. N’am cedat, dar nici piraţii n’au 
renunţat la expediţie. Aşa că am fost lăsat odată în 
f ur.dul unei grote, pe care nimeni, afară de ei, n’ar fi 
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putut-o nimeri, iar altă dată 
a mun,e„,lor Lolo departe de o,ice°dSri 

exa 

deauna de sentimentul omeniei, ucideau ma. ton 

rar. ş> numa. d.ntr o nevoie absoluţi. Jefuiau nX pe cei 
bogaţi şt nu puţine au fost cazurile când parte din wa£ 
o impărţeau nevoiaşilor. Piraţii aceştia au fluturat ca 
toţi camarazii lor chinezi, lozinci înalte, cu caracter poli¬ 
tic şi social, căci, se ştie doar, niciun bandit chinez nu je- 
iueşte, pur şi simplu, de dragul pradei. Ei o fac totdea¬ 
una din motive politice, morale sau religioase, şi numai 
cu scopul de a salva ţara, sau a întreţine asociaţia se¬ 
cretă, de care aparţin. Grotesc, dar adevărat *. 

„Erau rare momentele când prietenii mei, piraţii, de¬ 
veneau într’adevăr primejdioşi. Asta se întâmpla, mai 
ales, când transporturile lor de opium le erau oprite. Că¬ 
dea atunci, ploaie de împuşcături şi victimele omeneşti 
erau numeroase". 

„Dar să reviu. Tratativele pentru eliberarea mea şi 
a colegului meu, se prelungeau fără sfârşit . , . 

Membrii consiliului căii ferate sau îndărătnicit de 

= 3 ?.££ 

foarte rare), făcând praomer pe^ta^ ^ >Societatea 
teze o răscumpărare, s au § d rep t la tratative, 

piraţilor", şi, deci nu mai "V*^nere^dă; neliniştea 
Li Şan Cung şi-a da se am ^ guvernul provinciei 

lui se vădi şi mai mult can Societăţii şi de 

Yunnan, presat P ute * n \ c f 0 atitudine excepţional de 
Consulatul francez, a luat o ^ ^ drastlC e 

energică şi a ameninţat banda 

sancţiuni . , . î nC heiat. Piraţii ne-au 

t_ cfârsit târgul a f° s . „„vernul provinciei s a 
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ţnl r nrnmisă sa dovedit curând doar teoretică. 

Dupi câteVluni, majoritatea piraţilor, nepnm.nd n.crun 

%’a înaDoiat la vechea îndeletnicire . 
b După Cn timp, activitatea bande, ne-a dat mult de 
lucru Conditiunile de trafic pe traseu s au înrăutăţit. 
Consiliul Societăţii a fost obligat să caute t 
Ca unul care cunoşteam pe şefii piraţilor, am 
delegat să plec la Keiyuen, centrul lor de activitate, cu 
însărcinarea de a lua contact cu ei şi a toata o_ 1 ^ eleg ^^ 
Despre timpul petrecut in Keiyuen, s ar putea scrie 
volume întregi. Aveam aproape în fiecare zi, J a ^ e 3 Lln 
si cină, pe unul din căpeteniile de piraţi, şi nu d*^pu¬ 
ţine ori s’a întâmplat să primesc, in acelaşi timp, la masa 
demnitari ai provinciei, sau ofiţeri din armata regulata .. 

In acest mod am reuşit să stabilesc cu ei oarecari 
raporturi de prietenie şi să prepar drumul către o în¬ 
ţelegere, care s’a şi încheiat. Circulaţia trenurilor pe calea 
ferată franceză a cunoscut apoi o epocă de linişte . 

,,La una din aceste mese, am invitat, afară de nume¬ 
roşi mandarini şi ofiţeri, pe şefii bandei lui Li Şan Cung, 
cu el în frunte. Toţi au răspuns la invitaţie, afară de unul, 
care, în astfel de împrejurări, rămâne cu banda, pentru a 
nu fi, cumva, surprinsă fără conducător 1 . 

„In timpul banchetului, Li Şan Cung, sub influenţa 
alcoolului, s’a arătat foarte duios. Mi-a propus să bem, 
aşa dar, frăţia de sânge“. 

„Tradiţia pirată cerea pe vremuri ca la ceremonialul 
frăţiei de sânge să se bea sânge omenesc din trupul „fra¬ 
ţilor", schimbat între ei". 


„Chinezii sau modernizat şi în această privinţă; 
astăzi se mulţumesc să bea sânge de puiu. Schimbarea, 
insă, n a slăbit cu nimic tăria simbolică a jurământului". 

„El este sfânt; Chinezul mai curând se lasă des¬ 
picat in bucăţele, decât să calce angajamentul de frate. 
Omul, cu care piratul Chinez a băut frăţia de sânge, nu 
numai că n are a se teme de nimic din partea lui, dar se 
poate bizui în orice împrejurare pe sprijinul necondiţi¬ 
onat al piratului". 
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„Nu trebue să adaus- rrerl ,-x *».> 

plini pe dată dorinţa lui Li Ş an ’ Cung şi Sfbăut 
sânge de puiu . s ' am băut el 

rnr,Ti D + m aC - St ™ or ? e f nt - căpetenia bandiţilor n a călcat 
n erodata jurământul frăţesc. Timp de doi ani, oameni 

hu, pentru o leafa derizorie, au păzit cu credinţă tri- 
seul cau ferate şi va asigur ca au păzit-o mult mai bine 
decât armata regulată a Yunnanului si poliţia întreagă 
In ce mă priveşte, mi s’a ivit şi mie mai târziu prileiul 
să-mi dovedesc frăţia. Când, odată, întreaga familie a 
lui Li Şan Cung fu capturată şi închisă în Yunnan-Fu, 
am obţinut deia guvernator eliberarea ei“. 

„Astăzi, Li Şan Cung nu mai este în Yunnan. în¬ 
drăzneala bandei luase proporţii, iar pe de altă parte 
demnitarii locali nu mai puteau participa in aceeaşi mă¬ 
sură la beneficiile lor. Aceste două motive au determinat 
guvernul provinciei la o acţiune energică, pentru stârpi- 
rea bandelor de piraţi. Un puternic detaşament al arma¬ 
tei regulate i-a surprins într’o zi pe toţi laolaltă în chiar 
ascunzătoarea lor din munţi. Li Şan Cung tocmai număra 
banii pentru plata piraţilor. Atacul s’a produs fulgerător; 
dar, nu era scris, se vede, nicăiri că marelui bandit i-a 
venit ceasul. Văzând în ce pericol se găseşte, Li Şan 
Cung a aruncat în mijlocul soldaţilor un pachet de două 
sute de mii de dolari, şi, folosindu-se de nebunia des- 
lănţuită printre ostaşii care se ucideau între ei pentru 
bani, a dispărut fără urmă . „, 

De atunci, nu l-a mai văzut nimeni în Yunnan. b a 
svonii mai târzii că ar conduce o altă bandă in provincia 

Kwangsi • ,i] l ul din Yunnan există şi 

CrSE;,. «■* rC 

Aceste bande sunt condu * ' Ttoate obligaţiunile 
le^^ăVcaiTter'ată U Şan Cung . 
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Perioada de tărie şi splendoare a piraţilor dm Yun- 
nan '/a termiat definitiv, odatâ cu d.spanpa veche, 

CăPe povestirea domnului i„ f ,ne r Paţoux a^t 
După câteva săptămâni l-am întâlnit la Hotelul 

"“"Piei"împreună cu sofa şi copilul său în Europa 
centru a petrece primul concediu după şapte am. Când 
m’a zărit, sa apropiat de nunej şi.surâziin^mamb^ 
Nu v’au asaltat cumva piraţii? „Am aşteptat aceasta 
domnule Patoux, dar n’a apărut mciunul . 

Romantismul, excepţionalul, aventura, devin in 
Yunnan din ce în ce mai mult o amintire, aşa ca de alttel 
în fiecare parte a lumii. 


* 

* * 


Călătorim de câteva ore peste câmpii monotone, fără 
margini, acoperite pe toată întinderea, cât cuprinzi cu 
ochii, de flori albe, albastre şi roz. 

Vegetaţia tropicală a dispărut; au dispărut şi po¬ 
vârnişurile înverzite din munţi, dealuri şi văi, minuna¬ 
tele poduri, viaducte, splendidele panorame şi tuneluri. 
Trenul îşi croieşte, vertiginos, drum pe platoul Yunna- 
nului, pe pământul înveşmântat de flori otrăvitoare, prin 
ţara opiului. Fr um oasele flori, răspândite pe câmpuri ca 
nişte imense covoare colorate, pe ambele părţi ale căii fe¬ 
rate, în nenumărate holde, sunt florile de opium. Yunna- 
nul este ţara producătoare, de mari cantităţi, a acestei 
flori otrăvitoare, iar calitatea lor se bucură de o deosebită 
preţuire. Opiul Yunnanului este căutat şi cântărit cu bani 
grei în populatul şi bogatul Canton, în întregul Kwan- 
tung, în provincia vecină Kwangsi cât şi în întinsul Se 
Ciuen, cunoscut el însuşi pentru cultivarea opiului. A- 
proape o treime din pământul cultivabil al marei provincii 
Yunnan este folosit pentru producerea florilor de stupe¬ 
fiant. Din totalul locuitorilor, cam jumătate, aşa dar mai 
bine de şapte milioane de Chinezi, îşi câştigă mizera exi¬ 
stenţă din cultivarea, prelucrarea, vânzarea, transportul şi 
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consumaţia de opium. O cantitate de circa treizeci d„ 
grame de opium brut costă la producător, în Yunn^ 

obţin! A In - a P r °P latul Canton, aceeaşi cantitS 

obţine doi dolari şi jumătate, ceea ce revine la un preţ 

de zece ori mai mare. Iată faptul care ne confirmă cu pri¬ 
sosinţă exploatarea nemiloasă a poporului chinez. 

Ca să ajungă până la Canton, opiul din Yunnan 
trebue să treacă prin provincia Kwangsi, care percepe o 
taxă de fiecare gram de otravă. Veniturile rezultate din 
acest impozit aplicat tranzitelor au atins numai într’un 
an, 1933, circa şase milioane de dolari. Trebue să preci¬ 
zăm că suma realizată, la capitolul „opium" din bugetul 
provinciei Kwangsi, nu e de loc surprinzătoare, fiindcă, 
în comparaţie cu celelalte provincii, Kwangsi nu e pro¬ 
ducătoare de opium. 

De pildă, provincia Kwei-Ceu, cuprinsă în numărul 
provinciilor în care macul de opium este cultivat pe o 
scară întinsă, veniturile sunt cu mult mai mari; deci lu¬ 
crurile, sub raportul consumării acestui narcotic distrugă¬ 
tor, stau cu mult mai prost. 

In 1934 sa dat un edict prin care toţi posesorii de 
pământ au fost obligaţi să cultive flori de opium. Cei 
cari, din diferite motive, sar fi împotrivit edictului, erau 
aspru sancţionaţi. Culegerea macului, vânzarea opiului 
si consumarea lui, au fost supuse unui impozit special. 
Acelaşi regim a fost aplicat în mai multe provincii ale 

Chm La Yunnan vânzarea se face pe faţă, fără mcio 
teamă, fără măsuri de precauţiune. Clientu ui î se oferă, 
la alegere, trei cahtâti: u°n- 

lari uncia (30 grame). Calitatea ultimă este în- 

ios a consuma- 

t0nl0 i r „ oraşele, «ari aie provţae,, oP^j^se 
amestecă cu opiul im P?* £ sute de prăvălii şi, cateo- 
data PO ăncf ă e S vorba U de o ‘calitate scumpa, se vinde în am- 
balaj estetic. 

91086 . — 9 
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Urmează, apoi, sutele şi muie de „fumătorii pu _ 
blice rTspîndite prin oraşe şi târguri, pline totdeauna 
5 w/n/sunt intre ele unele taverne atat de suspecte, 
de sumbre şi de învăluite în mister, încât umu Emopean 
Ur fi teamă să pătrundă în vreuna din ele. Nu lipsesc, 
însă nici saloanele luxoase, în care pentru o pipa se plâ- 
eşte un dolar, sau chiar ma. mult Preţul e legat întot¬ 
deauna de calitatea narcoticului, de amestec, de cate¬ 
goria localului şi de confortul şi mobilierul mai mult sau 
mai puţin pretenţios, al salonului unde se fumeaza. Este 
adevărat că în ultimul timp au dispărut dela intrarea în 
aceste fumătorii tăbliţele ce stăteau atârnate de ani şi ani, 
pe care era scris: „Aici se mănâncă fum . (Chinezul nu¬ 
meşte opium, „fumul care se mănâncă ). Dar,^ ar fi naiv 
acela care, dintr’un exces de scrupulozitate, sar feri de 
poliţie sau conţi ol şi căruia interdicţia legală de a cum¬ 
păra sau a consuma opium, i-ar nelinişti conştiinţa. 

Toate legile şi dispoziţiunile guvernului central 
chinez, care opresc aparent cultura, vânzarea şi consuma¬ 
rea acestui narcotic, sunt pure ficţiuni, enunţate mai mult 
pentru a orbi Liga Naţiunilor, a cărei membră este Repu¬ 
blica chineză. Poate că, totuşi, Chinezii, publicând 
aceste edicte împotriva consumării narcoticelor, sunt că¬ 
lăuziţi de intenţii bune şi doresc cu tot dinadinsul să stâr¬ 
pească îngrozitoarea plagă naţională. Dar, cine-i vinovat 
dacă, în această privinţă, autoritatea guvernului n’a avut 
niciun efect, în cele mai multe provincii ale Chinei? De¬ 
cretele n au reuşit să modifice întru nimic situaţia, nici să 
micşoreze, câtuşi de puţin, producţia şi consumarea opiu¬ 
lui in China. Dimpotrivă, pe când în anul 1921, producţia 
acestui narcotic a fost evaluată la 15.000 de tone, (90% 

?ţ n <n£j uctia mondi ală), în anul 1934 a crescut la 
1/.500 de tone. 

în rf° miS x Unea i de contro1 a Ligii Naţiunilor, trimisă 
CW - Sâ studl , eze Problema, a conchis că: „situaţia în 

rânîî î m domeniu - este azi mai gravă decât on- 

cînd m ultimu douăzeci de ani“. 

Done?/ ad fV? at c *. răz boiul actual şi ocupaţia ja- 
^ v ‘ libertăţile în această privinţă şi au înrău- 


tăţit ^ituaţiâ. „Guvernele" chineze t>ro ia™ 
deplmesc o autoritate teoreticăIn P ţ nl P , e ' care în ‘ 
Japonezi, nu numai că au acordată w °, C , upate de 
otrăvirii maselor, dar au instituit n i llbertate a 
chiar monopolul opiului, fapt care provmcil 
«,!. In felul ^acesta 

Privind chestiunea sub alt raport, putem conchide 
sincer ca, in situaţia de azi, lupta împotriva opiului este 
o acţiune condamnată dinainte la insucces. Pe veniturile 
rezultate din cultura opiului se bazează, mai întâi, mare 
parte din bugetele anumitor provincii chineze; nu oficial, 
e adevărat şi nu pe hârtie. In consecinţă, de aici se obţin 
într’o măsură anumită şi veniturile bugetare ale guvernu¬ 
lui central. Desfiinţarea, aşa dar, a culturii şi consumării 
opiului ar fi egală cu păgubirea provinciilor chineze şi 
îndrumarea lor spre o totală anarhie financiară, stare de 
care n’au dus prea mare lipsă până în prezent. In al doi¬ 
lea rând — şi acesta-i motivul de căpetenie, — sunt con- 
diţiunile de existenţă, în care vegetează un Chinez mij¬ 
lociu. Acestuia, numai opiul singur îi mai poate da o 
rază de lumină, numai această otravă îi aduce pentru un 
moment alinarea, numai narcoticul îl sustrage din rea¬ 
litatea tragică şi dela gândul înfometatei zile de marne. 

Chinezul n’are o religie să-l sprijine, nare o credinţă 
să-l consoleze în nenorocire, şi nu se poate bizui nicio¬ 
dată pe compătimirea semenilor săi, pentruca sentimen¬ 
tul de milă la Chinez e ceva cu totul necunoscut. Ii 
rămâne, doar opiul, acest fatal refugiu, care n suge res- 
Se de putere si sănâtate, dându-i în schimb iluzia fen- 
cirii de care a fost lipsit în vieafă şi pe care, cu siguranţa, 
nu o va gusta în realitate mciodata. r ,. 

Atâta vreme cât T^âta timp^ât milioane 

zului nu se vor schl ^ ba 1 f mot ’de foame, sau sunt sece- 
de oameni din aceasta ţar t va câştiga doar 

îf le^rzlTenSS^neîntre^pta de 14 ore, , 
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. , • n i uea r nu mai mult ca dânsul, lupta împo- 

fratele lui I^gar Q acţm nede-a-surda. 

triva opwlui este ş întunecată. Din acest viciu 

Plaga ma ! _ me neşti ce duc la degenerarea mili 0a 
d T t0 î! e font? realizează aven fantastice „hienele 1 *, Care> 
nelor de flin ^ e ’J in ; , c;leS eori rasei albe. 

dm pacate apa ^ or ^ chestiunii, francezul J, ean 

Perngault a fâ"ut în anul 1934 o anchetă particulară în 
cartierele hineze ale Shanghaiului. Rezultatul e înspăi¬ 
mântător Autorităţile municipale ale Shanghaiului chi¬ 
nez (greater Shanghai), realizează din opium următoarele 
venituri- 1. 60.000 dolari lunar, obţinuţi prin mijlocirea 
d-lui Lin Tsueng Pu, magnatul opiului, clin permisele de 
comerţ ale stupefiantului. 2. Una sută de dolari lunar, 
impozit de fiecare pipă existentă în turnătoriile cartierelor 
chineze: Şapei, Nantac, etc., ce totalizează un venit de mi¬ 
lioane. 3. Din transport şi din manipularea coletelor cu 
opium, se realizează, de asemenea, un venit important. 
Veniturile Shanghaiului chinez, reunite, au atins, în anul 
1934, enorma cifră de 300.000 dolari lunar, adică aproxi¬ 
mativ 20 de milioane lei. 

Veniturile traficanţilor sunt, bine înţeles, de zeci şi 
sute de ori mai urcate şi se redau prin cifre de miliarde. 
Ajunge să relevăm că traficanţii, sub conducerea unui 
oarecare Du Yu Sen, s’au folosit pentru alimentarea 
punctelor de distribuţie a narcoticului, pentru organiza¬ 
rea centrelor de consumare (fumătorii), şi pentru ocro- 
?n e rv\n* U î Ur0r °P? ra ti un il° r > de o armată alcătuită din 

• .... oameni > cunoscuţi sub denumirea: „Albaştri 

şi roşu . 

strp L C ” numa idecât albaştri şi roşii? Pentrucă alba- 

Frnm 11 SUnt e ma * b une flori otrăvitoare de opium. 

vate flori V° orat< i în a P af enţă, atât de nevino- 
tlon ale Yunnanului îndepărtat. 


* * 

Kwangsi, gată în Yunnan, Se Ciuen, si 

Piraţilor, de afeceriD V< î r k eşte făra încet are de isprăvi 
aîecerile de op.um, de luptele interne şi co. 
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toare la compţiun^L^aTtneori^nT^ di?a îî“ referi ‘ 
asemuit de sreu să tp neo p ne verosimile, e ne . 

?sţea nu s’au netrecut întrio Treme că toa ^ 

chiar în veacul al XX-lea FiecaTîî 1 ! lde P ărtată - ci 
cauzele, doreşte să se lămuri lncearca sa cerceteze 
cruri existente, fiecare de lu ' 

pană la izvoare. Atunci dinaintea • - au J - 1 ca ngrena 
chiar şi celui mai nuTn'hS™ 
apar umbrele marilor vinovaţi: despoti, guvernatori’de 
provincie prefecţi, generali, şi alţi demnitari XzodU 
nenorocite, reprezentanţi demni ai clasei corunte şi can¬ 
grenate, care a supt, ca o lipitoare, sânge din China 
in timpul ultimelor decenii. Dar, dintre toate, pagina cea 
mai demna de interes, din istoria haosului chinez, o alcă¬ 
tuise acele sinistre fi-uri. ce au reunit în nersoma 1 0 - 
trilul de general cu funcţiunea de guvernator de pro¬ 
vincie. Trebue să _ istorisim, aşa dar, câte ceva despre 
acei regişori exotici, a căror poveste e legată de pământul 
latifundiilor natale. Vom cunoaşte câteva tipuri carac¬ 
teristice din această unică şi stranie categorie socială. 
Merită să începem cu asul aşilor, „mareşalul" Lu Yung 
Ting, guvernator mulţi ani în provincia Kwangsi. în¬ 
zestrat cu oarecari calităţi, şi nu cel mai rău din toată 
f-aleria guvernatorilor cunoscuţi de această provincie. 
Istoria fantasticei lui cariere mi-a povestit-o monseniorul 
Albouy, episcopul din Nanning, unul dintre cunoscuţii 
de anroaoe ai eroului. 

Lu Yu Ting, pe numele adevărat Lu A Seng, fu¬ 
sese pe vremuri conducătorul celor mai temute bande de 
piraţi, cari existaseră vreodată, pe teritoriul Chinei. Te¬ 
rorizase provincia ani întregi, într’un mod de nedescris, 
până în ziua când, în sfârşit, fu prins, judecat şi condam¬ 
nat la moarte. In piaţa de execuţie, unde ar fi treburi să 
cadă capul lui însângerat, îi veni, în ultima clipă, gra¬ 
ţierea si trebui să presteze jurământul că renunţă la 
banditisme pentru totdeauna, şi câ se anP™£ 

restul vieţii în armata guvernamentală. Banditul şi a 

respectat jurământul şi a slujit stăpânim atat de strâ- 
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... . J,. se treptat-trepţat pe scara erarhicâ, 
lucit. încât ridicând rangul de general, ceea ce, e 

a dobândit in scurta ^ era chiar aşa d ^ ^ 

drept. în China, P si P banij a îndepărtat unul câte unul, 
dibăcie, curaj, intr ^ j ă s ’ a văzu t ajuns in fruntea 
pe toţi co„ferindu- Ş i însuşi, rangul dt 

provinciei, ca g s - a pri ceput să guverneze bine, se 

mareşal. Era e 0 tu j tor de dreptate, s a îmbogăţit 
făcuse it pi elea populaţiei cu oarecare îndurare. 

S a'pornit cu nădejde să stârpească ban- 
deîede piraţi, pe cari nu era om să le cunoască mai bine 
ca dânsul Devenise curând spaima lor. De cate ori prin¬ 
dea vreun sef de bandă, ordona să fie adus in faţa lui, 
vorbea astfel: „Verdictul e dat; peste jumătate de 
ceas, dacă nu te graţiez, ţi se retează capul Iţi dau ulti¬ 
mul prilej de-a ţi-1 păstra pe umeri, cu o condiţie: jură pe 
umbrele străbunicilor tăi că vei începe o vieaţă cuviin¬ 
cioasă, şi-mi vei sluji cu credinţă. Am fost la fel cu tine, 
mau prins cum te-au prins pe tine, şi m’au condamnat la 
decapitare tot aşa ca şi pe tine. M’a salvat acelaşi jură¬ 
mânt pe care îl cer eu, azi, dela tine. L-am dat, l-am res¬ 
pectat, şi iată, cât de departe am ajuns. Poate vei avea şi 
tu noroc". Intr’un cuvânt, dacă Napoleon spunea: „Fie¬ 
care soldat poartă în raniţa sa bastonul de mareşal**, de 
ce, despre China vorbind, nu s’ar putea spune: „Fiecare 
bandit poartă în buzunar numirea de general sau guver¬ 
nator de provincie**? 

Din păcate, printre acei „guvernatori** au fost destui 
ex ravaganţi, dar, cu certitudine, niciunul atât de idilic. 

n 4 .^* 1 **? ser i e a f°st generalul Liu Siong, 

guvernatorul i întinsei provincii Se Ciuen, mort în 

printr’im ^ â U 1 U1 r ^ 2 k°i u ' Poruncise ţăranilor, odată, 
scwul d/ CC l nume : să cultive macul de opium. In 
delegat ea str * cta , aplicare a acestei ticăloşii, a 

care g în TcuT^ Special > P e seralul Cen Len Tin, 
nevinovaţi si a vrei ?? e ’ a masacrat câteva mii de oameni 
mân doi general;?!!!? 3 * în ? oi ani o avere fantastică. ^A- 

Prejurimile orasulufV socia *: apoi, şi au ridicat în jn>' 
oraşulu, Ceng Tu, capitala Se Ciuenultu. 


câteva fabrici de morfină PmfJ„caio i 
în piiuk speciaie, denumite „pilule roşii* 5 S arate 
tru injecţii, anume pentru culi casta cm’ mV; hole .P en - 
mai mizeră din China, un fel dTnaria ° ropsită * 
sărac! pentru a-şi îngădui să plătească o’pipă dToxĂu^ 
chiar de cea mai proastă calitate. Despotul SeQuenului 
a exportat, de asemenea mari cantităţi de opium la Pe- 
ol n ’ esco £ a soldaţilor din armata provinciei, şi l a 
SKangliai, pe fluviul Iangtse, cu cauonierele 

Guvernatorul provinciei Koei Cen, domnul Uang 
i j-c a M nSat m ţmntuisău un edict asemănător cu 
cel din Se Ciuen. Un nărăvit al opiului, fără leac, nu se 
richca niciodată din pat şi niciodată nu primea funcţio¬ 
narii sau împricinaţii altfel decât trântit, cu pipa între 
dinţi, pe divanul de fumat. 

Iată şi pe cunoscutul Tang Yulin, guvernatorul pro¬ 
vinciei Jehel, un om al cărui venit anual depăşea cifra 
de 200 milioane de dolari. In anul 1932, când Japonezii 
se apropiau de Capitala lui, porunci să se transporte cu 
automobilele militare, destinate pentru muniţiuni, într’un 
loc sigur, banii, bijuteriile, mobilele, coliviile cu pasări şi 
mari proviziuni de opium şi heroină. In această nerodi¬ 
toare provincie, agricultorii plăteau guvernatorului încă 
în anul 1931, un impozit agricol de 400 de dolari pe an 
la un hectar, în timp ce în bogatele împrejurimi ale Shan- 
ghaiului, acest impozit se ridica la numai 45 de dolari. 
Tang Yulin avu, odată, o idee ingenioasă, care-i asigură 
o reputaţie de invidiat şi, în acelaşi timp, un beneficiu 
de necrezut. A ordonat să se afişeze în toată provincia 
edictul, prin care se interzice, pe viitor, cultivarea opiu¬ 
lui. Măsura constituia prima etapă în lupta împotriva 
narcoticelor, întreprinsă de Tang Yulin, în numele mari¬ 
lor realizări proiectate. Ca să poţi birui, Jf, ă . 

sfârsit, într’o luptă atât de grea, trebuiau neapărat bani 
si cine să aducă aceste fonduri absolut necesare, decât 
tot contribuabilii. Rezultatul? Un impozit nou, pentru 

" 1U ^CinT se^împotriveşte totuşi inţerdicţiei 

lui, şi cultivă mai departe flori de opium, va plă 
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pozit cu 50 » n«i ;j {ăran , al Ţeholuîu. au cultivat 
trebui să adăugăm ^ ernato rul a dispus de toată 

opium mai depart^ ambe lor impozite: unul odată 
energia pentru incaş îna{nte> perce put dela cultivarea 
? i jumătate P e J ar intr odus, pentru combaterea acestei 
opiului, şi ceJalt, nuu 

“ ,H riatâ lumea cunoaşte pe generalul Feng Yu Sianu, 
loată lume ^ ce cauz ă, >genera j u j crest j n .« 

deTn : a a"™t niciodată de aface cu creştinismul Genei 
ml 1 Feng Yu Slane vroia să scape de nevasta. A ordo¬ 
nat într’o zi ca un detaşament dm garda sa se adune în 
careu si în fata a o mie de soldat., ş, of.ţernloir ş.-a acu- 
-at nevasta de însuşirea unei sume de 7.000 de dolari. 
Voi toţi, — se adresă către armată, — sunteţi înfome¬ 
taţi, în timp ce soţia mea fac* economii din bani furaţi. 
Sunt de părere să fie trimisă Consiliului de războiu“. în 
aceeaşi zi, doamna general s’a sinucis. înainte de a se fi 
scurs o lună, generalul Feng Yu Siang s’a si recăsătorit. 

Referitor la cunoscutul mareşal Ciang Tso Liu, pu¬ 
ternicul guvernator al Manciuriei şi Chinei de Nord 
acum zece ani, se povestesc tot felul de isprăvi. Voiu re¬ 
leva una din ele, istorisită de d-1 Crenin. consulul fran¬ 
cez din Yunnan-Fu. care a locuit în Mukden câţiva ani 
şi, cu acest prilej, l-a cunoscut pe mareşal. Intr’o zi, a 
\ emt Ia cartierul general al mareşalului un reprezentant 
e arme şi muniţiuni franceze, propunându-i cumpărarea 
unui ransport de granate de mână. Ciang Tso Liu a răs- 
cSt *T^ 1UI . c , ă , n . u 'j tre bue granate franceze, întru 
Repetatele']?^! 1 ' de granate. Francezul n’a cedat, 
de spniinite probabil de protecţii sau 

cute despre vânzare^or^T t0tU?i PC mareşal să dis ‘ 
Probă de comparai Â - 0 J anndu - se să se facă mai întâi o 
fabricaţie chinei * r» ln ? re granate ^ e franceze şi cele de 
sunt mai bune — â’ a< ^ va rezu ^ a că granatele voastre 
In timpul probelor ! PUS mare S a lul, — le voiu cumpăra*, 
«'cutat întâi anmrar Care asista & Cia ng Tso Liu, s’a 
mot asurzitor, foc ma ? 3 ^"^a^lor chineze. Făceau sgo- 

e Ş 1 fum, nori de fum, dar niciun 
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efect pozitiv pe lemnul luat ca ţintă. A demonstrat arW, 
francezul granatele sale: sgomot, foc şi fum foarte purin 
insa din ţintă n au mai rămas decât ţăndări. „Nu-Usa 
excelenţa, - spuse francezul, - că granatele noaS 
n au atat efect, dar in schimb sunt eficace pentru ţintă* 1 ' 3 
Ciang Tso Liu a înţeles numai decât ironia. Dar ce 
credeţi d-v. — î-a strigat francezului — eu fac grana¬ 
tele sa omor oamenii? Nu, domnule! eu le fac să-i bae 
numai în speneţi, asta ajunge**! Francezul n’a mai găsit 
ripostă şi n’a putut realiza de data asta nicio afacere 
Câţiva ani mai târziu, trenul în care se afla mareşalul 
Ciang Tso Liu a fost aruncat în aer şi astfel puternicul 
Manciuriei a sfârşit existenţa sa. 

Oameni de acest soiu au guvernat, acum câţiva ani, 
teritoriul imens al Chinei cu sute de milioane de supuşi’. 
O parte din ei, mai guvernează şi azi. 

Dintr’o galerie nesfârşită de figuri, am ales pe cele 
mai caracteristice, cu amintirea cărora m’am întâlnit în 
China, foarte des. Despre mulţi alţii, asemănători, ba 
poate chiar mai răi, s’ar putea scrie enorm. 

Foametea, inundaţiile, holera, războaiele, opiul şi 
guvernatorii, sunt cele sase plăgi ale Chinei din secolele 
al XlX-lea si al XX-leâ. 


DELA HONG CONG LA CANTON 

Priveliştea Hong Congului, din spre strâmtoarea mă¬ 
rii, care desparte insula şi oraşul de peninsula Kaulung, 
este netăgăduit una din cele mai frumoase vederi ale 
lumii. Se înaltă în amfiteatru până la câteva sute de metri 
cu terase stâncoase montate parcă de gustul rafinat 
al unui decorator. Acolo, sus, se cuibăresc nenumărate 
case, se resfiră peste tot uliţe care, toate la un loc par 
câteodată că vor să se ridice la ceruri Şi altă dată că s 

prăvălesc vertiginos în mare. In f ala ^ P a * e ?. 
albastre si nemişcate, se iveşte in faţa noastră un alt oraş, 
Kau ung! din se întrec în înălţime coşurile de fa¬ 

brici, Sfârşit de multe, oraş păzit cu străşmc.e de va- 
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m^ură ce ne apropiem, conturul Hong 
poare uriaşe. Pe 1 . scoa ţ e c ât mai mult în relief 

Congului se accen " , j întâi furnicarul de bărci 

bogâţia-i plutitoare, în care se des- 

chineze, mn regularitate, cea mai cruntă mi- 

; m“ fdepaSHpi neplâcuteie case de co- 

mert ale cartierului chinez, acoperite de sus pană jos cu 
■ • -u crrisului chinez, cu lampioane, cu fel de 

feTde firme si medalioane. In sfârşit, urmează punctul 
culminant al spectacolului, de unde ţâşnesc spre cer pro- 
filuri subţiri de blocuri cu zece şi douăsprezece etaje, edi¬ 
ficii guvernamentale ce înfrumuseţează oraşul cu galerii 
armonioase, şi uliţe strâmte, şerpuitoare, ce se avantă tot 
în sus, încărcate de vile, grădini, mici palate şi bungalo- 
vuri. Aceste locuinţe englezeşti nu par a se speria de 
înălţime. Dimpotrivă, cu cât muntele este mai înalb cu 
atât linia lor devine mai îndrăzneaţă, cu atât mai surâză¬ 
tor strălucesc în lumină obloanele lor verzi, şi cu atât 
mai comod se simt ele pe povârnişurile abrupte de care 
stau aninate. Pe cele mai ridicate creste, unde uneori nu 
se poate ajunge decât cu funicularul, unele din aceste 
case par că sunt ciuperci, orbitor de albe, ce râd în sus 
spre azur, şi în jos spre albastrul mării. 

In mijlocul strâmtorii, prin care traversarea dela un 
mal la altul cu vaporaşul nu durează nici zece minute, 
au ancorat uriaşe distrugătoare britanice. In apropiere, 
se înşiră şase submarine, toate ca nişte imense ţigări 
de foi. Câteva sute de metri mai departe se leagănă uşor 
corpurile micuţe şi gingaşe ale celor opt torpiloare. Hong 
->ongul este aşezat la trei ore depărtare cu trenul de Can¬ 
ton şi doar la o oră de teritoriul chinez. Cantonul a de- 
deja de mult punctul central al atacurilor japoneze, 
ai a es de aviaţie. La Canton şi în toată provincia 
u g ’ \^ glla * an gajată cu mari interese. O even- 
impncp uf Cotonului poate provoca pierderi 

flota ^ 0ng Gongul britanic. Din această cauză, 

Britarie^păzeşte'cokîSrS!* 4 permanent în P ort Marea 
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Acum 90 de am, actualul oraş Hong Gong (mai bine 
zis doua: Victoria pe insulă şi Kaulung pe peninsulă) 
nu exista de loc. Astăzi, Hong Congul este, după numă¬ 
rul locuitorilor, al treilea dintre oraşele continentale ale 
Chinei, unul din cele mai importante centre ale comerţului 
şi finanţelor imensei Chine şi, în adaus, unul din por¬ 
turile cele mai mari ale lumii. Traficul vapoarelor din 
portul Hong Cong s’a ridicat în anul 1936 la 41.731.016 
tone, situându-se aproximativ la acelaşi nivel cu Shan- 
ghai. In anul 1935, au intrat în portul Hong Cong 
19.613.588 tone, ocupând, alături de Shanghai, locul al 
şaselea din lume, după New-York, Londra, Kobe, Rot- 
terdam şi Ossaca — înaintea Hamburgului şi Anver- 
sului. 

Dar portul nu e încă tot. Mai rămâne de vorbit de 
rolul Hong Congului ca punct central financiar şi în¬ 
semnătatea lui pentru China. Acest rol este covârşitor. 
In ultimele patru decenii ale veacului trecut şi în primu 
ani ai veacului al XX-lea, când Shanghaiul abia înce¬ 
puse să se desvolte. fiind încă departe de ceea ce a eve- 
rit după războiul mondial, Hong Congul era deja 
un punct central comercial şi financiar ce lăţea legă¬ 
turăîntre China şi străinătate. 

e, de exemplu „Hong Cong and Shanghai Banking 
Corooration" — treceau miliarde europene, cat Ş 

decât să nşte pe cont P r ° p ?,' te Hong Cong ple- 
casele comerciale serl °? s ® ; can tităţi de mărfuri din Eu- 
cau în China «tţaojd'na” carii miUar a e . Nu irebue 
rooa si America, in valoare cie mu încep utul vea- 

să P se uite căfrşitulveacriuialXIX-leaşm^ P _ şi 

cului al XX-lea au fos P a ^ e S pre China; m 

ss&sssrjjs.ssra’sşr 
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stă^ronjunctui^s^iu* consolidat formidabilele instituţii fi¬ 
nanciare ca „Hong Cong and S > a "shai ?an k m^ Coipo- 

ration“, care are, propriu zis, in buzu "^ e i f e ic 
mare parte a averii naţionale chineze. Beneficiile acestei 
bănci au atins, vreme îndelungată, cifre fantastice. Ajunge 
să constatăm că a servit, ca agent exclusiv, la tranşarea 
multor împrumuturi chineze din Anglia şi din alta parte, 
de pe urma cărora — aşa cum se întâmplă totdeauna cu 
împrumuturile mari pe termen lung, — dobânzile au tota¬ 
lizat sume mai mari decât înseşi capitalurile. Aceeaşi 
bancă a păstrat în tezaurele sale sume de miliarde, pro¬ 
venite din veniturile vămilor chineze, ca garanţie a unor 
împrumuturi. In sfârşit, aceeaşi bancă e cointeresată 
aproape în toate întreprinderile mari industriale, de asi¬ 
gurări şi de transport ale Kwantungului. Dacă adăugăm 
că are şi privilegiul emisiunii de bancnote pe teritoriul 
coloniei, ne putem forma o idee mai exactă de posibili¬ 
tăţile şi întinderea activităţii ei. 

M’am oprit un timp mai îndelungat la această bancă, 
pentrucă puterea ei este simptomatică pentru influenta 
şi importanţa pe care a câştigat-o Marea Britanic în 
această parte a Chinei, mulţumită Hong Congului. A 
beneficiat chiar mai mult de pe urma acestei colonii. 
Când treci din Hong Cong spre Canton, îţi atrage aten¬ 
ţia la fiecare pas un număr deosebit de mare de fabrici, 
uzine electrice şi vapoare, englezeşti; numărul nu se 
micşorează câtuşi de puţin după trecerea frontierei chi¬ 
neze. Toate liniile mari de comunicaţie pe apă între 
ong Long şi Canton sunt englezeşti. De asemenea en- 

ri«V n i CCa mare parte > este S* cunoscuta cale fe¬ 
lini* AT* Un ^ > ai ri° n . cea mai scurtă şi mai comodă 
lumea * vt Cf> ^ Un x lcab , e f Chinei de Sud şi Centrale cu 
da japoneză 0 *^’ Ca e ^ era ^ bombardată întruna de avia- 
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lata a ce influenţe şi la ce bogăţii poate duce o mică 
proprietate coloniala, reprezentată de o singură insulă ne 
încăpătoare şi sţancoasă şi de o peninsulă ce pare fără 
mcio valoare, fiindcă restul acestei colonii nici nu se 
poate lua în consideraţie. Iată ce fructe bogate a putut 
produce într’un timp relativ scurt o idee genială sprijinită 
pe un presentiment just şi fără îndoială pe un calcul 
amănunţit şi logic. Iată unde duce o tradiţie colo¬ 
nială, experienţa sub acest raport, şi o consecvenţă de 
oţel. Creatorii Hong Congului au fost consideraţi, — ca 
toţi creatorii de capod’opere asemănătoare, — ne¬ 
buni şi fantezişti. „Cine a mai pomenit, — se revolta 
lumea, — să se pompeze capitaluri de sute de milioane 
într’o insulă stâncoasă, fără valoare, fără hinterland pro¬ 
priu, fără suficientă apărare militară şi fără nicio pers¬ 
pectiva 1 ? Fiindcă, după acei critici, perspective puteau 
exista numai dacă Marea Britanie s ar fi gândit la o ex¬ 
pansiune teritorială spre interiorul^ Chinei, dar această 
idee nici nu merită să fie discutată. . 

Toate semnele de defetism n’au speriat, din fericire 
pentru Anglia, pe creatorii Hong Congului. Ei au ştiut 
că viitorul operei lor se află pe un plan cu totul deosebi 
de acel pe care inamicii întreprinderii coloniale l-au scon- 
tet Au avut o intuiţie geniala că China care se seu und 
înt ,o anarfrie^ce “ 

putea sâ asigure niciun 

pital sau muncă, are nevoie de o creaţiune ca « n 
Le, din punctul de vedere geogralK, fhi . 

chinez, dar, in acelaşi p ’ , • guvernatorilor ei. 

neze, a nelegiuirilor, Hong Congo- 

Au priceput ca oper ? însăş i g trebue să se impună 

lui, nu prea valoroasa p imensă, ca ceva în genul 

ca o adăugire de preţ ■ su ţ trup chinezesc. Au fost si- 
capului englez langa unaŞ_ A p vor veni i a Hong Con- 

guri că în condiţiuni \ narte importante capitaluri 

Sl Hniştit şi ^'•^ s ,t; i P a LLn.Vv7ram n: 

chineze, care nu pot găsi V capl talurilor amen 
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C <r° ^îXl P SVc^^nglez d ^ ă âles că! singure, capita- 
i^e'ţior n ? en n,c,o^ 

VVrVTânVamurgul Pekinului şi Chinei de Nord, 
in acea vreme încă neclare, şi totodată creşterea prestl- 
£J £şi expansiunii Sudului cu Canton ,n frunte crea- 
forfi Hong Gongului au scontat această evoluţie viitoare 

în folosul operei lor. , , .. j. „ 

S’a arătat în scurtă vreme că felul lor de a gamai a 
fost just din toate punctele de vedere, şi prevederile lor 
exacte. Hong Cong a întrecut în cHiar primele lui mani¬ 
festări de existenţă toate speranţele creatorilor săi. Prin 
mijlocirea lui sau strecurat în interiorul Chinei influen¬ 
ţele engleze, şi s’au înrădăcinat puternic acolo. Desa- 
gregarea Nordului mergea într’un tempo viu. Dar mai 
viu s’a pronunţat progresul şi rolul tot mai hotărîtor ai 
Sudului, cu Canton în frunte. Sudul a dat pe Sun Yat 
Sen şi Ciang Kai Shek, a creat o republică şi Kuomin- 
tang şi, încetul cu încetul, a devenit centrul ideii naţio¬ 
naliste, după trecerea talazului comunist. In acelaşi 
timp Pekin se împotmolea în desordinea tot mai mare, 
pe ruinele monarhiei străvechi a balaurului regesc. Aşa 
dar, nici în această privinţă Englezii n’au greşit. 

Actualul războiu chino-japonez a dovedit, din plin, 
care sunt posibilităţile Hong Congului. Cea mai mare 
P. art ^ a capitalurilor care s’au putut lichida în pro- 
Mncnle chineze, năpădite de acţiunea de războiu, au ali¬ 
mentat băncile coloniei. Majoritatea Chinezilor bogaţi 
dm provmcnle de Sud, s’au aşezat aici. După ocupa- 

!enit d?fh m U1 de , Către J a P° nezi > Hong Congul a de- 
de comun ^ Sln gurul mare port al Chinei şi singura cale 
pe apâ cu Iumea - Prin Hong Cong se 
* va scSte Ce f't mai mare parte a im P° rt ului chinez şi 
mâbîle TanoneJ^ Cât - Yankeu ™ va cădea în 
Hong Cong P*. l : ^ a P ier ^ut Shanghai a câştigat 

enorme transporturi de ” ™ China ’ luni între &i’ 

maşini, textili si alt? n T ™ 6 ^ , muni tiuni, de benzină, 
le ş, alte produse industriale. Aici s’au aşe- 
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zat reprezentanţii de livrare, mijlocitorii şi agenţii Aici 
şi-au instalat birourile aproape toţi miniştrii chinezi can 
folosindu-se de comunicaţia aeriană cu Hankeu 7xn 

f P rint°.l g C r g dC CateV , a ori P e lunâ - Aici au loc’ con¬ 
ferinţele intre oamenii de stat chinezi, veniţi din Han¬ 
keu cu personalităţi dm America şi Europa. Aurul curge 
aici ca râurile largi şi repezi. Când am fost in Hong 
Cong afluenţa străinilor era atât de mare încât n'a fost 
posibil să găsesc o cameră liberă, deşi preţurile lor erau 
de două ori mai mari decât cele dinaintea războiului 
In port se lucrează ziua şi noaptea. Expeditorii realizează 
aven. Veniturile coloniei s’au ridicat deodată cu 50%. 

Hong Congul este unul din oraşele cu cea mai fru¬ 
moasă aşezare din lume. Noaptea însă devine mai fru¬ 
mos. Când se aprind milioanele de lumini pe insulă, în 
peninsula Kaulung şi în golf, vederea din părţile mai 
înalte ale oraşului este unică şi de neuitat. Din înălţi¬ 
mea de patru sute de metri, se priveşte o mare de stele, 
o mare de lumină. Stele sunt pe cerul care se întunecă 
treptat, treptat, mii, milioane de stele mari, strălucitoare. 
Stele sunt jos, pe coastele munţilor şi printre contururile 
urbanistice care se ghicesc prin întunerec: sunt luminile 
unui oraş grandios. In sfârşit, stele sunt şi pe suprafaţa 
liniştită a apelor, reflexiuni ale miilor de becuri. 

Şi, astfel, nici nu-ţi vine să crezi că aici, în apro¬ 
piere, la câţiva kilometri, explodează bombele, bubue 
tunurile antiaeriene şi răpăesc mitralierele. 

Cum poate să fie aşa, când aici e atât de liniştit, 
atât de frumos şi atât de bine? 


O plimbare la Macao e prevăzută în programul tu¬ 
ristic /Hong Congului ca o condiţie aproape obliga¬ 
torie După patru ore de călătorie plăcută şi vanată, va¬ 
porul poposeşte în această capitală mică, singurul 
al coloniei portugheze, proprietatea europeană 
veche din Orientul îndepărtat. 
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înainte de a părăsi definitiv Hong Congul pentru 
a mă îndrepta spre Canton, m’am hotărit să vizitez şi 
Macao. M’am îmbarcat, deci, într’o dimineaţă pe va¬ 
poraşul englez, care menţine o comunicaţie stabila intre 
aceste două porturi. Cerul era senin şi vremea caldă. 

de pe vapor, oameni de diferite naţionalităţi, 
s au împrietenit curând şi, aşa cum se întâmplă de obi- 
ceiu în călătorii, schimbau între ei impresiuni. Intr’un 
cuvânt, excursiunea promitea să fie agreabilă; nimeni 
n’ar fi putut prevedea episodul tragic care a întunecat-o 
în scurtă vreme. 

Cu vreo trei sferturi de oră înainte de sosirea va¬ 
porului la Macao, când la orizont munţii de pe litoralul 
peninsulei începuseră să se profileze, câteva detunături 
depărtate veniră să ne surprindă deodată auzul. „Păs- 
traţi-vă calmul, — ne spune surâzând un Englez, cunos¬ 
cător al datinilor chineze, — e o canonadă cu petarde 
tradiţionale, pe vreun vapor chinez“. Am surâs şi noi je¬ 
naţi de spaima pe care o încercaserăm fără temeiu. Soa¬ 
rele orbitor, albastrul nepătat al cerului, adâncurile ape¬ 
lor azurii, perspectiva de zi plăcută şi veselă care ne 
aştepta în frumoasa colonie portugheză, ne-a dispus din 
nou la veselie şi optimism. 


Totuşi, pe măsură ce ne apropiam de ţărm, ecoul de¬ 
tunăturilor creştea, şi nu vedeam nicăiri vreo urmă de 
vapor chinez, din care să se fi aruncat, cum spunea En¬ 
glezul, petarde. De partea cealaltă a golfului ce separă 
1 lac<a° de teritoriul chinez, au apărut deodată dinaintea 
ochilor noştri numeroase pâlnii de fum negru, ce se înălţa 
năvalnic spre cer „Foc! Arde!“. Explicaţia cu petardele 
P 2u , se - Bmoclunle de pe vapor au fost îndreptate spre 
lncer ?diului. Ne-am lămurit. Câteva avioane evo- 
Marâr Ca y ni ' te P ă , săn . ar lp n tii în sbor, deasupra oraşului 
c l: ‘ ; n s P ate e mice i colonii portugheze e teritoriul 

Macao n^+^ e i? artea C f, a . a ^ ta a gogului, fată în faţă cu 
chau cJr*. r u ^l CZ ’ s ?, a ^ a Postul de vamă chinez, Malo- 
corat lârcrif 1 ^ lr °unle instalate pe vaporul Tung Lii, an- 
indrentatf 3 ' drm ‘ Atacurile avioanelor japoneze fuseseră 
s upra acestui punct. Patru avioane sburau la 


mica altitudine, deasupra malului opus al golfului Ala 
cui a început cu focuri de mitralieră, după care a urmat 
lansarea bombelor. Sub privirea îngrozită a miilor de 
locuitori dm Macao, care asistau la acest spectacol îngră¬ 
mădiţi pe bulevardul de pe faleză, au ţâşnit către cer 
trei trombe uriaşe de apă spumoasă, provocate de ex¬ 
plozia bombelor căzute alături de ţintă. Abia al nouălea 
proiectil a nimerit în corpul vaporului, care a luat foc 
imediat. Aparatele au mai aruncat câteva bombe, după 
care au părăsit în linişte zona de operaţiuni. In tot’portul 
chinez nu era niciun tun antiaerian şi nici măcar o mi¬ 
tralieră. 

Din pricina acestui intermezzo neaşteptat, am de¬ 
barcat în Macao cu o întârziere de o jumătate de oră. 
Urcaţi, apoi, în „rikşa“ (trăsurici chineze), pentru a 
merge în centrul oraşului, am străbătut uliţele pito¬ 
reşti ale cartierului chinez, prost pavate şi înţesate de 
oameni. Acest cartier reprezintă autentica Chină veche, 
nemodificată cu nimic în decursul vremilor. Din acest 
punct de vedere, Macao este, fără îndoială, puţin cu- 
noscut. In schimb se vorbeşte prea accentuat de Casi- 
nourile şi fumătoriile de opium, vrând să se îmbrace 
acest oraş cu faima unui Monte Carlo al Orientului înde¬ 
părtat. 6 fi fost poate, odată. Dar astăzi Macao n are 
niciun drept la această îndoelmcă strălucire. Gasi- 
nourile, cel puţin cele publice, sunt de mult închise iar 
consumaţia de opium a fost atât de îngrădită meat s 

simţit nevoia să se majoreze unele ina P ozlt " ^L lur i le 
chiar altele noi, pentru a se acopen g 
ivite în bugetul coloniei, din cauza micşorării veni un 

lor din impozitul pe opium. . * -i i or D ţţ 0 . 

Vederea cartierelor F torsionează 
resti şi mai ales cu pieţele caracteristic , prin 

pe orice călător care a cunoscut Portugaha^ 
străzi şi piaţete căre iparcaj; t d Camo ~ ns Ace leaşi 

din oraşele de Pţ ovl " «Elitele de orientare din majo- 
căsuţe albe şl coloratecu tăbliţe e a ^ Je ferestre 

pS aceleaşi edificii publice 
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de stilul propriu plin de origi- 
moderne, ist s til aplicat atât de fericit la con- 

nalitaţe. deşi m• j j n Metropolă; acelaşi gen de pa- 

struc pile de ^cdf^i^ e a trotuarelor. Apoi minu- 
vare a străzilor f) e l ev aţiuni caracteristice şi 
" at _ e ). e boeate aproap^ toate lipsite de turnuri. Ungă ele 
2? simple cruci de piatră aţâţ de iubite de poporul por- 
Shez şi statui de sfinţi. Nicmnul din oraşele coloniale 
ne care le-am văzut în timpul călătoriilor mele n a împru¬ 
mutat într’o măsură atât de largă ca Macao din carac¬ 
teristica exterioară a Metropolei sale. Cartierul portu¬ 
ghez ar putea să fie mutat, fără mcio modificare, cu bi¬ 
sericile, zidurile de fortificaţie, căsuţele colorate şi ve¬ 
chile edificii ale mănăstirilor, în orice provincie iberică, 
şi, cu siguranţă, nu ar contrasta cu mediul matern din care 
s’a desprins, pentrucă Macao este cea mai stranie colonie 
de pe lume. O bucăţică din Portugalia senină, populată 
de Chinezi. 

Acest frumos iberic are aici o deplină justificare. 
Macao era în mâinile Portughezilor când încă niciun stat 
european nu visase să aibă proprietăţi coloniale în Orien¬ 
tul îndepărtat. Cam pe la mijlocul veacului al XVI-lea, 
aşa dar acum vreo patru sute de ani, Macao a fost în¬ 
fiinţat de acei primi colonizatori de pe scara mondială. 
Uupă 3^0 de ani dela acest început, China a cedat în 
in mod legal acest pământ Portugaliei. E evident 
c in ecursul celor patni secole Portugalia a reuşit 
a . ces J[ T P etec de pământ pecetea de ne- 
Drietth * ni sa k;.N'itobue S â uităm că celelalte pro- 
foarte^tinî^ Pe i ne j dl ” Extremul Orient sunt în general 

«rsicoiuitîi?" din pnma şi chiar! doua 

de adâr^5^ Z1 ‘ * U , 11 ? pr ) ima î caracteru l naţional destul 
europene din Orient 3 ] 1 * ? ca ă ’ fapt care > în proprietăţile 
cedent. Din 150 000^ in , departa ţ> este aproape fără pre- 
foarte important d?° d ^[? c «*ori, M aca o are un număr 
tughezi. Aceşti proveniţi din Chinezi şi Por- 

itraţia colonială ^ JOacă un r °î de seamă în admini- 


Si - 

fluenţa reformelor lui Salazar a n ă wfc• a ? lome l n- 
atât de puternice şi de evidente ca şi în^M^otSlf S* 
derea de o zi mi-a fost deaiuns ca să lă * Şe ' 

privinţă un răspuns pozitiv. In colonia care acunTcâtivt 
am era saracă şi oarecum părăsită, s’a lucrat în ultimi 
timp la o operă grandioasă, obtinându-se rezultate ÎS 
oare. întreg centrul oraşului face azi impreril C ea 
buna Străzile sunt bine pavate, luminate din belşug auto 
mobile numeroase ammează circulaţia, iar prăvăliile îmbie 
cu vitrinele lor bogate, aranjate cu gust. Un număr ne¬ 
obişnuit de edificii publice construite de curând atras 
in mod deosebit atenţiunea. Portul, impropriu acuma zece 
am pentru acostarea vapoarelor mai mari, a fost lărgit 
şi adâncit aşa încât din 1926 până azi traficul a crescut 
enorm. Alţe lucrări în stil mare sunt în curs. 

Războiul chino-japonez a ajutat mult micei colonii 
portugheze şi a făcut din Macao, ca şi din Hong Cong, 
un important port de transit. Tot ce se vede nou aici s’a 
făcut, ca şi în Portugalia, graţie energiei, perseverenţei 
şi geniului comercial al lui Salazar, unul dintre eminenţii 
oameni de stat ai Europei de azi. 


* 

♦ * 


Din Hong Cong la Canton duc astăzi două drumuri. 
Mai întâi faimoasa cale ferată Kaulung—Canton: pleci 
după amiaza cu trenul din mica gară cărămizie, Kaulung 
şi după trei ore de călătorie confortabilă, într’un comod 
vagon englezesc, cobori spre seară la Canton. Apoi dru¬ 
mul pe mare şi pe fluviul Ciu Kiang, în traducere: „Flu¬ 
viul Perlelor*. Călătoria pe apă durează cam şase ore. 
Linia de navigaţie este deservită de vaporaşe englezeşti. 
In timpurile normale legătura dintre Hong Cong şi Can- 
ton se făcea mai mult cu trenul. Zilnic străbăteau di¬ 
stanţa cinci şase accelerate. Cu vaporaşul nu plecau decât 
amatorii de călătorie pe apă şi chiar dintre aceştia se gă¬ 
seau puţini. Astăzi, însă, din pricina războiului, a călători 
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J 1 h celălalt nu mai e nici simplu nici idilic, 

dela un . legat cu jurământ să distrugă această 

^7î^rKaXg-Can J, care leagâ d.rect cap.tala 
Kwantungului cu singurul port mai mare, accesibil azi 
pentru China şi indirect Hankeu, capitala provizorie a 
rhinei cu marea. Datorită acestui rol covârşitor, drumul 


^hînei^u marea. Datorită acestuiW~^^^W>^^ — -:*** 
de fier este supra numit, cu bună dreptate, „nervul prin¬ 
cipal** al Chinei. . , 

Prin urmare, linia este bombardată de avioanele ja¬ 
poneze aproape în fiecare zi. In cele mai multe cazuri 
proiectilele nu ating ţinta, pentrucă în punctele impor¬ 
tante de pe traseu sunt instalate cele mai moderne tunuri 
antiaeriene germane, care ţin la înălţime avioanele ata¬ 
cante. Totuşi, lansate cu preciziune sau numai din în¬ 
tâmplare, bombele lovesc câteodată punctele reperate. 
Atunci, traficul de pe linie se suspendă pentru câteva ore 
şi, dacă trenul a părăsit gara, călătorii aşteaptă până se 
termină reparaţia, iar dacă n’a părăsit-o încă, se amână 
plecarea până se restabileşte porţiunea distrusă. 

Până în momentul plecării mele spre Canton, Japo¬ 
nezii, cu toate că au bombardat linia câteva luni în şir, 
n au reuşit s’o distrugă atât, încât s’o facă inutilizabilă. 

Pentru a putea reda o impresie deplină asupra si- 
tuaţiei, m am hotărît să fac drumul la Canton cu vaporul, 
iar la înapoiere să mă folosesc de tren. 

Vasul pe care m’am îmbarcat se numeşte „Fatshan“, 
este curat, bine orânduit în interior, iar pavilionul sub 
r C - C,fCulă P° artâ colorile engleze. Abia mă căţă- 
sâ fntr^ e ? untea su P er ioarâ a vaporului şi am si început 
tre ofdfri/ v Z P f nor ? ma P^ului Hong Cong. Unul din- 
peratek'l^K Y apr ° piat ! nsâ de mine §i mi-a tem- 
statul chinez far a ° ^ mi autor rt ar afişele mari prin care 

interzisă fotografie- 
P V a _ parcursul Fluviului Perlelor**. 

uimirea că poate^unr'^ încărcat; m i c cum este, provoacă 
Seri. Din motivele arâta^e° as ? menea aglomerare de pasa- 
â devenit primejdioasă C'Tltl S -?’ comunic atia cu trenul 
doială, mai sigure ¥*• Călăt °n»l« P e a P ă sunt, fără în- 
sigure, deoarece, până în prezent, Vapoarele 






confer’htre°Hon a gCon| Ji* Canto r ’° n f ă ' *“*• 
Şţa.-îfe mirare «11 

âu sil ~ 

PărHttde Tt sc ™ m |>' ,ile într '. un buto '»»- O clasVeste d«- 

partita de alta prin bare masive de fier păzite de TnrP 
bărboşi, cu înfăţişare impunătoare. Afarf de aceştia visul 
mai este însoţit şi de o escortă militară. 

Singurul fapt demn de relevat al acestui voiaj de 
doua ore prin apele golfului, a fost întâlnirea cu un tor 
pilor japonez care ne-a silit să stopăm. Printre pasagerii 
chinezi ai „Fatshanului s a produs panică. A urmat timn 
de zece minute un violent schimb de cuvinte între ofi- 
teru dm echipâgiile ambelor vase, după care vaporul a 
fost lasat sa-şi reia liniştit drumul şi emoţia a încetat. 

. fu momentul când am părăsit apele golfului şi am 
intrat pe gura Fluviului Perlelor, călătoria a devenit mult 
mai interesantă. Pe malul Nordic, chiar la intrarea pe 
fluviu, se văd reţele de sârmă ghimpată, un mic blok 
cu steagul chinez fluturând în vârf, şi numeroase ruine de 
clădiri incendiate. Priveliştea acestor ruine, amintiri ale 
raidurilor de bombardament şi ale atacurilor flotei de 
războiu japoneze, ne va însoţi până la Canton. 


Peisajul este puţin interesant, ba chiar monoton. 
Tot cuprinsul e şes; câmpuri verzi de orez, sub ană şi 
multe canaluri de irigaţie. După panorama splendidă a 
golfului Hong Cong, monotonia acestor meleaguri obo¬ 
seşte privirea. Ce pare mai original e doar aspectul unor 
pânze, care apar ici colo, pe întinderea mohorîtă a câm¬ 
piilor de orez, ca nişte pomi fantastici de forme şi co¬ 
lori ireale. Abia după o cercetare atentă se poate desluşi 
ce sunt aceste apariţiuni: terenul e brăzdat de canale 
largi, ce nu se pot distinge de pe vapor, pe apele cărora 
plutesc numeroase bărci cu pânze înalte, asemănătoare 
aripilor de fluturi. De-a-lungul malurilor, pe câmpurile 
de orez, ţăranii cu pălării mari de paiu, îndeamnă bou 
la arat, în apa până la genunchi. Din bărcile de pe Fiu- 
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j * snă plase argintii, care scli P e sc în 
viul Perlelor cad tnjp v pe grupe şi fiecare grupă e 
.oare. Bărcile sunt ^ o' singură comandă plasele sunt 
condusă de un $«*-M erea manevrelor pescăreşti e plă- 
aruncate în v j lur ‘:Y esC p e malurile fluviului şx pe apele 
cută şi plină de p^rej c zi cu zi aceeaşi de tnn de ani. 
lui se desfăşoară o ® . întrer uptă de raidurile avioane- 
N’a fost câtuşi de ?u atactiri l e vaselor de războiu, ce 
lor duşmane şi n Je de pe fluviu. Ţăranul chinez 

ţintesc în d . e ° sebl pământul blagoslovit, iar pescarul 
cultivă mai depa P • s tenta lui din valurile bunului 

continuă să-şi scoate existen, 

fluviu, mm bat e e cu atât se învederează 

Cu cat înaintam n susui Tot mai 

nume- 

mai mult efectele si j incendiu, tot mai multe 

r ff-î Un L? acoperiş curţile părăsite, năpădite de 
C a ^ n Nu i de loc greu să constaţi că pe aici a trecut un 
uragan teribil. al cîrui iureş distrugător se întoarce me¬ 
reu :i după ci. Printre puţinele dădin ramase neatinse, 
se văd faţade si acoperişuri împodobite cu colonie fran- 
ce-e engleze sau americane. Cele mai numeroase sunt 
însă' colorile drapelului englez. Aceste acoperişuri vop¬ 
site în albastru, cu mari cruci roşu cu opt braţe, dau de 
gândit. Ştim că Marea Britanie posedă în aceste părţi 
proprietăţi mari, dar posedă ea oare, într adevăr atâtea? 
Indoelile cresc dacă se priveşte câtva timp mai atent şi 
la traficul vapoarelor pe fluviu. In timpul scurt al călăto¬ 
riei noastre am întâlnit câteva zeci de vase, dintre care 
nu ştiu dacă două, trei, aveau pavilionul chinez. Mai 
toate au steaguri şi semne străine; cam trei pătrimi bri¬ 
tanice, iar restul americane, portugheze sau franceze. 
Nici chiar vasele învechite, care poartă denumiri chineze, 
nu sunt altfel. Oare toată flota de comerţ chineză, până 
la dărăpănatele antichităţi, a fost vândută deodată puteri¬ 
lor europene şi Statelor-Unite? 

Dar, în definitiv, chiar dacă e o substituire de pat r j' 
moniu naţional, nu te poate surprinde intenţia Chinezi- 
r can vor salveze dela dezastru restul de avere, 
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China ^ SUPCre faPtUl Că aCCSte PUtCri a ’ ută> cum Pot, 

Ne apropiem, în sfârşit, de fortificaţiile grele, care 
apără intrarea în Canton. Echipajul vasului aminteşte 
din nou câtorva amatori pasionaţi de fotografii, că nu e 
îngăduit sub niciun motiv luarea de poze. Au fost ca¬ 
zuri când, numai la vederea aparatului, Chinezii au tras 
focuri de armă asupra vapoarelor. 

La dreapta, pe un vârf de deal, apar deodată 
întăriturile unui fort, terminate sus cu un turn pe 
care flutură drapelul Kuomintang. Mai jos se contu¬ 
rează reţele de sârmă ghimpată şi construcţii blok. O 
jumătate de oră mai târziu, vedem un fort nou, de data 
asta scoborît chiar pe malul fluviului. întunecoasele clă¬ 
diri cubice, construite în beton, ne privesc, tăcute, cu zeci 
de ochiuri. Fiecare ochiu este egal cu o gură de foc. In 
apropiere, stau tunurile antiaeriene, acoperite în parte cu 
pânză, ce ridică spre cer gâturile lor subţiri. Nu se ştie 
dacă după un ceas, două, nu vor reîncepe urletele lor în¬ 
grozitoare. Fortificaţiile care apără Fluviul Perlelor sunt 
bombardate mereu de Japonezi, iar unele din ele au fost 
atacate chiar de vasele de războiu. Deocamdată, peste tot 
e linişte si tăcere. Pe cerul albastru nu se văd avioane 
şi dacă n’ar fi fost aceste întăritun şi gun de foc, am fi 

uitat poate de războiu. . y * j - 

încă un ceas de călătorie şi vedem apărand in zare 

siluetele svelte ale clădirilor ,,sgâne non americane^ in- 
coniurate de coşurile fabricilor ca de o coroană. Ceva 
mai departe, se' zăreşte tumul caracteristic al Pagodei 

^^Acesta e Cantonul, inima Chinei. 

IN INIMA CHINEI 

Cine vrea să cunoască adevărata CKmitteboe^sS 

vadă mai Sf'Sjse^ntre ridurile lui, pentmcâ. 

Şl operele de artă închise j poate man - 

«A- a po- 
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iccst ora? a avuţ intotdeauna un carac- 
norului, intru cat ac . drumuri proprii şi deci n are 
ter aparte, a. «oh*» f* inJopJrtat a | chine , 
multe legături cu tr t pcntr u străzile lui, pentru 

Cantonul trc f“^ U " Is } văt carncteristică) pentru pră- 
populaţia Im vioaie, ' t gărest i, pentru aspectele care 
îlli,le ?i atelierele ui ” e f; e | ă f eşt i'î n altă parte a Chinei. 

r nC tonS a ‘cstt qvi" tecn t a cl,incz ?i N " col ' ct !” n ?« 1» 
Cantonul est 1 vremurilor, nici aţipită in pa- 

XaSte ci qvintesenta vie, pitorească, sclipitoare 
godesau pe , I . . frământare neobosită pe ar- 

terele^ălâgîoase aîe oraşului, qvintesenta ce se afirmă 
prin haosul colorat al uriaşelor semne chineze de pe re¬ 
clamele bătătoare la ochi şi în curgerea continuă de vieaţă 
pe strada chineză, cea mai pitorească şi mai interesantă 
din câte am văzut vreodată. 

Dacă Pekin este azi mândru de monumentele antice 
ale acelei Chine care dispare clin zi în zi, şi în scurtă 
vreme nu o vom mai regăsi decât în cărţi, Canton, dim- 
potrivită, nu posedă aproape nimic din acest balast al 
trecutului. In el pulsează vicaţa, se etalează cu genero¬ 
zitate prezentul, vrăjeşte prin autenticul humor chinez 
şi oferă călătorului european tabloul real, sincer, ne¬ 
falsificat, al Chinei adevărate. Pekinul este muzeul Chi¬ 
nei imperiale, Shanghaiul e prea mult europenizat sau 
mai bine zis americanizat, ca să merite denumirea de oraş 
chinez, iar Hankeu este doar o improvizaţie a războiului. 
Cantonul însă este inima Chinei, sânge din sângele ei, 
cea mai fidelă imagine a vieţii ei adevărate. 

Dar Cantonul nu este considerat numai pentru ima¬ 
ginile lui reprezentative, ca inima Chinei, ci tot pe atâta 
in punct de vedere politic. In acest oraş, care este de 
tapt adevărata capitală a Chinei de Sud, sa frământat, 
n x t 3111 ue-a-rândul, istoria contemporană, aici s’a 
dela r a n* 3 P c nS î? rme P recise China nouă. De aici, 
a condf^’ Sun Yat Sen ’. ” t . atăl “ Republicii Chineze, 
mată ReritiKi r0ape j° ate f c t’ un ^ e lui; aici a fost procla- 
Sen ca nrecw? ,n< ^ e P en d en tă a Cantonului, cu Sun Yat 
P eş mte, una din ultimile lovituri primite de 
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§°tot aici şi-a format cariera, până^a mim 1 Ka ' Shek ’ 

răspundere, care î-a fost încredinţat n if T p0st de 
scoli militare de ofiţeri din Wampoâ lânii C CU + noscutei 
t Canton s’a născut si maitârziu^f 9 a " ton : aici - 
Cing Wei, al doilea om de stat af RenuM?^ Vk Wang 
după Ciang Kai Sek; aici, în sfârsit a tf i It- C 

XI Î£S5,i?BJ5sî5^ - 

Urmeaza apoi dovezile convingătoare ale proeresu 
UI cunoscut de China în ultimul deceniu, doveriSfS 
le găsim prezentate tot de Canton. Acum 5-6 anfacest 
oraş era un labirint de uliţe strâmte, murdare decorate 
mai totdeauna cu rufe întinse la uscat, uliţe pe care nu 
puteai aventura noaptea fără să-ţi frângi mădularele 
(n acest labirint întunecat, cu aerul încărcat de miasme 
interesant totuşi, prin exotismul lui, ca poate niciun alt 
oraş din lume, s au cuibărit un milion de locuitori cu un 
specific caracter chinez. 


Astăzi, Cantonul are străzile asfaltate, prevăzute cu 
trotoare de beton, deasupra cărora lumina cade din bel¬ 
şug. Multe din ele sunt drepte, largi şi bine construite 
din punct de vedere urbanistic. Cum sau putut înfăp¬ 
tui aceste schimbări? Ca şi în Kwangsi. S’au dărâmat 
cartiere întregi şi s’au trasat artere noi. Casele în China 
nu sunt scumpe şi nici aşa de solid construite ca în Eu¬ 
ropa; ele pot fi renovate repede şi uşor. 

Dar cu prilejul transformărilor efectuate în oraş, 
câte abuzuri nu s’au săvârşit şi câţi oameni nu s’au îm¬ 
bogăţit, în timp ce alţii, cu stare, au trebuit să plece 
doar cu traista pe umăr!... In China, astfel de fenomene 
nu sunt, de altfel, excepţionale. 

Cu toate aceste schimbări radicale, Cantonul n'a 
pierdut caracterul, coloritul şi originalitatea; s’ar putea 
spune că s’a schimbat doar rama tabloului. Aspectul ge- 
al a pierdut, într’adevăr, pitorescul, dar în largile şi 
♦altatele artere de oraş mare, curg azi aceleaşi şivoaic 
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de vieaţă ca şi înainte. Să nu ne lăsăm, aşa dar, înşelaţi 
de poliţiştii cu bastoane de cauciuc, de firmele luminoase 
şi automobilele americane. In afară de vizibilele schim¬ 
bări exterioare, Cantonul a rămas acelaşi de totdeauna: 
cel mai chinezesc dintre oraşele acestei uriaşe ţări. 

Panorama Cantonului, privită de pe vapor, precum 
şi primele clipe petrecute pe bulevardul de pe cheiu ne 
desamăgesc cu totul. Clădirile „sgârie nori“, întunecate, 
stau în vecinătatea colibelor murdare, văzute în aproape 
fiecare port mai mare din lume. Asfaltul, politia, auto¬ 
mobilele şi numeroasele firme englezeşti, nu numai că 
nu ne încântă, dar ne decepţionează chiar. încă un 
oraş asiatic, în stilul europeano-american, mult mai mur¬ 
dar însă decât celelalte văzute până acuml 

Greu se poate exprima impresia de urît, de desgu- 
stător, care se desprinde din aspectul acestor oraşe din 
Extremul Orient, aventurate în extravaganţe europene 
sau pseudo moderniste americane, după ce şi-au pier¬ 
dut coloritul propriu, original. 

Dar impresiile primelor clipe au fost numai apa¬ 
rente in Canton. După câteva ore de plimbare pe străzi 
oraşul începe să-şi desfăşoare farmecul lui magic si o 
forţa irezistibilă îţi aţâţă curiozitatea de a-i cerceta mai 

*£^!rl“‘! t C0lfUr / le - Slrizik P» P«ta. ochiul nostru 
ce\a fermecat, ireal, scoase parcă dintr’o culegere de 

pStf LV.f’ 5 ' r'j e ŞI ' oase - Pr«um /colibei? 
Ce dranefc LtST -. de SUS P - ână j° s cu P an «rte, 

Prin S* 

te2ie orientală. Toafe' .r * 1 .^primat larga lor fan- 
de negăsit pe paleta vrp^ S ^ ' lp4 de bogăţia unor colori 
raţiunile unor case s7vtT‘ e . ur0 P ean - Sub deco- 
lemn de maeştri cu talent . cateoc ' ată P or t> sculptate în 
sene delicate şi fine „ "V du “ n «eesc, acoperite cu de- 
reprerintă adevărate oner l V erle ’ u p de magazine, care 

Uneftr • hineze de prer Pi0a " e * aS “ Pra 

Doi ^ecător p e o, Sa p U 4si m iP 4stra ‘ “ aspectul primitiv. 

P°< Pâşi alături, pe ele, dar dacă se în- 
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tâlnesc două. cărucioare e cu A 

Vechile uşi chineze şi ramei? de ferestre ^camct^ 2 *’ 
care in cartierele noi se întâlnea f,ÎS ’ caracten stice, 

uliţe se văd nenumărate. In unele locuri toat/u aC6Ste 

laleaM^^ ** T CCarŞaf Umezit > întin * dela fSsă 

IpI i,i !f ta d p Pe î C drUm> pentru a împiedeca razele soa 
relui dogoritor. Pe acoperişurile caselor si pe beţele fi 

GanC I am f e ferestrelor L stau întinse rufele la uscat 
tot prăvălii Ş1 Un marC baZar ‘ Prăvălii ’ prăvălii - pes * e 
In cele mai mari, care sunt situate în localuri im¬ 
pozante, atrăgătoare prin vitrine splendide, amenajate în 
stil american, până în cele mai neînsemnate magherniţe 
unde lucrătorii stau aplecaţi deasupra ghetei, hainei sau 
obiectului de artă, goi până la mijloc, munca nu încetează 
zi şi noapte. Se văd aici strada mătăsurilor, strada pipe¬ 
rului, strada bijutierilor, strada pe care stau la rând za¬ 
rafii, în dosul contoarelor, cu privirea fixată spre gratiile 
de alamă. Pe alte străzi vânzători de obiecte de fildeş, 
argintari, pielari, vânzători de pipe, de ceaiu. Fiecare 
branşă are strada aparte. Aici broderii artistice, ţesute 
cu mătase, specialitate chineză, acolo obiecte lăcuite, mo¬ 
bilă chineză, veche, frumoase figuri de pământ execu¬ 
tate cu măestrie. Prăvăliile cu porcelanuri atrag ochiul 
trecătorului cu cele mai minunate obiecte de ornament, 
specialităţi naţionale chineze. Vânzătorii de sentenţii, de 
tablouri colorate, de steguleţe, de fel de fel de mărim- 
ţişuri, fac străzile Cantonului pline de originalitate şi 

Plt01 Mulţimea e pretutindeni în mişcare, şi totuşi parcă 
mişcarea e fără spor, strada nu se mai goleşte niciodată. 

Când cade noaptea şi se aprind luminile, mu şi mn 
de lampioane, vieaţa străzilor nu pierde nimic din in¬ 
tensitate. Cantonul este un oraş de noapte ca P u t»neal- 
tele Mişcarea febrilă a furnicarului omenesc nu ince- 
îează nicio clfpâ. Cantonul nu doarme, Cantonul rlmane 

treaz totdeauna. 


* 
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Intrarea în restaurant este împodobită cu un splen- 
Intrarea in reswu . , sc ândurele. Panoul re- 

dld .Pf nou d : e ^îecati de vânt, un templu cu numeroase 
prezintă pomi apl , sfârşit chipuri de oameni 

eSe^Şra / delicată A lu¬ 
crată mlesriit; privită mai atent, simţi învăluirea farme¬ 
cului specific «chei arte chineie. In rama panoului sunt 
sculptări balauri, extrem de complicaţi şi cavaler, cu 
bărbi ascuţite. Sus, deasupra uşilor, doua lampioane din 
hârtie colorată sunt balansate de vânt. Perdeaua, care 
acopere intrarea, e agitată de curenţii de aer; se umfla 
şi se desumflă într’o continuă nelinişte. 

Restaurantul este un vechiu local popular chinez, in¬ 
stalat într’o clădire din care ocupă trei etaje; celelalte 
trei, de deasupra, sunt utilizate de o firmă comercială. 

In încăperea primă, de după perdeaua dela intrare, 
stă atârnat de tavan un model de barcă cu pânze, lucrat 
în bronz. Pe pereţi, de o parte şi de alta, sunt pictaţi doi 
„genii“ schimonosiţi, cari păzesc intrarea; mai de¬ 
parte, un panou brodat cu fir de mătase în ramă de lemn. 
Peretele din fund e împodobit cu trei mari semne chi¬ 
neze aurite. 

Firma instalată în cele trei etaie superioare, lu¬ 
crează cu metode ultramoderne la fabricarea unui me¬ 
dicament. Pentru reclamă, a ornat toate etajele cu o firmă 
luminoasă de neon, în trei colori. Una din colori nu e 
aprinsă, dar ajung celelalte două, ca să producă o ne¬ 
plăcută distonanţă între farmecul uşilor, al lampioanelor, 
şi modernismul de iarmaroc al firmei europene. Birueste 
şi neonul odată! Casa producătoare de medicamente nu 
va m ocui, e sigur, firma sa, cu lampioane chineze; nu se 
fmnndni - 3 i Ca P ro P n ^ aru ^ vechiului restaurant nu-şi va 
minoasă 1 6 ’ ^ eSte ° Una ’ ^ ou *’ intrarea, cu o firmă lu- 

garderoba şi bucătăriile. Din 
neze. Spre primul insu P ort abil de mâncăruri chi- 

Saloanele sunt îmnărtît - scară * n & ustă şi murdară, 
fiecare loiâ sl SS m lo) ' se P arate Pri" paravane. In 
,ă * sâse * 0 »asă cu câteva scaune în jur. 
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Clienţii dintr’o lojă nu pot vedea nersoancU a; i 

esenţfâlă.° ndl ^ ie ^ “ obiceiul Paterilor chineze?^ 

Pentru Chinezi o cină nu e reuşită şi o petrecere nu 
prezintă mcmn interes, dacă lipsesc cântăreţele. Ele tre 
bue să însoţească orele prelungi de petrecere cu melodii 
tânguitoare, cu gemete şi, din când în când, pentru va¬ 
riaţie, cu câte un ţipăt. Vocile lor sunt întovărăşite de 
acordurile de ghitară ale muzicantului, singurulbărbat 
din trupa cântăreţelor. 

Cu privire la aceste artiste chineze, ca şi la ghei¬ 
şele japoneze cu care ele corespund, Europenii au o idee 
cu totul falsă. Cântăreţele nu sunt decât pentru a face mai 
plăcută petrecerea clienţilor din local, prin muzica şi con¬ 
versaţia lor. Chinezul preţueşte mult această muzică, ne¬ 
înţeleasă pentru noi şi dacă mai şi bea, melopeele îl tran¬ 
sportă într’o stare de plăcut extaz. Aceşti oameni, tot¬ 
deauna raţionali şi economi, sunt în stare să cheltuiască 
sume considerabile pentru plata cântăreţelor. Cele mai 
apreciate primesc, câteodată, până la câteva sute de do¬ 
lari pe seară. 

întâiul şi al doilea etaj ale restaurantului se compun 
numai din loji. La cel de al treilea, în afară de loji se 
mai găsesc şi câteva mesuţe, în mijloc, pentru clienţii cari 
nu pot invita o artistă pe cheltuială proprie şi nici nu 

pot plăti o lojă. ... 

Pe o estradă primitiv construită, se produc cele câ¬ 
teva cântăreţe angajate special pentru această lume. Chi¬ 
nezii se aşează, privesc şi ascultă muzica oferită gratuit, 
de sigur alta decât cea dela etajele de jos. 

Mesele chineze parcă nu mai au sfârşit; fiecare se 
compune din numeroase feluri şi durează ceasuri în¬ 
tregi Restaurantul şi, în general, mâncarea, joacă un rol 
deosebit în vieaţa Chinezului mijlociu. 

Sunt însoţit de doi ofiţeri de vânători din Tonkm. 
fixaţi cu posturile în Şamin. însoţitorii mei sunt îmbră¬ 
caţi bineînţeles, în haine civile. Ei cunosc tot Cantonul 
sf vor să-mi arate vieaţa lui de noapte. Din restaurant 
pornîm ma?departe. Trecem pe străx. scăldate in lumină, 
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. • t „hime gălăgioasă, ce se înghesue pretutin- 
tixite de o m ţ răcoroasă. Prăvăliile sunt 

^ n :i, CU /toa e .e BecSi electrice, lămpi de petrol, lam- 
deschise lumânări, firme de neon, alcătuesc la 

pl0a , ne de ^vârâtă Ttofonie nocturna de colori. Peste 
tot munca, vieaţa, mişcarea, sunt înţr'o continuă fierbere. 
Oamenii pe jumătate goi îşi incovoaie spinarea slaba dea¬ 
supra maşinilor sau pieselor de lucru. 

Birturile nu pot birui afluenţa de clienţi. Pentru 
câteva centime, consumatorul găseşte în aceste birturi 
interesante un bulgăre de orez, servit într o lingură mare, 
din cazanul de fier. Orezul e amestecat cu un ingredient 
care ar vrea să semene a carne. Se pot obţine, de aseme¬ 
nea, de acolo, un fel de zaharicale foarte dulci şi lipi¬ 
cioase. Mulţimea de consumatori intră, înghit în tăcere 
orezul, toarnă pe gât ceaiul verzuiu şi turbure, fără za¬ 
hăr şi cedează locul altora. Chinezului îi place să mă¬ 


nânce. 


La fiecare pas întâlnim tipuri suspecte, mânuitori ai 
cărţilor de joc sau ai oaselor, pe trotoar. Pretutindeni ha¬ 
zardul, pretutindeni banul! 

Ne apropiem de fluviul negru, înnecat în beznă. In 
fund, se conturează imprecis o masă brută, uriaşă, de 
construcţie; e noul pod ce se clădeşte peste fluviu. Mai 
încoace, se desluşesc în întunerec trunchiurile vapoarelor 
acostate la cheiu. Din când în când se aud de pe apele 
fluviului^ strigăte prelungite, monotone, apoi plescăitul 
vâslelor în valuri. De departe, o pâlpâire slabă de lanternă 
aruncă o dâră de lumină pe apele întunecate şi se stinge 
tot a ? a de repede cum a apărut. 

f rece ™ P^n uliţe înguste, cotite, cu case negre, 
mnl+iVrJ 10 U ? ină ’ ^ ara de vieată. Bogăţia de lumini 
urma nr° r L^\? e st ^ ăz ^ e din centru a rămas departe, în 
luminoafp ^ umai pe ape se mai aştern ici, colo, dungi 
p io* C ^i e am * ntesc că oraşul nu doarme încă. 
ritie rar* c- r“ nde , ne . găsini un trecător este o apa- 
ajuneă cât mai ** j da i Că , se .* ve Ş te > grăbeşte pasul să 
nezufui nu i ni a lumină, sgomot şi vieaţă. Chi- 

nu -‘ P la « intunerecul, nici singurătatea. 
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Totuşi se întâlnesc şi în acest cartier oameni- stau 
ghemuiţi lângă pereţii caselor de pe cheiul fluviului ca 
nişte sdrenţe aruncate. Dorm în poziţiile cele mai’cu- 
rioase, cei mai nenorociţi dintre săracii Cantonului oa¬ 
meni pentru can nu se găseşte nici pumnul de orez,’ nici 
ceaşca de ceaiu verde, oameni neputincioşi si singuri pe 
lume, atât de expresivi în tragismul lor. In Canton sunt 
mii, zeci de mii, ca în fiecare oraş sau orăşel de pe acest 
pământ nemărginit, care se numeşte China. O mizerie 
milenară sguduiţoare, neschimbată. Câte din aceste crea¬ 
turi nenorocite şi sdrenţeroase se vor mai deştepta mâine? 

Cine ştie şi cui îi pasă? In zorii fiecărei zile sunt 
ridicate de pe cheiurile fluviului trupurile în care vieaţa 
a încetat peste noapte şi sunt transportate, înţepenite 
şi grele, nu se ştie unde, nu se ştie al cui. Câteva zeci, 
câteva sute, mai mult. Ce poate însemna asta în ţara în 
care vieaţa unui om nu preţueşte nici cât un chibrit? 

Ne-am înapoiat în centru, la mulţime, la lumină şi 
la sgomot... Deşi ora e târzie, circulaţia, vieaţa, n’au în¬ 
cetat din ritmul viu. 

Intrăm în „Hotelul Oikwan“, un „sgârie nori“ cu 
silueta tipic americană. Hotelul este totuşi pur chinezesc; 
proprietarii, direcţiunea, cât şi personalul sunt chi¬ 
nezi. Cu toate acestea trebue să recunoaştem că în¬ 
treprinderea este organizată excelent şi satisface cele mai 
pretenţioase gusturi europene. Intrăm prin uşa princi¬ 
pală în fata căreia se întindea altădată terasa pentru ve¬ 
hicule, baricadată astăzi cu sute de saci umpluţi cu pă¬ 
mânt. Aruncăm privirea pe afişul de propagandă de răz- 
boiu si urcăm la etaj cu liftul american. Hotelul e vast, 
are sute de camere, câteva restaurante, ceainaru, nu 
roase saloane, precum si restaura^ a^enaj^ ^ ^ 
european. Terasele de pe ac: p - -Jg CO piilor. Dan- 
renuri de sport şi o S radm , p , . ă s j barurile, comple- 
cingurile, holurile, sălile d j unt CU rate, mobilate 

toate au băi. 
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noapte. a , , . s i ceainărie. Din in- 

In ribufneşte Un o duhoare caldă de mulţime mur- 

rr r sliTo,; 

de guri. Ceaiul 

-ir pi ţrssyi 

U raff cu^L^rPar?- suWco^nş^o salfpentm lupte 
atletice, da'ncinguri, birtur, şi ceainării. Cu toate ca noap- 

C^ndrr 0 or a“a^p S e apfle fluviului se ve-v 
stesc zorii dimineţii. Şampanunle încep sa capete -vieaţă 
oamenii săraci şi dispreţuiţi, cari au reuşit să maii treaca 
o noapte pe cheiuri, se ridica de sub riduri, îşi scutură 
sdrenţele şi pornesc; unde?... nici ei nu ştm. 

Se gândesc poate la mirajul unui pumn de orez, 
fiindcă în soarele care se iveşte ei totuşi surâd cald. 

* 

* * 


„Sun Wach“ este numele cinematografului situat în 
inima oraşului. Edificiul modern, în care este instalată 
sala, are cinci etaje. Faţadele sunt împrestriţate cu decora- 
ţiuni multicolore, cu inscripţii chineze, cu portrete de 
artişti în medalioane şi cu drapele naţionale. Mai jos, 
lângă baricadele de saci cu pământ, înconjurate de pali- 
sade solide, care apără ca o fortăreaţă intrarea în cinema¬ 
tograf, se găsesc simple afişe de film, în limba engleză; 
alături stau acăţate câteva placate chineze, scrise neînde¬ 
mânatic şi reclamele unui film războinic, pe care îl voiu 
vedea peste o clipă. 

Când trec să-mi cumpăr biletul de intrare, mi 
se atrage atenţiunea că astăzi rulează un film chinez. 
Ei nu înţeleg, evident, ce caută un European la tea¬ 
trul lor, în ziua aceea. Plătesc pentru cel mai scump 
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loc 50 de centime, aproximativ 15 î„ nu- 
tografele sunt ieftine. Locurile în sală sunhn^^T 1 "!' 
plasatoare, fete tinere, îmbrăcate decent în umt? 6 d , e 
astre cu şoduri albe. Ele distribue spectatoriloTpm 
gramul cu sutnectu piesei, redactat numai în limba Ti' 
neza. Merită să subliniem că niciuna nu aşteaptă pen¬ 
tru serviciile făcute, vreun bacşiş ? V ’ pen 

Sala cinematografului e încăpătoare, poate cuprinde 
pana la trei mu de spectatori şi este amenajată în stil 
european. Locurile cele mai scumpe se găsesc la etaiul 
mtai, cam mai toate cinematografele din occidentul Eu¬ 
ropei. Din nefericire însă, în această sală frumoasă gu¬ 
noaiele sunt aruncate peste tot, lucru cu care ne-am obiş¬ 
nuit în China. Chinezul, cu toate că păstrează rându- 
ială în locuinţa proprie, nare acest simţ de curăţenie în 
localurile publice. Pe străzi, în sălile de teatru, în res¬ 
taurante sau ceainării, pretutindeni e la fel. 

Publicul e numeros şi variat. Toate locurile sunt 
ocupate şi mulţi spectatori stau în picioare. Observ fe¬ 
mei îmbrăcate cu pantaloni, purtând cozi împletite; 
ele fac parte din straturile de jos ale societăţii. Majori¬ 
tatea femeilor poartă fuste lungi, foarte subţiri, fuste 
chineze, încheiate într’o parte şi cu o tăietură la poale; 
acestea au părul tăiat scurt, cu breton pe frunte; foarte 
multe din ele fumează. 

In ce priveşte îmbrăcămintea bărbaţilor, ea e ex¬ 
trem de variată; începe dela cămăşile de sport, cu mâ¬ 
neci scurte şi pantaloni albi, de pânză, şi se termină la 
costumele tăiate impecabil. 

Se observă atât printre femei cât şi printre bărbaţi 

destule figuri inteligente. . , 

Atrage atenţia numărul mare de copii, uneori abia 
de câţiva ani. Dar, în China nu există copii; sunt ini¬ 
ţiaţi în toate dela primii paşi in vieaţă, aşa încât e lucru 
obişnuit să fie văzuţi, atât de mici, într o sală de cinema- 

t0 ° r Filmul poartă titlul: „Soldaţii chinezi sau istoria ce¬ 
lor opt sute de eroi“ şi este, bineînţeles, sonor. Du g 
am putut înţelege, în subiect e redat conflictul dintre 
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generat»» «* at pe Un ° r SCene tj2b °iul 

chino.rapc.n«- ; boga t, din Shanghai tată de f a 
Un tatwn ‘ indlrjit , este adversar al reforn,^; 
miiir- “ ns 2 şi în general potnvn.c oricărei i dei r 
Kuom-ntanguJu ^ ^ legătură cu noul regim. Goni ;’ 
, care Găsesc în tabăra adversă, mregrmentaţi î n tânâ a 
Itn se ^ff-onalistă chineză. Pe fondul acestor cont/ 
ni se petrec scene dramatice, terminate prin i 2g0 ' 
ntlî unuia Sin fii. Intre timp izbucneşte războiul. Shf n . 
"S "ste bombardat şi asediat Fiul gonit s a înrolat î n 
armata Naţională şi tace minuni de eroism pe front. 

Cruzimile japoneze au provocat o afluenţă de p ro . 
reliti în tabăra Kuomintangului. Patranul negustor este 
părăsit succesiv de copii, cari s au înrolat, unul câte unul 
în slujba patriei. Ultimul copil care pleacă este fiica mi¬ 
noră, cea mai iubită din toţi ; îmbrăcată în uniformă de 
cercetaş, a pornit pe front, în ajutorul soldaţilor chinezi. 
Cu dânsa a luat şi drapelul Kuomintang, tăinuit în 
camera ei, după ce îi fusese încredinţat de unul dintre 
conducători. Fata a predat steagul celor opt sute de eroi 
asediaţi într’o fabrică din Shanghai. Drapelul Kuomin¬ 
tang care pentru Chinezi este o relicvă, a fost arbo¬ 
rat de unul din fraţii fetei pe acoperişul fabricii. 

, au fost eliberaţi/Feciorii bătrânului 
preună n. / se întorc la căminul părintesc, îm- 

meste cu E ! or \^ n {*! din e } e grav rănit. Tatăl îi pri- 
convins între ti/ ^ e . sc ^ lse > mândru de curajul lor; s’a 
dreptatea. ^ ^ enera tî a veche că tinerii au cu ei 

nu e de loc^!; 3 în care se înnoadă intriga, 

gîsorul şi onerâtorV lCt .°, ru nu reliefează rolurile, iar re- 
cuprinde scenei j es< ! ne P r icepere. Partea doua, 

cenele acestea e de războiu, e realizată minunat. 

Jr străin. filmate cu siguranţă de un opera- 

in f ?ţ* scenelor de tHb f. 

P'Jblicii, î n sa j^ • La apariţia pe ecran a drapel u 
r, dică o furtună de aplauze; f ,e " 




care notă patriotică este salutată cu ovatiuni intermi- 
nabile. 

Spectacolele de acest gen, din cinematografele Chi¬ 
nei republicane, sunt într’o apreciabilă măsură si lecţii 
educative. ’ * 

* 

* * 

De fapt, există trei oraşe Canton: unul europeano- 
american, care cuprinde mica insulă Şamin, numai vile, 
case bloc şi bungalovuri fermecătoare, cu grădini um¬ 
broase; al doilea Canton, o mare de clădiri chineze, 
înalte şi joase, bogate şi sărace, totdeauna pitoresc îm¬ 
podobite, Cantonul cu străzi largi, drepte şi asfaltate, 
cu edificii şi monumente moderne, alături de labirintul 
uliţelor cotite, murdare; ultimul, cel mai original, este 
Cantonul pe ape, Cantonul miilor de şampanuri, leagă¬ 
nul câtorva sute de mii de fiinţe, care se nasc, trăiesc 
şi mor, generaţii de-a-rândul, în aceste locuinţe pluti¬ 
toare. 

Oraşul şampanurilor atrage în deosebi curiozitatea 
străinilor; e cu neputinţă să nu le observi şi nimeni nu 
poate trece pe lângă ele fără a se opri. 

Şampanurile cantoneze sunt cartiere pe apă, care 
trăiesc o vieaţă proprie, independentă, bogată în nele- 
giuiri, cu tradiţia lor, datinile şi superstiţiile lor. Lo¬ 
cuitorii şampanurilor au eroi proprii, sărbători aparte, 
se închină „geniilor 1 * şi se mândresc cu „aristocra¬ 
ţii" şi notabilităţile lor. Nimeni din afara acestui me¬ 
diu, sau mai bine zis nimeni din afara apelor, n’are drep¬ 
tul de amestec în chestiunile straniei lor societăţi, refrac¬ 
tară în cel mai înalt grad faţă de tot ce e străin. Au 
o organizaţie dinamică, originală, care ascunde în 
adâncul bărcilor crimele cele mai oribile, calculele cele 
mai perfide şi indivizii cei mai suspecţi. Trebue să 
adaug că acest vast oraş de corăbii este un cuib al aşi¬ 
lor din lumea interlopă, un refugiu al bandiţilor temuţi 
şi o pepinieră de pungaşi. Niciun amestec serios al 
autorităţilor nu este posibil; niciun control în acest fur¬ 
nicar nu este eficace. Nimeni n’a aflat încă şi de altfel 
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nimeni nu va putea afla vreodată câţi oam • 
oraşul pe ape, cine se ascunde printre ei sau ^ 1 loc . u es c - 
De altfel statisticile nu sunt posibile ^ pse §te 
pentrucă Chinezii n’au un registru de stare Cl ' Pe Usc at 
priu zis, niciun nume propnu în sensul eu?^ Pro. 
China nu există mai mult decât o sută de Ur ° pean - I n 
buinţate cu aprobarea de stat; restul <um* nUme ’ între, 
diţionale, sau porecle. Unt n “m e tr a . 

O sută de nume pentru 480 milioane de 1^ *, 
Vederea oraşului plutitor din Canton este uS^ 
vehştea se întinde kilometri întregi pe fluviu c? a ' Pr ' 

Condiţiunile de igienă în care trăiesc locuitorii?^ 
panurilor nu sunt de loc ideale. Conglomeratul de kf 1 
constitue un permanent focar de boli si chiar enfd^ 
Oamenii sunt îmbrăcaţi împestriţat, sunt gălăgioşi Sî 
tierele locuite de ei exală un miros respinfătof Bărcîe 
in număr imens, stau înghesuite întrun spaţiu relati 

se termitâ Sate Una m , a ^ ta ’ încat cu 8 reu deosebeşti undi 
uşor pe‘valurije^fIuviuI u i” CePe Se 

..genU n pEfeV. C fe d 0 e m h " , de *?* felui: «*»* d. 

lampioane etr ’ P § + “ ar ţ e . colorate, smeie cu coadă 
câte un nod «a, -I ntre cora ^ u este aruncat ici, colo 

stea, trecerea deD^V PUn i te P rovi2 ° rie » dar şi fără ace 
rinţă. ° ^ arca ^ a se poate face cu uşu- 

în interior 1 Tnrânf a , ce ^ te corăbii pentru a o cerceta 
risul boltit destul de mare, cu acope- 

Pnnde : S unt băr P c?l eŞte V Suf ! ete * Numărul nu ne sur- 
ghesuiţi un numă m - neinca P a t°are în care locuesc, în- 
după o perdea de / lin * e omeneşti. In fund, 

numim pompos Dn e in Ştalat „dormitorul 1 ', ca să-l 
Şi o rogojină aruncată * scânduri, pe căpriori, 

păzitori 14 , două trei .^ un dul bărcii.Gravuri de „genii 
jumătate ars si un ^i f lr an d e de hârtie, un lampion pe 
lumânările stinse i n ( P e utru cultul strămoşilor, cu 

e aşezată maşina de 0 /+$*’ ? C s P a P° 1 s > descoperit. Aici 
aşma de gătit, lângă care o bătrână, fără dinţi, 
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cu părul nepieptănat nu se ştie de când, „pregăteşte" o 
supă. Brrl 

De o parte a bărcii, se usucă rufele întinse la soare 
pe prăjim lungi, la proră stă un tânăr care sdrăngăne la 
ghitara cu o singură coardă. 

Se nasc pe aceste bărci generaţii, sufer, se bucură, 
iubesc şi mor. Aşa este de veacuri nenumărate în Can¬ 
ton şi poate aşa va fi totdeauna. 


TRIUMFUL ŞI MOARTEA IN CANTON 

Deasupra Cantonului coboară un cald amurg. Pro¬ 
filurile bărcilor de pe Fluviul Perlelor şi de pe cana- 
luri, se desenează tot mai imprecis. Semnele colorate ale 
firmelor chineze, instalate pe acoperişurile caselor, se 
şterg treptat, treptat. Ici, colo, apar luminile lampioane- 
lor de hârtie. Se aprind apoi candelabrele cu globuri 
întunecate pentru a estompa lumina de teama atacurilor 
japoneze. Cade o noapte clară cu lună. Pe străzi şi mai 
ales pe cheiurile canalului care separă oraşul de insula 
Şamin, se scurg grupuri de oameni din ce în ce mai nu¬ 
meroase. încă dela orele prânzului, centrul Cantonului 
e pavoazat cu drapele, pancarte şi ornamente de hâr¬ 
tie. Chinezii au primit ştiri îmbucurătoare de pe front, 
prin care se anunţă o victorie strălucită a armatei lor 
sub zidurile Taierszwangului. Soldaţii chinezi au captu¬ 
rat, cu prilejul acestor lupte, numeroase tunuri şi mitra¬ 
liere, au decimat două divizii japoneze şi au făcut un 
număr însemnat de prizonieri. 

Câteva zile înainte de această victorie, Ciang Kai 
Shek, conducătorul şi generalisimul armatei, fost ales, 
la Hankeu, preşedinte al Kuomintangului, dandu-i-se 
puteri dictatoriale. 

Asa dar, astăzi, se sărbătoreşte atât triumful arma¬ 
tei pe front cât şi alegerea ca preşedinte a generalului, 
evenimente deopotrivă de însemnate pentru Chinezi. 
Manifestaţia se desfăşoară cu entusiasm culminant, cu 
demnitate şi convingerea unanimă în victoria finală. 
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i nt încetul, mulţimea de pe străzi . I 
încetul cu trebue oprită pe toate arterei^ 
Impact^. c ”\ puhoaie de soldaţi, cercetaşi 
r Ie -£eSF muncitor, negustori în haine i Un ^ jj 
eIeve ' Si domni în haine europene şi tinerS,’,! ^ 
pe jumătate ^ ^ toate categoriile d e * e ' 

r nl L vx e l manifestaţia pentru triumf. Sunt ^ 
douâ.sute de mii de oameni, fe' 
parte vin sunetele muzicilor se aud cântecele coruri^ j 
Sitele delirante ale mulţumi. Deasupra acestui o’J' 
de capete, se leaşănă roiul de lampioane si lanterne co 
lorate; nişte ciudate fiinţe, îmbrăcate in foiţă de hârti 
multicoloră şi mătase, sunt purtate pe umeri de culi voi' 
nici; peste capetele mulţimii, deasupra lampioanelor flu 
tură o pădure de stindarde şi pancarte cu inscripti' 
Toate drapelele au soarele alb al Kuomintangului, pictat 
pe fondul albastru; pe toate pancartele sunt scrise lozinci 
patriotice. Sunetele muzicilor se amestecă cu vocile co 
rurilor, cu strigătele manifestanţilor, cu sgomotele hao 
hce ale străzii, provocând o larmă infernală. Din mul- 
’;. n , mir ? s ? reu ’ ameţitor, specific maselor 
cî e cer A r!nT a il e ? L Cantece ,! e se ridică neîntrerupt 
triumfează 0 ^ buCUră dm toată inima ’ Antonul 

adânt ^hetufn^^^ 1111 - 1 ” 6 ^’ treze § te din somnul 
mul semnal df i g - ?1 Jalnic aI sir enelor. Este pri- 
! or duşmane, semnaTn Ce vesteşte , a P ari t ia avioane- 
ln seamă. Sirenă t pe care nu 'l ma i m m men ^ a 
°anele marinei aC cunosc ut locuitorilor că avi- 
tului Becca Ti?ri«; P c 0ne j C au ^ ost re Perate deasupra for- 
lelor - la îmbucături V deasu P ra ţărmurilor Fluviului Pcr ; 
?.f a Şul sau împreună Ul -i CU mar S a - Asta nu înseamnă că 
C î'r dcă aceste avioan *” 11 * j 0r ^ neapărat bombardate, 
rat ^P^dei Kwanti SC lndrea Ptă de obiceiu către adân* 

z4rite C P nt ? n 'K°wlech SaU - Spre linia 5* £ ă ? Ie căil e ’t 
doil Pa ln me diata anV • mai când aceste avioane sun 
mai r, , Semn al; dar^‘ 0 .PJ ere a oraşului, se lansează a 
PUtern ică. Cain 1 ! 1 ? 1 . acesta nu face o i«np*J 
nt ° nuI s a obişnuit de mult cu se*' 
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nalele auzite în fiecare zi şi cu bombardamentele de 
aviaţie, încât locuitorii nu le mai dau nicio atenţie. 
Nimeni nu se oboseşte să distingă a câta alarmă s’a su¬ 
nat: prima fără primejdie, sau a doua vestitoare de pe¬ 
ricol. Trebue să adăugăm că în ultimele săptămâni ja¬ 
ponezii au evitat oraşul, ocupându-se mai intens de calea 
ferată, podurile, aeroporturile şi obiectivele militare. 

A trecut, aşa dar, în linişte dimineaţa frumoasă şi 
plină de soare. Oamenii au şi uitat de primul semnal de 
alarmă. La prânz, ne-am aşezat la masă în restaurantul 
hotelului. Deodată, văzduhul a fost sfâşiat de noi sem¬ 
nale, scurte, gâfâite, repetate; nici n’au apucat să înce¬ 
teze, când, în larma generală, s’a amestecat brutal ră¬ 
păitul mitralierelor şi bubuiturile proiectilelor explodate. 

Masa noastră se găsea lângă fereastră, cu vederea 
spre canale, aşa încât am putut observa din primul mo¬ 
ment tot ce se petrece pe bulevardul apropiat. Deocam¬ 
dată constat că împuşcăturile şi detunăturile bombelor 
n’au speriat pe nimeni. Pietonii îşi continuă drumul în 
linişte, „riksele“ trec în obişnuitul trap, culii, cu capetele 
rase şi pielea brobonată de sudoare, trag mai departe 
trăsuricile, sau poartă greutăţile, scoţând strigăte melo¬ 
dioase, automobilele clacsonează normal, iar camioanele, 
sdrăngănind cu fiarele lor vechi, umplu strada. Circula¬ 
ţia obişnuită n’a încetat niciun moment. 

Au trecut poate două, trei minute dela primele ex¬ 
plozii, când, deodată, edificiul hotelului a fost sguduit 
puternic de două detunături; au urmat apoi, câteva lovi¬ 
turi de tun, mitralierele au mai răpăit câteva momente 
şi totul s’a liniştit. 

După aceste două detunături puternice, am sărit, 
bine înţeles, toţi dela locurile noastre şi ne-am repezit în 
stradă. Aspectul oraşului părea totuşi normal; nimic 
nu indica tragedia care s’a petrecut atât de aproape 
de noi. 

După vreo zece minute, din spatele unei clădiri si¬ 
tuate pe bulevard, a izbucnit un nor de fum; în acelaşi 
timp, atenţia ne-a fost atrasă de grupurile de oameni 
urcaţi pe acoperişurile plate ale clădirilor, care făceau ges- 
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turi repezite şi priveau cu toţii într’o singură direcţie v* 
resc la un moment dat pe unul din funcţionarii hotel 
lui, venind în goana mare spre noi; când să intre în ho^i 
l-am oprit. Sufla greu: „Cinci case dărâmate, pa tr u Jf' 
de cadavre, iumătate de milă de aici“. Nu s ’ a Putl1 ! 
scoate dela el mai mult, era ameţit. r 

Clacsoanele au început să semnalizeze nervos. Tr e : 
maşini uriaşe cu pompieri ne-a-u înlăturat din drum 
Peste o clipă au apărut ambulanţele Crucii Roşii. U na 
două, şase... 

Un salt în trăsură, un ordin scurt aruncat „rikşei“ şi 
pornim în grabă la locul catastrofei. După câteva minute 
de goană am ajuns. Cordoane de soldaţi şi poliţişti ţin 
mulţimea la distanţă. Sosesc din ce în ce mai multe au¬ 
tomobile şi autocamioane, care aduc ofiţeri, sanitari şi 
cercetaşi. Mulţimea împinge cordoanele de soldaţi dar 
este respinsă cu brutalitate. M’am apropiat de un ofiţer, 
m'am legitimat şi i-am cerut permisiunea să pătrund pe 
locul sinistrat. Ofiţerul schimbă câteva cuvinte cu un 
civil, care purta un semn distinctiv la braţ, îmi cerce¬ 
tează paşaportul, şi îmi îngăduie să trec dincolo de 
cordon. La primii zece paşi disting proporţiile ne¬ 
norocirii. Pe una din uliţele strâmte, o clădire joasă şi 
lungă e incendiată. Focul e pe sfârşite. Pompierii au con¬ 
centrat toate pompele şi furtunurile varsă cantităţi mari 
de apă peste ruinele încă fumegânde. Flăcările n’au avut 
propriu zis mult de lucru, fiindcă, după explozia bom¬ 
bei, clădirea s’a prăbuşit ca o construcţie din cărţi de 
joc. Câteva locuinţe din vecinătate au fost si ele dărâ¬ 
mate, dar numai parţial. Uneia i s’a prăbuşit un perete, 
alteia i s’a distrus acoperişul, la a treia, uşile şi ramele 
dela ferestre au fost smulse din ziduri. 

Clădirea prefăcută de bombe şi incendiu în ruine 
îusese pe vremuri sală de teatru; în' ultimul timp a fost 
Transformată în depozit de echipament militar. 

In mijlocul ruinelor, lângă butoaie sfărâmate si 

de°c^m fra S* e ’ Se .. văd ieşite la lu . mină numeroase maşini 
ae cusut „bmger , rămase ca prin minune întregi. Ciu¬ 
dată decoraţiune a acestui îngrozitor spectacol! 
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In depozitul de echipament lucrau mai bine de patru 
şute de oameni din care trei sferturi erau femei şi copii 
jVlai bine de trei sute au rămas sub dărâmături. Tru¬ 
purile lor neînsufleţite se văd peste tot; unele întinse 
cu faţa la cer, altele sgârcite, însângerate, arse, încât e 
greu să admiţi că aceste mase informe de carne au 
fost odată fiinţe omeneşti. Parte din victime, în ago¬ 
nie, urlă îngrozitor de durere. Cercetaşii şi sanitarii sco¬ 
tocesc sub dărâmături, scot răniţii şi cadavrele, îi în¬ 
carcă pe umeri şi îi aduc la lumină. Autocamionul a 
adus cosciuge mari de scândură, încheiate rudimentar, 
iar soldaţii le descarcă, unul câte unul, aşezându-le în 
mijlocul dărâmăturilor. 

Macabrele cosciuge se perindă fără sfârşit. Fumul şi 
mirosul de carne arsă şi de sânge, ameţesc. E groaznic, e 
le o mie de ori mai înspăimântător decât pe front... 

Un doctor militar ne spune că s’au scos dintre ruine 
până acuma circa 60 de morţi. Un ofiţer adaugă că nu¬ 
mărul victimelor se va şti abia după două zile; atâta du¬ 
rează operaţiunile de curăţire a locului incendiat. O tâ¬ 
nără şi plăpândă copilă, care îndeplineşte funcţiunea de 
sanitară, se frământă, frângându-şi mâinile. Cineva o 
scoate din acest infern şi o conduce undeva, mai departe, 
să nu mai vadă spectacolul morţii. Ea plânge în hohote 
fără încetare. Durerea o înneacă, devine aproape fizică... 

Patru zile mai târziu a apărut comunicatul oficial 
referitor la bombardamentul de duminecă: „Două bombe 
japoneze au dărâmat cinci clădiri, dintre care una a luat 
foc. Au fost ucise 130 de persoane, în majoritate femei; 

sunt circa 200 de răniţi grav“. . 

Tragică a fost deşteptarea Cantonului, după scurtul 

triumf al zilei precedente. 

* 


Mâine la 11 dimineaţa viu să vă conduc la gene- 
ralulVu Te Cen“, — a terminat colonelul Man. ^ 
Convorbitorul meu este un chinez gras, jovial, îm¬ 
brăcat în haine civile, poartă o pălărie caraghioasă şi un 
baston, cu care nu ştie ce să facă. A fost pe vremuri elev 
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. . ;1J ^ re din Saint Cyr şi vorbeşte puţin limba 
a l şcoalei tniiir ^ colaborator apromat al generalului W u 

franceza. Asta‘j j st ăpânul absolut al provinciei 
Te juverna^. talei ^ Canton< 

Kwantun„ , ^ Te Cen este o eminentă personali- 

* X * Kuomintangului, în rândurile caruia ocupa de zece 
!ni un loc de frunte. Mai întâi discipol, apoi prieten şi 
sfătuitor al lui Sun Yat Sen. a devenit mai târziu tovarăş 
de lucru al lui Ciang Kai Shek. 

Până în anul 1936, generalul Wu Te Cen a ocupat 
rostul" de nrimar al Shangaiului, oraş in care s a bucurat 
de simpatia unanimă a coloniei străine. Numit apoi gu¬ 
vernator al Kwantungului, post înalt şi plin de răspun¬ 
dere în China de azi, s’a făcut cunoscut îndată prin opera 
de apărare a Cantonului şi a provinciei întregi, merite 
subliniate de mai multe ori de guvernul central. 

îmi iau, aşa dar, rămas bun dela colonelul Man şi-i 
răspund că nu trebue să se mai obosească; pot merge 
şi singur la general, ntur.ai să-mi comunice adresa 
exactă a guvernatorului. Colonelul surâde: „Eu însumi 
nu ştiu unde va lucra generalul mâine si cu siguranţă că 
nici chia r el nu e încă încunoştiintat. Din cauza atacu¬ 
rilor aeriene schimbăm mereu, sediul comandamentului; 
abia mâine vom stabili în ce loc deplasăm activitatea pe 
această zi“. 

Am plecat a doua zi cu colonelul Man, fără să mai 
întreb în ce loc anume mergem. De altfel, cred că nici nu 
mi-ar fi răspuns. După 20 de minute de drum am intrat 
într’un parc, am trecut de santinele şi ne-am oprit în faţa 
unei clădiri mari, lipsită de stil, cu tencuiala de coloare 
închisă. • 

Aşteptarea n’a durat mult; după zece minute sun- 
& T i ca £ e neralul ne pofteşte. Pătrund cu colo- 

vi * rT^ n ,‘9 tr ' un cabinet nu prea spaţios, modest mo- 
i j d , e ' a biroul european se ridică un bărbat înalt, slab, 
xj^. e . e ? a b c 9 ° înfăţişare tânără şi inteligentă, care caş- 
oT P i n - ata T Slm P a , tia - ^ î m brăcat în haine civile şi P oar ’ 
n ‘ generalul Wu Te Cen vorbeşte perfect en 
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gleza, se exprima cu uşurinţă şi expune ideile , 
claritate şi concisiune. ue,le c u multă 

„Convulsiunile politice ivite în ultimul timp ne oVv 
începe generalul, — al căror punct central aV* ^ 
de sigur, conflictul din Extremul Orient, ai l baTăTm 
economică. Ele nu sunt decât prefaţa tendinţelor de I 
obţine pieţe de debuşeu. In acest domeniu Chin a 
are, şi, incontestabil, va avea totdeauna, de spus cu¬ 
vântul ei. Rolul noastre în economia mondială este 
hotărî tor. Teritoriul vast. locuit de 450 milioane de oa¬ 
meni, constitue, fără îndoială, o piaţă de desfacere cu 
posibilităţi incomensurabile. Nu e câtuşi de puţin exa¬ 
gerată afirmaţia că China a rămas singura speranţă a 
industriilor europene şi americane şi singurul colac de 
salvare pentru vieaţa economică a japoniei. Aşa dar, 
suportând războiul de azi, luptăm nu atât pentru inte¬ 
resele noastre chineze, cât pentru voi toţi. Luptăm 
pentru independenţa pieţelor noastre de debuşeu, apă¬ 
răm libertatea alegerii furnizorilor^ şi principiul liberei 
concurenţe. Japonia n a avut, la început, planuri ane¬ 
xioniste, 'în sensul teritorial; a vrut numai să-şi asigure 
monopolul comerţului cu noi. Realizarea acestui mono¬ 
pol ar fi, incontestabil, o grea lovitură pentru industriile 
europene şi americane. N’am acceptat, p en ^^ sun 
si rămânem credincioşi pnncipiului uşn deschise, din 
această pricină sângerăm de atatea luni . 

„Fără China puternică şi omdgenă, nu p - j u . 
stabilitate în relaţiunile internaţionale şi ^ cu 0 
rabilă. Trebue să se înţeleagă ca elimina 

populaţie de jumătate de miliard nu se poa 

din jocul politic şi economic a . ‘ rezum ă în pre- 

„întreaga problem* * fc** f 

zent la chestiunea ajutorului s ’ 0 facă. nu din 

tată. Europa şi America sun o ^ pr0 priilor lor mţe- 
simpatie pentru China, ci m armele, muniţiunile 

rese. Oameni avem destui; ne P 

şi materialul tehnic**. trecut. Până acuma pe-* 11 ' 

„Perioada cea ma. grea a «gj să ne gândim 

gândit cum să salvăm t ara > 
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„,, m vnm învinge. Lupta va fi lungă şi grea; dar vom 
STsl rezistăm. Am rezistat în faţa celor mai grele î„. 
cercări, care au cerut nervi de otel. cura) nebun şi tărie de 
. suflet Au fost momente când se credea ca nu mai e 
nicio speranfă şi când slăbiseră nădejdile chiar a ce¬ 
lor mai buni patrioţi. Astăzi, lucrurile sau schimbat; 
Japonia este, într'adevăr, mai bine înarmată şi mai te¬ 
meinic organizată milităreşte, dar şi China a învăţat 
mult. Japonia are o poftă sdravănă şi dinţi sănătoşi; nu 
va digera însă niciodată China. Ţara noastră a făcut în 
ultimii ani un progres uluitor, mai mare decât tot ce a 
realizat în lungul curs al veacurilor din istoria sa. Vi S e 
va înfăţişa Cantonul de altădată şi acela de acum zece 
ani; veţi constata diferenţa. Această adâncă, transfor¬ 
mare e pretutindeni, în toată China. Opera lui Sun Yat 
Sen şi Ciang Kai Shek, a început să dea roadele. 
In momentul de fată nu ştim, dacă Japonia trebue de¬ 
testată pentru războiul actual, care ne costă atâta 
sânge şi nenorocire, sau merită să fie binecuvântată; 
fiindcă aceste câteva luni de războiu au făcut, pentru 
consolidarea chineză, mult mai mult decât cinci zeci de 
ani de vieaţă normală". 

Generalul Vu Te Cen trece la ultimele atacuri avia¬ 
tice japoneze asupra Cantonului; „Nu înţeleg scopul ace¬ 
stor aruncări de bombe pe străzile oraşului. Vor să de- 
3î^*“ e / op î! a *“ ? , Nu izbutesc. Aţi fost în Canton 

Vrnnrfr 3 irecuta ’ can . d s ’ a bombardat oraşul; aţi văzut 
demoralizare, sau panică?" 

câtevfX^ nu . f reac ţ ionea ză câtuşi de puţin, iar cele 
Cuno as teti P £ ate slăbi rezistenţa Chinei, 

totdeauna cea mai C1V1 , C . c , in Kwantung; provincia a fost 
din tot întinsul Ch^^A*- ?1 ma * con §tientă regiune 
tangSui şUl oam P nd eh Al “: e ’ doar ’ lea ? ănul KuSnin- 
tungului ^nu s^ 3 apleacă Po P uIa t ia Kwan ’ 

ma i vorbim despre asta" ^ capitulează * E zadarnic să 

curte, coloneîurMan m^^ 1 * de . S enera l am ieşit în 
lucrările de anărarp ^ 3 comunicat că vrea să-mi arate 
parare antiaenană şi gaze. In două puncte 
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cuinţe întregi subterane, lucrate în beton „,',***«>• U. 
trică, posturi ale Crucii Roşii, telefon» lumină elec- 
câtării. In fiecare adăpost încap câteva 51 bu ‘ 1 

Mă găseam în automobil când « , e ,P er soane. 

ale sirenelor sau auzit din nou. Altă alam^* v Slnistre 
prima în această zi. nna an tiaeriană, 


* 

* * 


Nu departe de centrul Cantonului, p e Fluviul Perle 
lor, se găseşte o insulă mică, mai bine zis un banc de 
nisip, care se numeşte Şamin. Mergând pe jos, toată 
insula poat.e fi înconjurată într’o jumătate de ceas. Este o 
miniatură teritorială, dar din punct de vedere politic si 
economic are o mare importanţă. 

Insula Şamin aparţine, din anul 1865, unor conce¬ 
siuni străine; trei sferturi din teren este al Marei Bri¬ 
tanii, iar restul al Franţei. Concesiunea a fost obţinută 
dela Chinezi în urma războiului din 1857, după ocuparea 
Cantonului de către armatele reunite anglo-franceze. 
Câtva timp, teritoriul cedat n a fost prevăzut cu. o armată 
de pază; mai târziu însă, după întâmplările sângeroase 
antieuropene din anul 1883, când aproape toată insula a 
fost reluată în stăpânire de mulţimea revoltată, iar e i 
ciile au fost incendiate, atât Franţa cât Ş1 n « 

stalat în Şamin câte o garnizoană militară pe 
care au rămas până azi. , 

E greu să se descrie contrastul dintreunaş^^ 
Canton şi micul Şamin. Inchipuiţi-va n j ncon . 

unui cartier de vile dintr’un mare oraş ... y-j e ^ 
jurate de mase compacte de populaţie - ^ sau p a - 

u .nul şi două etaje, aceleaşi^care se văd ^ departe de 
ris, ridicate pe străzi b nl ? pt . e > e grădini îngrijite, cu 
centru, cu verande larg deschid P r^teva blocuri mo- 
ronduri de flori şi terenuri de S P*\ ^ cu denumiri en- 
derne cu patru sau cinci etaje, P • cu a fc> a jure largi, 
gleze, cluburi cu obloane verzi» j ta catolici, apoi 

..tea-room“-uri, o biserică anglicană ? 
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• .y,* j* n^vi^atiune maritima şi mari casc cic 

bănci, societăţi • americane. Pretutindeni steaguri cu 
comerţ euro _P e *j ori . în majoritate ele sunt engleze şi 
franceze' fiindcă insula aparţine acestor douâ puteri dar 
si ma. găsesc si pavilioane germane, americane, italiene 
suedeze elveţiene, norvegiene, belgiene şi cehoslovace, 
pentrucâ în Şamin au reşedinţă toate consulatele. 

Pe vremuri, în concesiunea Şamin se instalasem şi 
Japonezii. Au construit un şir de clădiri, au deschis bl- 
foiri: „Bank of Taiwan", „Mitsui , „M.tsubich. agenţi, 
ale marei linii de vapoare N. Y. K. si multe altele Azi, 
toate casele japoneze sunt închise, uşile sigilate, iar Japo- 
nezii sunt plecaţi din insulă, pentrucă e doar, războiţi, 
cu toate că nu e declarat. 

Şaminul face impresia unei mici fortăreţe; ameninţa¬ 
rea continuă sub care trăieşte Cantonul şi raidurile 
zilnice ale aviaţiei japoneze, din cauza cărora la începutul 
războiului mii şi mii de locuitori chinezi, înnebuniţi de 
groază, sau năpustit asupra insulei, în căutare de adă¬ 
post, au determinat autorităţile civile din Şamin şi or¬ 
ganele militare engleze şi franceze de acolo să ia întinse 
măsuri de siguranţă.' 

Şaminul este despărţit de oraş printr’un canal larg de 
câţiva metri. Peste acest canal sunt construite două po¬ 
duri: unul francez, care leagă Cantonul de partea fran¬ 
ceză a concesiunii şi al doilea englez, care face legătura 
cu concesiunea engleză. Ambele poduri sunt închise cu 
porţi duble de fier, păzite de numeroase posturi poliţie¬ 
neşti şi militare. In partea franceză vedem soldaţi anna- 
mi ţ? §} gardieni recrutaţi parte din annamiţi, parte din 
ruş 1 aibi; soldaţii englezi sunt numai „albi“, în schimb 
poliţiştii sunt indieni, faimoşii Sika. Podurile sunt în- 
r e pe ambele laturi cât şi deasupra cu saci umpluţi cu 
‘ ' n P> P este saci e aşternută o construcţie specială de aco- 
o râvfp 01 - Un • ranc ^ .saci, întărituri care alcătuesc 
durilor ţ lmp ® tnva atacurilor aeriene. La capetele po- 
sârmă U, partea . dln s P( e insulă, sunt întinse reţele de 

blocuri rrrT ; ia - r ^cărui pod sunt apărate de 

- ■> i ruite in beton, din faţadele cărora se ivesc 
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gâturile lungi ale mitralierelor grele, îndreptate spre porţi 
Blocuri de acest fel sunt risipite de jur împrejur pe tot 
ţărmul insulei. 

Intrarea Chinezilor pe teritoriul concesiunii este azi 
îngăduită (odată era interzisă), dar posturile revizuesc 
minuţios pe „galbenii" care intră, pentru a împiedeca 
contrabandele de arme şi muniţium, sau de opium ori 
alte narcotice. Concesiunea nu permite intrarea indivizilor 
suspecţi, cari roiesc în China, ca de altfel pretutindeni, 
în timpul unui războiu. 

Micul Şamin este împărţit in douâ unităţi admini¬ 
strative separate, una engleză, cealaltă franceză. In frun¬ 
tea fiecăreia stă consulul statului respectiv. Pe lângă con¬ 
sulul englez funcţionează şi un consiliu administrativ, cu 
drept deliberativ. In chestiunile care privesc insula în¬ 
treagă, hotărîrile se iau de către ambii consuli, de comun 
acord. Dacă în discuţiune sunt puse chestiuni militare, 
sunt chemaţi să-şi expuie punctele de vedere şi coman¬ 
danţii detaşamentelor engleze şi franceze. 

Forţele militare străine din Canton au fost întărite 
în ultimul timp cu două canoniere moderne, una fran¬ 
ceză, alta engleză (câteodată se văd chiar doua engleze). 
Corpurile lor lungi şi albe, cu acopmşimle vopsite in 
colorile statului respectiv se pot 

cari se plimbă pe malurile Fluviului Perlelor. Acestor 
canoniere h s a alăturat nu de mult, un monitor 

amer Acl un an, v.eaţa celor câteva sute de Europem, 

cari locuiau în Şamm, se scurgea limştmi. Lucra 

tennis pe numeroasele tcre ^ r ,' • , ^ ţe p e câteva luni 

in cluburile 'f ^reremf a d^enit pusUu. O mare 
insă Şamin a încremenit, femel S1 copii, au plecat. 

parte din lo ^. u ^’ - n p^vălii au fost închise. E şi naturah 
numeroase birouri şi p ^ avioanele japoneze, zi\- 

orasul este bombardat zum - ene şi detunături. 

nic'se aud semnalele aparam anhaen^ne^ Jc 

In Şamm decade asta ^ f e ri ai Europei şi Araen 
industriaşi, comercianţi şi bancheri ai r. 
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cei; Şaminul, altă dată bogat şi clocotitor de vieaţă, ago¬ 
nizează, moare. . 

Va renaşte vreodată? Va mai recăpăta impoitanţa 

trecutului? , , 

Răspunsul la aceste întrebări depinde de sigur de 
soarta tuturor concesiunilor europene din China. In acea¬ 
stă privinţă viitorul nu se arată promiţător. 

LA CIANG KAI SHEK, IN HANKEU 

Pe aeroportul larg din Hong Cong lucesc vesel, în 
razele soarelui de toamnă, aripile de argint ale uriaşului 
aparat „Junkers“. Stăm în faţa avionului societăţii ger¬ 
mane „Eurasia 1 *, care trebue să-şi ia sborul, după o ju¬ 
mătate de oră, pentru a ne duce spre inima Chinei, la 
Hankeu, capitala provizorie a guvernului naţionalist. 
Mecanicii germani revizuesc deocamdată cu minuţiozi¬ 
tate avionul, pregătindu-1 de sbor. Pasagerii sosesc trep¬ 
tat pe aeroport, însoţiţi de cunoscuţi şi de rude. Avioa¬ 
nele liniei Hong Cong —Hankeu străbat distanţa de şase 
ori pe săptămână, fiind ocupate totdeauna până la ultimul 
loc. Din cauza afluenţei, biletele sunt reţinute cu zece, 
cincisprezece zile înainte de data plecării. Nu e de mi¬ 
rare. Linia aeriană este dela începutul războiului, singura 
legătură cu mai puţine riscuri între lumea exterioară şi 
Hankeu. Spre această capitală provizorie a Chinei se 
poate călători şi cu trenul Kaulung-Canton—Hankeu, 
ar cirumul feroviar se face cu multă teamă. Linia este 
bombardată zilnic de avioanele japoneze, traseul din loc 
J!ir° C p strus ’ 5* ^eci călătoria nu poate fi niciodată si- 
natit rf Sa i* e - nU i Se P oa ţ e bizui că va ajunge la desti- 
• aC L,’ ln exc epţional, reuşeşte totuşi să parvie, 
n0Dtl J t on ^ Hankeu durează trei zile şi trei 

de grele lS ^ sfrăbătută în condiţiuni neînchipuit 

cu r !V st , e ’ n * c i pb un mijloc de comunicaţie 

garanţiile de securitate, dar are cel puţin avan- 
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tajul că parcurge distanţa în numai cinci, şase ore d ne¬ 
gura, relativ, aterizarea la Hankeu. ? ? as, ‘ 

Urcăm la un anumit semnal în avion şi ne ocuns™ 
ocunle Interiorul aparatului este luxos si confortabil 
fotolmrile sunt comode. Exceptând echipajul suntem un 
sprezece călători dintre cari doi europeni: (m tânTr en¬ 
glez, ce pare militar şi scriitorul acestor rânduri. Printîe 
Chinezi sunt trei emei şi doi copii. Câteva clipe înainte 
de decolare, un funcţionar al societăţii ne explică în 
limba engleza, modul cum trebue să ne comportăm în 
cazul unui bombardament de avion. Pasagerii devin ner 
voşi. Câţiva din ei îşi frâng degetele în încleştarea mâi¬ 
nilor. Una din Chinezoaice începe să plângă. 

Instrucţiunile ne-au fost date de prisos; sborul a de¬ 
curs normal, monoton, fără nicio dificultate. 

După câteva ore de navigare prin văzduh, avionul 
începe să coboare lin deasupra unui câmp de orez cu 
ogoarele semănate simetric, ce părea o imensă masă de 
şah. Una din Chinezoaice scoate deodată un ţipăt de 
groază. A zărit, evoluând în apropierea noastră, o esca¬ 
drilă de avioane japoneze. Călătorii se agită jn fotoliuri. 
Ochii lor, în care se ceteşte panica, se holbează dincolo 
de gemuleţele învăluite în ceaţă, spre direcţia indicată de 
Chinezoaică. După câteva secunde, din cabina pilotului 
izbucneşte o puternică explpzie... de râs. Apare îndată 
ajutorul pilotului, arătându-ne prin ferestruică un stol de 
pasări mari, albe, care plutesc liniştit, fără mişcare din 
aripi, pe cerul senin de deasupra noastră. Nul... aceste 
avioane nu ne vor face niciun rău! 


Timp de patruzeci de minute sburăm pe deasupra 
unor întinderi maxi de ape, urmele giganticelor inundaţii 
provocate de armata chineză în retragere. Prin ruperea 
digurilor fluviului Yangtse, groaznicul element sa re¬ 
vărsat peste sute de kilometri pătraţi de câmpie, înne- 
când sate, oraşe şi zeci de mii de oameni. Trec clipe dup 
clipe, sferturile de oră se succed, şi noi continuăm să 
sburăm încă peste teritorii inundate, peste ţara cuprinsă 
de devastare şi moarte. 
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Hankeul este format din trei oraşe nu prea strâns 
, ca să alcătuiască un singur centru urba- 

kg fc Aceste trei oraşe sunt: Hankeul propriu zis, Wu- 
faS situat pe malul de Sud al largului fluviu Yangtse 
si Hanyangul pe malul opus. Adăugăm ca intre Wuşang 
si Hanyang curge şi fluviul Han-Sui. Aceste trei aşezări 
omeneşti, despărţite de masa de apă maloasă a ambelor 
fluvii, formează împreună ceea ce în Europa numim Han- 
keu si care astăzi este capitala provizorie a Republicii 
Kuomintangului. Cel mai populat din toate este Han¬ 
keul, care numără, sau mai bine zis a numărat aproxi¬ 
mativ opt sute de mii de locuitori. Populaţia Wuşan- 
gului a atins cifra de jumătate de milion, iar Hanyangul 
n a depăşit o sută de mii. Acest oraş tripartit, locuit de 
un milion şi jumătate de oameni, era, nu de mult, un; 
centru important, în raport cu celelalte oraşe ale Chinei- 
uar, m momentul venirii mele la Hankeu, evacuarea siş* 

do^w’ mtrep P nsă din vreme, era în toiu, aşa ©«JJ 
amYflat* capi klei provizorii se rărise considerabil- C ®jţj 
a fost lT , f r ? u ’ 1 ritmul evacuării după plecarea »' 

ridurile oraşului " “ Cul P°P u,a t iei •<><*&, sc ? asi 
ide de fuAri A : au 1 f lce P ut să curgă la Hankeu p uh f 
gan d,n teritoriile ocupate, care, apoi, au * oS 
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cSi° rtate ?i ele treptat Către provinciile interioare ale 

Hankeul este unul din aşa numitele oraşe concesio¬ 
nare chineze. înainte de marele războiu se găseau pe teri 
tonul lui cinci terenuri de concesiune: englez franca 
german, rus şi japonez. După războiu, concesiunile eer- 
mana Ş1 rusa s au lichidat, iar cea engleză sa desfiinţat 
in urma turburanlor antieuropene din anii 1925—1927 
cu mari pierderi pentru prestigiul britanic, datorită retra¬ 
gerii marinarilor englezi sub presiunea mulţimii revoltate 
Actualul războiu cu Japonia a provocat la rândul său în¬ 
lăturarea concesiunii nipone, aşa încât, din fostele cinci 
concesiuni străine, a rămas numai cea franceză, care este 
şi centrul de existenţa al numărului restrâns de Euro¬ 
peni şi Americani, circa o mie cinci sute. Cartierul con¬ 
cesiunii aminteşte insula Şamin din Canton, cu singura 
deosebire că acesta e mai mare. g 

-1" Hankeu, concesiunea franceză ocupă terenuri care 
se mţind pană la malurile fluviului Yangtse. Francezii 
au împodobit oraşul cu bulevardul de pe ţărm, cu clă- 
din . european, in care sunt instalate bănci, birouri, 

societăţi engleze, franceze şi americane, cu vile încântă¬ 
toare şi cu grădini îngrijite, într’un cuvânt cu tot farmecul 

°raş-grădină european, pierdut în imensitatea spe¬ 
cificului chinez. 


Cartierele chineze din oraşul tripartit sunt puţin in- 
teresante şi lipsite complet de colorit. Intre aspectele ora- 
şelor dm China de Sud şi China centrală asemănarea este 
atat de accentuată încât, găsindu-ne pe una din străzile 
-A f § reu de stabilit dacă suntem în Canton, în Cengtu, 
in Nanmng sau Hankeu. 

Capitala provizorie n a prea suferit distrugeri cau¬ 
zate de bombele japoneze. Numai ici, colo, cu deosebire 
in preajma clădirilor militare mai importante, sau în ve¬ 
cinătatea fabricilor mai mari, câteva case dărâmate si 
câteva ruine de incendiu atestă că a trecut si pe aici mâna 
distrugătoare a războiului. Până în luna Iulie raidurile 
avioanelor îndreptate împotriva Hankeului au fost rare 
şi nu i-au pricinuit pierderi prea mari. Dela această dată, 
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. . «/Ale tot mai scurte, iar bombai 
ne tat la ,nt f^ ce în ce mai înverşunate, u^' 
ele S T au J evenlt d !otuşi atât împotriva oraşului fe' 

5 *;^ Hanyang. nu prea dep ărtate g 
astăzi $ap eiul sna ®piatră, iar populaţia a fost evacuată 

rămas nici macar o v 

în în S m de întâlnire a străinilor şi a personalităţilor 
. w s te Hotelul Terminus , proprietatea societăţii 
°lrn,tionale Wagons Lits, aşezat in concesiunea fran¬ 
că în hall-ul acestui hotel confortabil se reunesc zii- 
nic funcţionari superiori chinezi, membri ai ambasadelor 
si ai legaţiilor străine mutate la Hankeu in urma insta¬ 
lării aici a guvernului Kuomintang, precum, şi ofiţeri 
străini aflaţi în slujba generalului Ciang Kai Shek. Din 
când în când apare şi câte un ofiţer de aviaţie rus, din 
cele câteva sute de ofiţeri ai escadrilelor de avioane so¬ 
vietice care luptă alături de Chinezi. Ofiţerii „roşii“ sunt, 
de obiceiu, tăcuţi, astfel că nu e posibil să se obţină de 
la ei vreun lucru interesant. Escadrilele ruse constituesc 
în armata chineză o unitate independentă, pusă sub co¬ 
manda ataşatului militar sovietic. Ofiţerii poartă uni- 
«chineză sau haine civile şi sunt centrul unei curio - 

uf/ - e ° se ' 5ite > nu numai pentru străinii aflaţi în HajM 
keu ci chiar pentru Chinezi. 

noscutul”sfătuitiîr Teri ? inUS i vine şi domnul Dona 4’upk 
vine şi cănitAn 1 eng ez generalului Ciang Km ^3 
chineze, — f 0 . f U german Stinnes, şeful poliţiei P°j‘ 

precu m şi alţi Kl Vremuri P riete n al lui Ludendorfb 
după desfiin/ 111 ’ mai departe în slujba c 

^keu şi pi e | area comandamentului german.. 
au lntţ >ts în ţară L g * neralului F^enhausen. 

P ntrucă nu sunt arieni, alţii 


CHINA 


181 


simplu pentru beneficii materiale In ,,1f pur ?' 

trecut prin hotel numeroşi ziarişti emrlp ^ u . ni au 

mani si mai ales americani. ? engle21) francezi > 8«- 

a (ol? Ha , nkcui 

Mi-am amintit Cantonul. Aici însă r P 1 » a ^ arm 4- 

alarma a rămas fără urmări; avioanele ianone^ 0 ast ^ 21, 
arătat deasupra oraşului. * ze nu s au 


* 

* * 


• \°x ainuneată plină de soare. Automobilul eoneste 

pnn străzile pustii ale Hankeului. In ultimele săntămânf 
marea majoritate a populaţiei a părăsit oraşul . oSfibd 

ITes^nn’ C r trUl abla Se - trez f şte din somnul liniştit de 
neste noaptea in care avioanele ianoneze n’au vi 7 itat ca¬ 
pitala Provizorie a Chinei. In schimb, cartierele mărgi- 
nâşe pulsează cu febrilitatea cotidiană, deşteptate de mult 
Indiferent dacă avioanele atacă sau nu,' aici forfota nu 
încetează niciodată. In furnicarul chinez vâltoarea con- 
tmuă mereu. 


, O vilă nu prea mare, modestă, aşezată de o parte în- 
tr ?j? ra . ă vastă care .° înco njoară. Poarta de intrare în 
grădină^ şi uşa locuinţei sunt păzite de santinele, puţine 
la număr. Un cabinet răcoros, obscur, mobilat în stil eu¬ 
ropean. înăuntru, omul al cărui nume este rostit de un 
an încoace de lumea întreagă: Ciang Kai Shek. 

Slab, de statură mijlocie. Pieptul generalului, puţin 
intrat, obrazul mic, ochii de coloare deschisă, privirea 
energică, pătrunzătoare, pare totuşi învăluită într’un uşor 
aer de oboseală. Stă puţin încovoiat de spate, ca şi cum 
pe umerii lui ar apăsa greutatea răspunderii istorice. Ge¬ 
neralul este îmbrăcat într’o uniformă modestă, uşoară, 
de coloare kaki. Pe pieptul încins de diagonală, o sin¬ 
gură decoraţie. Ciang Kai Shek nu poartă nicio altă di- 
stincţiune. Vorbeşte molcom şi tacticos. Ridică vocea 
câteodată, se înflăcărează, dar se înfrânează brusc, re¬ 
venind la calm şi pondera+iune. Se trădează omul ex 
trem de stăpânit. 
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j-m suficient seama ce repre?;^. 

L Europ J. ”' K 4 a Shek. înrădăcinaţi în noţi Un ^ 

acum un de ’ otriva actualului dictator, 

I „ n eî opt erau a măsurii în care Chin* 

' «putem onenta“J , „„ducătorului ei, datoritj 

unit în t*® i suferit în războiul actual Rolul l u j 
mai ales mţrtgf chjna a depăşit misiunea de co„ du . 
CăneKaiShek ‘ d de . a .dreptul Ş1 definitiv in dome. 

câtor polfft. Kai sh ek este astăzi conducătorul ne. 

niul mistic, uaag ^ milioane de Chinezi, 
contestat a pa ma } mare parte a Chinei er a 

AuTjptat Să-l sdrobeascâ Wang Cing 
$f££ahiîvicepreşedinte de Consiliu doctorul Sun 
fiul «lui dintâi preşedinte de republica. Eugenul Cen şi 
mulţi alţii. Cantonul, Kwangsi şi China de Nord nici 

° 3U Astăzi, ^ub biciul de foc al războiului, lucrurile s’au 
schimbat. Plimbaţi-vă pe străzile Cantonului: nu veţi 
găsi nicio prăvălie, nici cel mai mizer chioşc, în care să 
nu se vadă atârnat portretul lui Ciang Kai Shek. Pretu¬ 
tindeni, la fiecare cotitură, la fiecare pas, veţi întâlni foto¬ 
grafia generalului lipită pe mii de placarde. El este 
peste tot. / "<H 

Top foştii adversari se găsesc astăzi în jurul lui. Şi 
u ang Cing Wei, şi doctorul Sun, şi Eugeniu Cen, şi ţ 
1 V n .£ X ena ; Toţi îl consideră conducător unic al po- 
pomJu 1 , fapt fără precedent în istoria Chinei. Atât de 

pentru JE* + Sa r ^ lzeze prin lupta lui dârză de un an, 
Chinei. & inte ^ tatea ŞÎ mai ales pentru onoarea 

ralul*' — 6 ^nenhpa ^ ? n ’ îr J ce Pe convorbirea gej} e ' 

tremul Orient înfr^^ 3 ! a raz boiul care se duce în Ex- 
Parte şi forţele or - e e . ana rhiei internaţionale de 0 | 
Japonia, călcând fL ° are 9 r ^ ne Şt pace de alta parte, 
tonale în picioare tratatele m- 

II opuneau resDecL° b l - gatlunile del ^ stat la stat, care 
Stratlvt a Chinei ^Wâţii teritoriale si adminf 

’ a «hat, pe ziua de 7 Iulie 1937, «* 
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drumul invaziunii războinice, cu speranţa că prin forţa 
cHa^CW 156011 ^ a SUperiorităţii ei mihtare, va îngenun- 

„Prin folosirea unei propagande mincinoase, Japo¬ 
nezi au încercat să convingă lumea că e vorba doar de 
..pedepsirea Chinei, pentru politica antijaponeză si pen¬ 
tru pretinsa platformă comună cu Sovietele. Ei susţineau 
că, realizând planurile lor, apără pacea primejduită în 
Extremul Orient. Niciodată adevărul n’a fost atât de di¬ 
format. Nu pronunţ o frază retorică denumind Japonia 
agresor primejdios şi fără milă. Dacă există în China un 
sentiment antijaponez, el a fost provocat de purtarea Ja- 
ooniei, ca şi ele politica ei de invaziune militară. Dela răz¬ 
boiul chino-japonez din anul 1894, Japonia a adoptat o 
oolitică constantă şi consecventă de cucerire a Chinei, 
folosindu-se atât de mijloace politice, cât şi de forţele 
armate. Omenirea îşi mai aminteşte de acele faimoase 
douăzeci şi una de condiţiuni ale Japoniei a căror ac¬ 
ceptare a fost impusă Chinei în anul 1915, când alte state 
erau absorbite de războiul mondial. In anul 1922, ne mai 
putând rezista presiunii marilor puteri. Japonia a fost 
obligată să semneze aşa numitul tratat al celor nouă pu¬ 
teri, care garantau integritatea teritorială şi administrativă 
a Chinei, permiţând ţării noastre o libertate necondiţio¬ 
nată în realizarea propriilor ţeluri politice 4 *. 

„In anul 1927, Japonia a concentrat toate forţele pen¬ 
tru a împiedeca marşul armatei naţionale chineze^ spre 
Nordul tării, iar mai târziu a dublat eforturile ca să facă 
imposibilă unirea Chinei sub egida guvernului naţional. 
După patru ani au săvârşit atentatul manciurian şi au 
ocupat cu forţa armată trei provincii Nord-Estice ale 
Republicii chineze, adăugând la ele apoi P™y'" cl . ) 
hol. In anul următor. 1932, agresivitatea marine, )apo 
neze a provocat luptele pentru Shang ai . 

„Incidentul din Liukuciao a 
prăvi, tot opera armatei japonez^ părţile 

1933 această armata a aprins razboiu f 

Chinei. Siluirile exercitate de soldaţii japone.i 
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■ •« femei. şi Pr ° V ° Cat 

jTrevofm S^y^marsini POP 0 ™ 1 ; 1 .'. ch 'n« a „ 

S Suferinţele fi ”, sură Ia otelirea yoinţn noastre ,.j 
contribuit in »J "(„(„„ta, până Ia ultima picătura de 
Ia determinarea j nva znmea barbara japoneza a tre. 
sânge. pe "^noastre şi a.desyoltat m no, şjtntul 
zit % t,e ^ consriintâ patriotica Deşi soldaţi, chi- 
de solidaritate ? c ş narma(i> a u luptat cu Japonezii î n . 
„e;i erau msuticie ^ a dmiraţiunea observatorilor 
*L“" “credita Chinei în izbânda totală se sprijină pe 
W toace a armatei şi a poporului de a elibera teri. 
Zuf tării r stabilind valoarea ideii de justiţie şi onoare. 
Sn nret nu ni se va părea prea ridicat daca pn n el 
vom reuşi să obţinem stăvilirea forţe, brutale care 
creează precedente anarhiei internaţionale. Poporul chi¬ 
nez este adânc încredinţat că omenirea v a regăsi pacea 
constantă şi siguranţa numai atunci când se va restabili 
în lume respectul pentru obligaţiunile luate“. 

„Trebue subliniat cu tărie că toate ştirile difuzate 
de Taponia în privinţa asa zisului oericol comunist care 
ar ameninţa Extremul Orient, sunt pe de-a’ntregul false. 
Ele sunt lansate în scopul de a obţine ajutorul Europei 
în politica ce tinde la crearea imperiului continental, cu 
sacrmcareâ Chinei. Ştie toată lumea că principiile: San, 
Alm Cm şi I, (principiile lui Sun Yat Sen)', n’au ab- 

vor răSL? 1 ^ CU Vre .° V%°logie străină. Au fost şi 
naţional rh' ° ^ aun ^ P rinc ipiile de bază ale guvernului 
Su,tT; E S ? fic , ient . să amintim ceea ce a făcut 
împotriva anarhiei ori u * lmdor ani pe terenul de luptă 
raportul real al rv ? anizate > ca să explicăm concludent 
••Singurul 2 nC1 CU COmunis ^^ militant". 

Porului chinez si crear C °^ es *f. . un i rea definitivă a po* 

nalâ 2a v a Paşnicâ a ope r a e i C v? C i lîi T iIor necesar ? P entrU 
cu ri ^. uma i astfel Ovin vaste de reconstrucţie naţio* 

dernV^ va ^°ros î n fam p 3 putea deveni un membru 
,n toată accepţiuni^ 1 ,a P°P° a relor şi un stat mo¬ 
rdantului. Nimeni nu ne poate 
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-nntesta dreptul la vieaţă, nici nun? la îi-,a^î i* 
sinceră de a colabora paşnic cu alte naţiuni. Fiecare no 
por- _ cu deosebire acelea care au suferit în Wt - 
t-ebue să considere ca juste atât punctul nostru de’ve 
dere cât şi aspirahumle noastre, reieşite din dorinţa ner' 
manentă de pace . 

„Suntem cu toţii martori la o situaţie generatoare de 
primeidia unei noi catastrofe mondiale. Forţa a luat lo¬ 
cul dreptului şi locul tuturor princiniilor de civilizaţie 
care au contribuit la onoarea lumii. Din voinţa arbitrară 
a statelor cu o suficientă forţă militară cad astăzi stâlpii 
de frontieră sfinţiţi de drent. Popoarele neînarmate, sau 
nepregătite de războiu, trebue să capituleze în fata fap¬ 
telor împlinite, aşa cum a trebuit să se umilească si China, 
începând din anul 1931, când năvălirea iaponeză a por¬ 
nit tot dela un fapt împlinit: ocuparea Manciuriei. Alte 
popoare insuficient pregătite se abţin conştient dela în¬ 
fruntarea simptomelor anarhiei internaţionale, şi dela 
combaterea lor, ascunzând neputinţa proprie sub mantia 
aşa numitului „realism politic*. 

„Nu este posibilă însă restabilirea ordinei în lume şi 
respectarea tratatelor şi a principiilor de umanitate, dacă 
pretinsul „realism politic** va fi tolerat, în timp ce înar¬ 
mările cresc vertiginos. Pacea durabilă va î rea lza ” 
mai atunci când raţiunea sănătoasă va birui Ş' “" p . 
pagatorii nebuniei vor fi traşi la răspundere pentru 

„China luptă pentru apărea propn^tt PjnUu 

dreptul ei la vieaţă, P e " tn ţ ( j ec j s j mp lj şi clară, 

popoare. Poziţiunea Chinei » ’j- a î aDon iei. ale 

mai ales în comparaţie cu pos <jin văzduh, 

cărei forţe militare de pe usca , P . sen p a \ pentru 
ard, ucid şi distrug tot ce ^St actuaiului războiu 
poporul nostru. Nu se va p seama de marea ei gre- 
până când Japonia nu-şi v . , vor f\ retrase 

şeală Şi până când anna ele japoneze^ 

până la ultimul soldat de p 
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OCUPAŢIA JAPONEZĂ |ş 

BABILONUL MODERN j£ffl 

u mi e de loc frumos. Dacă v’a v nr 
0raŞU L S exoStml sau de coloritul lui, greşiţi luând 
bit cineva de e yăzut adevăratele oraşe chineze, cum 
10 S ?rJ Cantonul, Yunnan-Fu-ul şi mai ales P e . 
tlnul Face impresia unei mici pagode chineze, , n j Urul 
ÎS* s-au construit din toate părţile clădiri uriaşe î n 
£ american modern. Dacă a existat vreodată un SI'an- 
Sai chinez, el a dispărut în întregime sub luciul ieftin 
si banal al cosmopolitismului. Astăzi este un oraş urît 
si complet lipsit de colorit. Intrarea pnn strâmtul şi mur¬ 
darul fluviu Woangpo e cenuşie şi copleşitoare. Dacă 
pare ceva plăcut, e doar bulevardul de pe cheiu, construit 
larg, cu numeroase clădiri sgârâie nori. Totuşi, bule¬ 
vardele dela Hong Cong sau Singapore aşternute pe lito¬ 
ralul mării au un aspect incomparabil mai imoresionant. 
Palatele de aici, cu toată înălţimea lor de zeci de etaje, nu 
vădesc niciun fel de frumuseţe. Sub influenţa civilizaţiei 
europene şi americane cartierele chineze au pierdut stilul 
şi caracterul lor iniţial, devenind un fel de iarmaroc din 
Luna Parc. Ele nu sunt astăzi nici China, nici America 
şi nici Europa, ci un desgustător amestec cosmopolit. 

Shanghaiul, urît cum se prezintă, e considerat ca 
unul din cele mai interesante şi mai stranii oraşe de pe 
între? globul pământesc. Această capitală din Extremul 
Orient; cu patru milioane de locuitori, este, ca populaţie, 
al cincilea oraş din lume, după New York, Tokio, Lon- 
f/t; ! . n:n - Unic în multe privinţe, Shanghaiul poate 
r ^,?t: I l Ca J Un . extr 5 m interesant câmp de studiu, cu 
c, 'j. de fa altă aşezare omenească. 

oraşului ih 11 T • A or .^ n ’ za ţia politico-administrativă a 

de Titânrl an ^ .’ i inima căruia confluează trei graniţe» 
uenmitand posesiunile a trei state. 
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Plimbându-ne pe bulevard 
Cathany“, sau mergând la „fif e ‘* într’^' 1 hotel H 
Hotel, suntem necontenit într’o colonU ^j£° demParc 

deci nu trebue sa ne mire prezenta nnt;«fLu’ am i e I" :at ‘ i , 
a „coloraţilor", a soldaţilor eiiţlezi s L rt ^H° t ,'”” du 5', 
kaki, sau a Americanilor cu pălâriuSri d? r Lv“ fon ?' 
câteva sute de metri de hotelul cSîianv" ? f° yS ' U 
de-a-latul bulevardului, reţele de sârmjghimpet'f^ 
barează drumul lasand un spaţm strâmt pentru ciralafe 
automobilelor. Trecerea dmeolo este controlată de soldaţi 
annamiţi, îmbrăcaţi in mondire coloniale, lângă cari sta¬ 
ţionează un automobil blindat, purtând colorile Franţei 
Aici este frontiera concesiunii franceze. In apropierea le¬ 
gaţiei polone sau belgiene, ori pe Avenue joffre, suntem 
deja ajunşi pe teritoriul ei. Ne-o vor confirma-o de altfel 
şi denumirile străzilor: Quai de France, Avenue Petain, 
Route Pichon, Rue Massenet, etc. Parcurgem câteva sute 
de metri după Avenue Petain, traversăm un râu, şi ne 
vedem în Shanghaiul chinez, în China, suverana au¬ 
tentică. . 

Să nu se creadă că delimitarea concesiunilor se re¬ 
zumă doar la împărţirea topografică a oraşului şi latra- 
sarea graniţelor. In Shanghai avem trei teritorii ihMbl 
strict diferite, ale căror frontiere se deosebesc de a!We 
rftimai prin faptul că aici nu se pretind taxe vamale şt nu ţ J 

administraţia, poliţia armata, legile ş P a dică 

Populaţia . „settlement -ului anglo-amencan^ ^ 

populaţia numitului teritoriu s , i ocu itori, iar popu- 
cifra de un milion douasute de mu de^ > _ d mu . 

laţia concesiunii franceze, ap nU mărul de locui- 

Precum vedem, aproape ]umatat e se adă p 0st eaşca 

tori ai Shanghaiu «i ***$£% armatelor străine. Prm- 
sub protecţia legilor, .drapele! numer oşi. In ambele 

tre aceştia, Europenii nu sunt P numai pa truzec de 
„settlements“-uri ei ating : c ra de Japonezi 

. Dacă adăugăm douazea c ă tentonile con 

•* de Americani, ne vom 


mu 


teva mii 
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, inculte de mai bine de un milion 
• -i ctrăine sunt l*> CUIlt 

cesiuni or ‘ chinezi. num ăr atât de însemnat de 
51 ’ Da o B eâror monve un nun^omic cj sub stâpâ- 
Fii ai Cerului au <?K,” când logic ar fi fost sâ se stabi- 
nirea barbarilor albi , ca egi d a drapelului Kuo- 

lească în ime , di ^/Jtea drepturilor oferite de statul pro- 
mintang. în d J p p?^asfâ temă se pot face multe obser- 
priu, suveran? Pe a , ceas ™ rte asmuţirea împotriva „albi- 

Jariuni. Vedem Pe de o parte £ ^ de alta parte 

ior“ şi şicanarea lor • Hor în concesiuni. Explicaţia 
afluenţa în masa a Chinezilor ^ ^ ^ ^ ^ 

subsistă in con ™f • • ure s i merită mai multă încredere 
„albi unţi sunt mm - - Că Chinezii oportunişti au 

decât toata legiste. t juste calculele lor, a dove- 

avut dreptate si ca a ctual. Averile acelora cari 

dit -0 cu pnsos 1 statu j propriu sau nimicit total, în 
rimp™ proprietăţile Chinezilor adăpostiţi în concesiuni 
n’au făt atinse cu nimic. încă un element preţios la. stu¬ 
diata mentalităţii chineze şi a caractenst.ee. lor xenofob.,. 

Desvoltarea fulgerătoare a Shanghaiului, impunător 
crin dinamismul său, nu datează de mult timp. Acum 
optzeci de ani, pe locul lui era un orăşel sarac, încon¬ 
jurat de ziduri, neştiutor de afaceri, departe de preocu¬ 
pările lumii largi. Când, la jumătatea veacului trecut, 1 e- 
kinul ceda Angliei şi Franţei nişte brâuri mlăştinoase de 
pământ pe malurile apelor, nu se putea prevedea oraşul 
care avea să răsară din această aşezare mizeră, în de¬ 
curs de câteva zeci de ani. Munca europeană şi ameri¬ 
cană spiritul întreprinzător, energia, şi banul, au pus 
temelii solide uriaşului oraş de astăzi, iar sârguinţa şi 
capitalul chinez au desăvârşit restul. Iată cum s’a născut 
grandiosul Shanghai, al cincilea oraş din lume şi al şase- 
ea por capitala economică a Chinei imense, rezervorul 
de bogăţii fantastice, terenul celor mai îndrăzneţe afa¬ 
ceri Ldorado-ul aventurierilor şi al riscanţilor din lumea 
întreagă, acest Shanghai pe care unii l-au numit New- 
Extremului Orient iar alţii, Babilonul modern. 
* >ur ' t ' ;r<e meritate atât primul cât şi al doilea supranume, 


CHINA 


„omvindu-i-se, totodată, «d« f anttti< . " 

\, n a despre un oraş. ce s ar putea vma- 

E Să descr . ie ^ » câteva rânduri stare, 

ghaiului de acum doua decenii. Perioada de aom^' 
douăzeci de am dela războiul mondial până la $? 7 ° ape 
tragic pentru China a constituit pentru Shanghai o S 
censiune neîntrerupta, o creştere continuă a pSeriiTa 
bogăţiei lui. Către aceasta fericită aşezare omenească au¬ 
rul a curs in râuri. E suficient să menţionăm că prin 
Shanghai trecea mai^bine de jumătate din comerţul ex¬ 
terior al Chinei, că încărcarea şi descărcarea mărfurilor 
în port era mai mare decât în toate porturile chineze la 
un loc, că numai investiţiunile Franţei în concesiunea din 
Shanghai reprezintă douăsprezece miliarde de lei şi că pe 
veniturile lui vamale se baza în mare parte bugetul sta¬ 
tului chinez. Adăugând că în ultimul timp se construiau 
în concesiuni câte două mii de clădiri anual, — multe 
din ele de câte douăzeci de etaje, — că numai concesi- 
unea franceză avea în 1936 o sută patru kilometri de 

i vom " tablou succint al Shanghaiulu, 

dintre anii 1920—1937. r , • •• au participat 

Spre sfârşitul acestei P e FJ°. a , j con tribuind cu capi- 
intens la desvoltarea Shang ai ^ ce în ce m ai impor- 
talurile lor, care au jucat un r mult ma i cupnnza- 

tant. S’a repetat aici, m ^ ™ lm chinezul cu bani a m- 
toare însă, istoria Hong Congu ^ încredinţat 

vestit * capitalul său în' e Majoritatea pro- 

I^re fScare. băncilor în prezent 

prietăţilor imobiliare din valoare mai m . 

Chinezilor. Cele cme 

fost construite pe ter ^., d ţ n concesiunea ! ma i 

de circa 11.800 de ani. ffcp'j ™m se 

dite din nou sau re - et ăţi ctl , meZ ^ nr i e tăţilor îm¬ 

bine de zece mu su ” ^ numeric al P r P ^ a . ş i adâ- 
constată şi din raportul nu a 

biliare, este evidentă pg£ Arilor străine, 
posti bunurile pe teritoriile P 
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„preria si dinamismul Shanghaiul 
Astăzi, bogăţia, eng trecutului. Războiul actual a 
sunt atribute care apa I această lov itură nu se va putea 
lovit crunt oraşul. ■L'up £ dacă va mai recăpăta msem- 

ridica uşor şi e pr - d abilele edificii ale băncilor de 

nătatea din trecut tom*** ărăsire . A încetat sgomo- 
pe Kukian Road lan - dispărut din port, din docuri 
tul asurzitor de pe s — • it ^ j mu ncii de altă dată. 

E dl \ n,a fTJ‘ ; e n,e” e rin,le Însângerate pricinuite de 
Shanghaiul .şi wgiJ , nesiguranţă a zilei de 

" Tişi todreaptl visurile către splendidul ieri. 


războiu 

mâine 


* 

¥ * 


Registrul de stare civilă al marelui Shanghai indica 
treizeci sf cinci de naţionalităţi. Se vorbesc, deci, in acest 
oraş Seizeci si ceva de limbi. In concesiuni domina en- 
d?a limbă considerată oarecum oficiala. Totuşi, in 
Siele’ cartiere, graiurile amintesc Rusia ţarilor sau vreun 
oraş francez. In Shanghai locuesc circa trei mn de Ger¬ 
mani, iar numărul anglo-saxonilor trece de cincisprezece 
mii. Babilonul modern mai adăposteşte aproxima¬ 
tiv trei mii de Francezi, la care se adaugă un număr 
cam tot atât de mare de soldaţi şi poliţişti, in majonta e 
Annamiţi. Shanghaiul are, apoi, cam treizeci de mu de 
Ruşi, din totalul mult mai mare pe care îl avea acum 
zece ani. Pe străzile concesiunilor străine se aude in fie¬ 
care clipă o altă limbă. Firmele magazinelor de pe une e 
artere de comerţ oferă, în ce priveşte lingvistica, o în¬ 
treagă şcoală Berlitz. Un locuitor mijlociu din Shanghai 
petrece dimineaţa, câteva ore, în banca americană sau en¬ 
gleză, se duce apoi să călărească la manej, face mai târ¬ 
ziu cumpărături în magazinele ruseşti din Avenue Joitre» 
ta lunch“-ul în Park Hotelul chinez sau la restaurantul 
rusesc, bea ceaiul la clubul sportiv francez, — elegant şi 
exclusiv, — soarbe înainte de masă „coktail“-til la „Shan- 
zhai Club American", masa îi este servită în locuinţa 
sa — proprietatea unei societăţi franceze de ipoteci, 
i.Gtră seara la un teatru englez, francez ori german, 


mnnr — 1 la baletul <operei ruse, — s i term - * . 

„munca in vreunul din cabaret^L Ş 1 rmina ziua de 
trăd în Shanghai acum Aşa aî 

trăiesc şi astăzi unii din ei. Ş ae oame ni, aşa 

Babilonul Extremului Orient este a» n • 
centru ispititor pentru aventurieri sm’p k ^ 1 tu ? p ’ un 
industrie din toată omenirea si şarlatani —?\ c . avaleri de 
pentru toată fauna lumii interlope. Nu înţeleg vî CUVam 
să închid în noţiunile acestor căiikativfS £ X 
zentanţi probi ai rasei albe, cari au făcut din Shanahaf™ 
truda, ceea ce este astăzi. Dar alături de ei, afluenţa tip'ilor 
suspecţi, - dintre car, mulţi nu se nai pot întoarce ta î 
r,le nataie, - a fost atat de bogată, încât dispreţul „gil. 
bcmlor pentru întreaga rasă albă pare deplin justificat. 
L>acă dispreţul nu este totuşi unanim, se datorează 
faptului că mulţi dintre Chinezi au participat şi ei la 
maşinaţiuni murdare, împărţind câştigurile cu noii ve¬ 
niţi. La această stare de lucruri au concurat multe îm¬ 
prejurări. Shanghaiul, — ca al cincilea port din lume, — 
nu poate pretinde, cu moravurile sale, denumirea de oraş 
cu bună reputaţie. Ştim că în orice port mai important se 
cuibăresc de obiceiu lepădături sociale. Cu atât mai mult 
în Shanghai, oraş bogat, în care averile creşteau verti¬ 
ginos, circulaţia mărfurilor în port de asemenea, în care 
deverul comercial se intensifica zi cu zi, miliardele tre¬ 
ceau din mâini în mâini, iar băncile nu mai aveau tezaure 
să depoziteze aurul curs din toate părţile lumii. China, 
imensa şi nemăsurata China, ţara sârâcie, .nd«cn ? Ubik 
si a bogăţiilor fantastice, a surâs către Shanghai, tacan 
§u-l copilul adoptiv mult iubit si în 

al prestigiului naţional. L-a rr ^ ^ a|c| e cel 

capitală economica şi a hotant ca a ^ nde ^ f . putut 

mai bun plasament P? n *u nc ju S trie, dacă nu într’un ase- 
refugia, deci, cavalerii ^ c â ş tig mai lesnicios, 

menea oraş? Cine le pu te . a . ? r ce j oc se trăieşte pe 
dacă nu mediul Shanghaiuluiîjn «loc ? 

lipească°şi ^ă‘sugă, <& nu în vârtejul febril, nebun, • 

marilor afaceri? 
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Curând Shanghaiul a devenit o capitală 
lui de came vie, ue opium şi de arme. A 
visunior oricărei tecioare pentru care întoarcerea U ţei ul 
nul pănntesc era detimtiv închisă. A devenit m câtr u- 
rado al temeilor care trăiesc din umilinţa trupu?*- tld °' 
trucă Chinezul s a convins în cele din urmă că în* 1 ’ Pen ' 
bul banilor poate obţine şi o iemeie „albă“. Oraş?^' 
tăcut cunoscut repede ca teren favorabil pentru comerţ *i 
de femei, incât reacţiunea provocată ulterior a rămas fără 
efect. 

Cantităţile de opium transportate prin contrabandă 
din Extremul Orient în America şi Europa, treceau, în 
cea mai mare parte, prin Shanghai. In acest port îşi aveau 
sediul organizaţiile comerţului de stupefiante, cele mai 
puternice. S au câştigat din acest comerţ sume fabuloase 
şi s au creat trustun care dispuneau de vapoare proprii, 
de torţe armate şi de oameni vânduţi pe vieaţă şefilor 
organizatori. „Concemurile 11 operau cu sume de sute de 
milioane, cumpărau pe guvernatori, pe generali, armata, 
funcţionarii vamali şi detaşamentele de graniţă. Dacă 
vreodată unul din funcţionarii poliţiei de frontieră sa 
opus prea energic planurilor concepute de traficanţi, a 
fost găsit curând în stradă cu capul străpuns şi revo 
verul in mână, sau a fost pescuit din apele turburi al 
fluviului Woangpo. Bine înţeles, sinucidere din cauze 
nelămurite. Trustul traficanţilor de stupefiante 

^ Marile „concemuri" de armament, care 
Chinei arme şi muniţiuni pe sume fantastice, au 5 * 
înlăture din cale concurenţa sau obstacolele nedo • 
venţh lor se doborau reciproc cu metode nemiloase Ra 
ninle şi asasinatele executate de bande propm, pe care 
Wveau şi ei, deveniseră la ordinea zilei in Shangha . 

‘ T vinLzâ luptele tainice intre diverşi oameni politici, 

m ,l,un banchen «« 4,i it cu „albii", aderenţii 

sânge ' in încăera - 
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... . e două bande, ambele în solda unor adversari 
r ea din , soC iaţiile secrete cu scopuri ticăloase se înmul- 
politici* nit şi toate a veau angajaţi sbiri, plătiţi bine, 
ţe au pe ta t ea cazurilor străini. 

in majo ^ ^ auru ţ s ’ a îngrămădit în Shanghai. Mii de 
■ ră ctisau uşor şi lipsiţi de grijile zilei de mâine 
oameni , 8 . N - a ex \ sta t pentru Shanghai un lux 

chel să pară neîngâduit, prea rafinat sau costisitor Lo- 
ca re sa i c CU mpe se umpleau seara pana la ultimul 

cakr M i de detracati petrece» în „Paramount", în „Del 
l° c - -A\ în Cirk“] în „Casanova", in „Viena , sau in 
Monte , m „ desfrâului, cele mai costisitoare, 

alte zeci de altar , în tripouri, în fumătom de 

Mulţimea patim pe rdiţie. Bancnotele sbu- 

şampania cîrgea - val», oda. cu 
^'^‘edat/tdeme de 

becuri minuscule . des !^^l e localurilor luxoase. Dm- 
rate pe frontispiciu, tr -^ ate \ n stradă şi astăzi m - 
tr’un interior sau altul îmbătător sau ritmul ului 

Ifunuufnfec câzâ^G.™^ 
d* 2 "lea 

rativ, după care i n oapte se vor changhaiului 

soarelui, cândlumunle de noap vis.uneajjg , far- 

sumbră va rânji ţ e ţ crimelor Ş» v j z iunea acelui 

d e altădată, a *™ e eali P ăril or fo ^ff ikbUonul modern 
dului ieftin şi a - * acum un an • 

Shanghai denumit P» ^ ^ tQpi „ean • 
al Extremului Onen > 

* 

* * . j sărbătorile 

Am sosit în Sbno^’adoua » P.'i'dâdd'J 
Pastelul- Plimbându-md a 4 carh erulu., 


91086. — 13 
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într’o frizerie pentru a pune în ordine înfăţişarea ^ 

neglijată pe drumurile prin China. Frizeria era închk? 
Amintindu-mi că-mi lipsesc plăci fotografice, m ’a m 
dreptat către un magazin să mi le cumpăr. Am găsit i n 
chis şi acolo. Câutai o Jimonată, cafeneaua era cu oblonul 
tras. Bănuind că e vreo sărbătoare naţională, bine înţeles 
chineză, m’am înapoiat la pensiune, cerând proprietarului 
lămuriri. „Azi e Paştele rusesc, — îmi spune gazda surâ¬ 
zând, — iar prăvăliile de ne Avenue Joffre sunt mai toate 
ruseşti". Cetisem, într’adevăr, multe inscripţiuni ruseşti 
pe firmele magazinelor, dar, ştiind că în Shanghai se gă¬ 
sesc numeroşi emigranţi ruşi, faptul nu m’a surprins. 
Când, in ziua următoare, m’am găsit din nou pe Avenue 
Joffre, âm privit cafenelele şi prăvăliile cu alt interes. 
Ceea ce ieri mi-erâ complet indiferent, a devenit astăzi 
un material publicistic demn de luare-aminte. 

De-a-Iungul arterei Avenue Joffre, nu numai unele 
din prăvălii sunt ruseşti, cum mi se păruse data trecută, 
ci mai bine de jumătate. Pe străzile care se încrucişează 
cu Avenue Joffre, atât într’o parte cât şi în cealaltă, de¬ 
numirile şi firmele ruseşti sunt şi mai dese. Porţiuni apre¬ 
ciabile de stradă sunt ocupate numai de prăvăliile lor. 
Am intrat într’un magazin de articole fotografice, într’o 
frizerie, câţiva paşi mai departe într’o băcănie, m’am aşe¬ 
zat apoi la cafenea, — nu se auzea decât graiul rusesc. 
Fiind prima zi de lucru după sărbătorile Paştelui, în vi¬ 
trine se mai vedeau cărţi poştale ilustrate cu tradiţio¬ 
nalul ou colorat şi urarea: „Cristos a înviat" 1 Alături 
era expus vulturul ţarist pe drapelul tricolor al fostului 
imperiu. 

Din datele cunoscute mai târziu, am aflat că în 
Shanghai locuesc aproximativ treizeci de mii de Ruşi. O 
bună parte a arterei Joffre, cât şi câteva din străzile ve¬ 
cine au fost construite de ei. Mai bine de o mie de pră¬ 
vălii, ateliere şi cafenele sunt proprietatea lor. Au ziare 
proprii, spital, şcoli, teatre, cluburi, societăţi de bine¬ 
facere, etc. Deţin în Shanghai un rol însemnat, sunt pre¬ 
tutindeni, şi nimenea nu se poate lipsi de ci. La un con- 
cert-bal dat în scop de binefacere la Clubul francez 


CHINA 




sportiv, baletul era dirijat de o - v - 

rus, iar şeful orchestrei clubului Cantonul era 

târziu, — era tot rus. Mă hotării* într’r, Um ^ ttuu 
un spectacol. Consultând progranSfe S t merg U 

aveam de ales decât intre o pKTd etSSu n,î“ ? RU 
Opera rusă. Afara de acestea, se mai găsesc in ShlmeW 
un teatru de opereta ş i un balet nfsesc Toa^etfe 
teatre reuşesc să se menţie la un nivel artistic demn de 
admirat. Intr o duminecă am fost invitat să ascult la Lv 
ceum“ un concert simfonic. Orchestra era alcătuită în 
proporţie de trei pătrimi din elemente ruseşti, deşi direc¬ 
torul ei este italian. Înainte de a părăsi Shanghaiul mi-am 
comandat o pereche de pantofi la un cismar recomandat 
elogios; cismarul era, şi el, rus. 

Shanghaiul a fost supranumit oraş prin excelenţă in¬ 
ternaţional. Supranumele nu este tocmai corespunzător. 
Denumirea de duo-naţional, adică chino-rus, pare mult 
mai potrivită. 

Deşi limba engleză este, — cum am mai spus, — a- 
proape oficială, iar cea franceză se vorbeşte în toată ad¬ 
ministraţia concesiunii, pe stradă nu sunt auzite niciuna 
nici cealaltă. Numărul Englezilor şi al Francezilor este 
restrâns, afară de asta ei nu fac deplasarea dintr’un loc 
în altul decât în automobil. Rămâne limba chineză vor¬ 
bită pe străzi în proporţie de nouăzeci la sută, iar restul 

Sra ‘ U ExStă Shanghai o stradă mmtă Şu Pa^San. 
populată cu baruri, săli de dans şi „cafenele p 
rinari. Un cuib de tripouri şi spelunci. Fiecare port mai 

sLTe^esc b 

aici mi 

se vorbeşte limba rusă. D $ an rânjeşte mizeria 

mai este limba de salon. In Şu Pao ban 3 5 

^îSiXn^aiau^b 

religioasă. Cred,nc,o Ş i, au 
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, 5nl la refuz. Atmosfera îmbibată a 
mP lut catedrala Je smirn ă şi tămâie, cât şi de f J 

Şurile °a e ve"' se * res P ir ^ b . 1 a * De-a-lungu! » 

luni^-^umbră aureolele aurii de» chi * 
Sor sclipee“. m ne Ce. Preotul se prosterna adanc, pj™ 
Se de stinf 1 pufoasă lespezile de piatra ale pardc, 
atingea cu 1»^ ‘ slujbei, a irumpt către ceruri i m . 
selii. După terin'O ^ e . „Doamne, păzeşte Ţarul"! 
nul natH am ,eşit în strada inundată de soare 
DuP a "Sreapta şi la stânga mea aud convorbiri 
Şi mu,t T e p«te drum, în vitrina unei farmacii un placat 
în ruseşte, resi ]ab()ratoru i de chimie e condus de d-1 
face CUI ) 0SC1 i,z turi un restaurant anunţă pnntr’un afiş, 

sunt pregătite numai cu unt. Mai 
departe firma doctorului Krasm indica orele de con- 

SUlt Din tainiţele adânci ale amintirilor colbăite se tre- 
-este viziunea' de mult uitată a copilăriei mele A reîn¬ 
viat ca sub atingerea baghetei magice, tabloul de de- 
mult dinainte de războiu, a Varşoviei. Aceleaşi litere 
cinlice, aceleaşi firme în două limbi, aceleaşi cupole de 
biserici, aceleaşi colori ale drapelelor, alb albastru şi roş, 
aceleaşi graiuri şi aceiaşi oameni. Nimic schimbat. Aici, 
în Asia orientală, în Shanghaiul chinez, la douăsprezece 
mii de kilometri depărtare de Polonia, amintirea Varşo¬ 
viei de altă datăl Cât de ciudat se împleteşte totul pe 
acest pământ al lui Dumnezeu! 


* 

* * 


Cu toată lumina îmbelşugată a firmelor de neon ce 
împodobesc barurile, restaurantele şi ceainăriile, uliţa 
1*° ban ră mâne cufundată în întunerec. In aer se simte 
™ rosu ! nedefinit pe care îl au toate 



de mânr, va P°arelor, diluează exalaţiile insuportam- 
Aduce Larur ?’ S0su n chineze, murdărie şi putrezii 

străduţele ne 10rare i câteva c ^P e şi se pierde apoi P 
egre ale cartierului damnat. Ici, colo, se 


chide câte o uşă scundă, ornată cu litere de neon lăsând 
să se proiecteze în stradă fâşii de lumină. In interior se 
lămuresc plastice staturi legănate de beţivi, sau grupuri 
gata de încăerare. Pe lângă ziduri se strecoară tainic câte 
o femeie care se duce sau se întoarce dela slujba sacro¬ 
sanctă a cărnii. Paşii greoi, cadenţaţi, ai gardianului de 
noapte şi huruitul motocicletelor poliţiste se aud tot 
mai des. Uliţa Şu Pao San constitue pentru poliţia inter¬ 
naţională din Shanghai un centru de specială aten¬ 
ţiune. Ofiţerii acestei poliţii pot povesti până în zori epi¬ 
soade de necrezut din bogata ei activitate. In arhivele 
poliţieneşti denumirea uliţei este ascunsă sub litera „S“. 
Stau acolo acte în tomuri voluminoase, la vederea cărora 
un producător de filme criminale, sau vreun nou Edgar 
Wallace, ar păli de emoţie si încântare. Ce valorează fan¬ 
tezia acestor furnizori de fiori reci faţă de realitatea şi 
adevărurile închise în arhivele privitoare la uliţa Şu 
Pao San? 

Ne ducem la un bar din această uliţă. Domnul M 
ziarist în Shanghai, un amabil şi nepreţuit ghid datorită 
căruia am văzut lucruri demne de interes, m’a înştiinţat 
de dimineaţă: „Astă seară vă arăt o pereche neobişnuită. 
Veţi avea material pentru un reportaj de sensatie . Am 
luat deci, masa la Park Hotel, am privit câtva timp pers- 
nectiva Shanghaiului în noapte, şi, iată! acum pornim 
la întâlnirea plănuită, să vedem „perechea neobişnuită 

dm Banii ^se deosebeşte cu nimic de celelalte loca- 
i, • c 11 ţ„ î n aC este părţi ale lumii, unde Chinezii sunt 

amestecaţi cu 

ca e nTpeîe U de Ş catifea fi câte™ jg&m âduse parele 

acum un veac dintrun ° Umnioane si decoraţium 

pătate, feţe de mese ^f^^îneri chinezi, 
chineze, rusoaice, muzican e i“ Chinezul şi Ru* 

După un scurt legale. Ea, 

soaica, soţ şi soţie, treizeci de ani, epuizată pre- 

înaltă, blondă, trecută de tre ţe Pe gâtul lung, 

matur. Păstrează încă urme de trumu i 
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Su. 


. i --ibil două cicatrice. Fl, Chinez autenti 
alb. statură, obrazul galben mat, uri 

s,mpahc. POf'i'tju-ele frumos cro.te, imbracat eleg an , 
râs enifjţnrtt P Formează amardoi perechea al că re :' 
extrem de maţjra . nu numa , de u ] lţ ş t 

C'idetetre?? Shlnghai. ci de carterele multor ora* 

dta Bţtrt» uI £ n '"rti împreună.mai bine de un ceas, 

. Am a bana Jităti- Ambii cunosc limbile f ran .’ 
pierzandu-ne na Uşurinţa cu care conversează 

ce - : H’S/jaui necontestate personaje din buna societate, 
tradea-â dou j nd celălalt anecdote din climatul 

pdirclilnez şi din vieaţa marilor potenta* ai lumii fi! 

nanC Tn re +nt timpul convorbirii n’au rostit niciun cuvânt 
j.. me ei despre propriul lor destin. Ori de câte ori dis- 
ctria aluneca spre tainica lor existenţă^ o înlăturau inteli¬ 
gent, schimbând cu măestrie vorba Dela un timp, ince- 
rusem să aştept nerăbdător sfârşitul întrevedem, nein- 
telegând în ce constă materialul pentru un reportaj de 
sensafie. Nerăbdarea mea atinsese paroxismul, când, de¬ 
odată domnul M. îmi face semn de plecare. Ne-am scu¬ 
lat dela masă, ne-am luat rămas bun dela convorbitorii 
noştri chino-ruşi şi am părăsit localul. 

Pe stradă, confratele meu păşeşte lângă mine fără 
să scoată un cuvânt. In lumina din dreptul vitrinelor 1 ^ 
cercetez cu coada ochiului. Figura lui concentrată arată 
parcă răscolirea unor amintiri dintr’un trecut îndepărtat. 
Intrarăm amândoi într’o cafenea mică, întâlnită în cale. 
La ora aceasta târzie din noapte, în localul pustiu, dom¬ 
nul M. a început să depene firul povestirii. „Nu puteţi 
înţelege încă, de ce am ţinut să mergeţi astăseară iu 
spelunca din Şu Pao San şi de ce v’am făcut cunoştin. 
-’-i această pereche ciudată. Trebue să vă spun dela J n 
ceput că aţi discutat astăseară cu una din cele maţ ir * 
teresante şi mai periculoase femei din Extremul Onen • 
Numele rusoaicei — dacă în uliţa Su Pao San cinev 
poate avea un nume — a devenit legendar. ^5 ulT i- n x. 
v,e *fr « nu se găsea în deplină siguranţă nicio clipa, 
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în schimb câştiga milioane şi putea deda* A • . 
tor bogătaşi şi a multor 

Astăzi nu mai este primejdioasă pentru nimeni şi nimSi 
nu mai are nevoie de serviciile ei. 1 sau numărat cSeva 
mu de dolari şi a fost înlăturată ca o^nă veche atât 
ea, cat şi aghiotantul ei, care-i este şi 2®meia născută 
pentru o vieaţă de acţiune şi de riscuri, în niciun caz sor¬ 
tită unei morţi banale, în pat, lâncezeşte de un timp în 
totală inactivitate. Inutilitatea de azi o chinueşte. De¬ 
stinul ei era destinul acelor fiinţe care sfârşesc mâi tot¬ 
deauna prin glonte sau pumnal“. 

„Doamna Olga, — nume sub care e cunoscută 
aici, — a cunoscut pe soţul ei la Paris. El, fiul unei bo¬ 
gate familii chineze din Shanghai, studia medicina, iar 
ea dansa în unul din localurile ruseşti. Chinezul, întâl¬ 
nind-o, s’a îndrăgostit pătimaş de frumoasa Rusoaică. Cu 
toată opunerea familiei, a luat-o curând de nevastă. Un 
atare act, potrivnic tradiţiei de familie, este considerat la 
Chinezi ca cea mai gravă încălcare a datoriilor. Fiul care 
l-a săvârşit nu poate fi iertat niciodată. Tânărul student 
a fost renegat de părinţi. I s’a fixat o rentă modestă şi i 
s’a interzis pentru totdeauna de a se întoarce în căminul 
părintesc. După căsătorie, văzându-se în serioasă lipsa de 
bani, a bătut la poarta Shanghaiului împreună cu soţia sa. 
Cu numele lui, stimat şi preţuit, a 

prumut din Creditorii 


simţind ia un ^ ^ ^ n Ţ ci "de familia lui, i-au tăiat 


rare, s a întâmplat. Chitanţele şi căm ătar. A- 

sau COnCmt t£ Sîlea prezentat Chi ”' 1 

sau închisoarea. 


cesta, cu un 
spre achitare,. 


era cate- 


Somaţmnea 

c nre auuw*-r- — . x „„ evident, irealizabila, 

gorică. Condiţiunea P nmâ e ’ ^Ile prin închisoare, 

fesă*»»®* ; -—“ 
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. iucat cu diabolică măestrie de ere- 
“■ „Iul a J scoate din impas. S'a aflat 

ditor, chipurile P chinez are o nevasta frumoasă, inte- 
din svon ca tană j e tram îmbelşugat şi de petre- 

ligentă, iubitoa^. - gă j uci 0 vieaţă de privaţiuni, 
ceri. El însuşl jBKnenea nume. Lucrurile se pot aranja 
când poartă eptă să presteze anumite servicii, 

dacă doamna Olga P ^ în deplinit. Era vorba de o 
Je altfel modeste ş. vigilen ţj... 

““ÎAÎtăTodalitate era exclusă, dect învoiala s a în- 

cheial I \ intervale de timp scurte după consimţire nu- 
„La mici d doamna Olga in rândurile 

„eroase "■Wi,, firă u rmă. Amestecul ci 

«a .a început prea mare. Benef. 
dile «gale pe care le realiza nu corespundeau cu rolul 
relativ uşor ce-J avea de îndeplinit. Organizaţia in care 
activa, cit şi scopurile urmărite prin aportul ei, t-au fost 
în primele luni complet tăinuite . . . . 

Faptele se petreceau în preajma războiului manciu¬ 
rian din anul 1932, când China era cuprinsă^ de nebunia 
boicotului împotriva Japoniei. Se organizaseră bande spe¬ 
ciale, plătite din surse dubioase, pentru a se intensifica 
acţiunea de boicot. Sau slujit de toate mijloacele: pro¬ 
paganda, ameninţările, teroarea şi chiar încurajarea la 
asasinat. Numeroşi comercianţi cari au refuzat să se su¬ 
pună unor atari postulate, au plătit împotrivirea lor cu 
vieaţa. Revolverul şi stiletul erau, în acest boicot, cele 
mai utilizate argumente. Astăzi se ştie că acţiunea a fost 
dirijată de societăţi formidabile care au găsit pentru in¬ 
teresele şi ţelurile lor un îmbelşugat câmp de activitate • 
,Aţi auzit, cred, de societăţile secrete chineze: »,Fl° rl 
a ce de lotus", „Vechii fraţi", „Balaurii negrii" şi altele, 
despre acele ciudate şi puternice societăţi care au stă¬ 
pânit în oarecare măsură China şi au înlăturat dinastia. 
Redutabila lor putere devenise faimoasă, aşa încât, can 
boicotul antijaponez a intrat în programul lor, Nip onl 
au că nu e de glumit şi că trebue să organiz^ 

imediat o contra acţiune. Japonezilor nu le-au lipsit m 
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mijloacele, nici oamenii şi nici argumentele Au foct 
ţinut, de uriaşul comerţ japonez, de miliardele 
tflor din Tokio şi Osaki ş, de numeroase socieSti diî 
neze care au înţeles sa se angajeze ta,. ;b» lor A«s 1 
societăţi secrete chineze au format ban*. ^armate car. 
s au ocupat cu înlăturarea oamenilor de «amă din or 
ganizaţnle pătimaşului boicot antijaponez. Argumentele 
au fost aceleaşi: constrângerea, banii si la nevoie asasi¬ 
natul. In o asemenea organizaţie au fost atraşi frumoasa 
Olga şi tânărul Chinez". 

„La început au îndeplinit funcţiuni simple. Dar pre¬ 
ţioasele talente ale Rusoaicei, şiretenia, îndrăzneala şi 
cruzimea ei, n’au trecut neremarcate de şefii bandei. I 
s’au încredinţat misiuni tot mai importante, acţiuni tot 
mai grele, care au fost duse totdeauna la bun sfârşit. 
După o afacere încheiată de ea, dispăreau din sferele boi¬ 
cotului câte treizeci de reprezentanţi sau emisari deodată. 
De trei ori frumoasa Olga s’a găsit în primejdie de 
moarte. Pe gâtul ei alb se văd două cicatrice: sunt ră¬ 
nile primite într’o luptă. Al treilea glonte i-a pătruns sub 
inimă. Faptul că a scăpat cu vieaţă dm actvitatea ev 
care a durat câţiva ani, rămâne un miracol. acum 

un an ea n’ar fi frecventat acest*“• 

jurările ar fi silit-o, întreaga uliţa ar fi fost sub paza 

oamenilor ei • . , j. nimic. 

„Astăzi, frumoasa Olga nu 
La Shanghai stăpâni sunt I a P°jJ.^ concesiunile 
neze nu mai există a P roa J e ’ 1?SiU; n’au timp să se 
străine sunt preocupaţi filele se scurg monoton, 

gândească la aventuriera rusa- j nseamnâ sfârşitul ca- 
fără primejdii, ceea ce dinare şi răsplătite cu 

rierei plătite cu sume împotriva cărui pr , 

emoţii. Asta este toată trage. ^ să mai lupte astăzi 
pagandist al boicotulu. anhmP» 

Ol va în Shanghaiul japonez. ţ i M despre una 

eroine... 
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^ respirând adânc, cu tot 

a ieşit din cafeneatJ ^ ca pul meu tablourile 
. *. “ V ae rul curat al n P • % fil m straniu. Păşeam 

f “ c^îiau W,«.Wor mtr^n ]ipă ^ _ ş . 

îndoi cufundaţi in £. a ; ap0 nez, încărcat cu soldaţi. 
5S5f* «S 'i^rSUP" rului ne-a trezit la rea- 
rhvonul maşinii şi stng de pe fmnament. 

cemea lumina tâcuti 

Deasupra Shanşha.um 
a lunii. Era târziu. 

PUNT! INTRE VIEATA ŞI MOARTE 

Unul din “ Jt f le . p0 G”d a n' 1 Bridg^ a alî 1 că Puntea 
meşte în pentru care i sa găsit acest nume 

de gradina . MoUvuiP pu tut pricepe; nici de o 

şi nu altul mai potxn - ^ niciun pic de verdeaţă. 

parte si mc.de cea^alta "useveae^ ^ ^ g au> este; d 

Numele mai„nune • P ^., pentr ucă Garden Bridge a 
al nenorocim si a disperam , P* groaznice, 

fost martor,, in ultimele lunn k — trimise 

<* fi 5 ti dzeci de mddTXdţi, înnebuniţi de 
go7* de' biciul de foc şi fier, în căutarea sal- 

‘ an Ce n’a văzut acest pod? Câţi morţi na numărat? 

La câte drame n’a fost el martor? De Cat ? °^ 4oăitul 
de-a-lungul lui hidoasa moarte, întovărăşită de rapaitu 

mitralierelor, ca un scrâşnet de oase. c . 

Astăzi, după terminarea luptelor, podurile din 
ghai au căpătat rolul straniu de punţi între Y*eaţ_ . 

moarte. împărţirea topografică a oraşului explic , ■ 
rol. Cartierele internaţionale, — adică ale concesiu 
franceză şi engleză, — sunt despărţite de cartiere e 
neze prin ape. Fiind aşezări străine, ele au rămas 
guiele insule de vieaţă, în cuprinsul devastării Ş . 
morţii. De aceea, podurile aruncate în mai multe p . _ 
peste ape, au devenit simbolice. De o parte a lor 
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ceteşte vieaţa neturburată, aproape normală, de cealaltă 
parte se întinde liniştea înfiorătoare, spaţiul ruinelor si 

al nefiinţei. tt 

„Garden Bridge se învecinează, în partea concesi¬ 
unii internaţionale, cu bulevardul splendid de pe cheiu. 
Privind această arteră plină de vieaţă, nimeni nu s’ar 
gândi că este o stradă principală dintr’un oraş trecut mai 
Teri, prin groază şi nenorocire. De partea cealaltă a po- * 
dului, spre cartierele chineze, se găseşte o piaţetă cu ha- * 
riere de sârmă ghimpată, păzită de numeroase santinele 
japoneze, de poliţie şi de jandarmii aşa numitului guvern 
reformat. (In China sunt două guverne reformate: unul 
în Pekin pentru China de Nord, celălalt în Nankin, 
cu sediul de fapt în Shanghai, — pentru China Cen¬ 
trală^ Tandarmii sunt organele însărcinate să păzească pe 
Chinezii cari sau împăcat cu ocupaţia japoneză in ţara 
proprie şi au acceptat să guverneze sub controlul 

Tokio-lui. d d . fidul impunător a l ho- 

1 i In f A n tor House“ hicunfurat de santinele. La poarta 
telului „Astor House , I douâ drapele mari 

principală a de Kuomin- 

ale Republicii Chineze prem i e rul guvernului re- 

tang. Hotelul adăpos 1 P .. să Citeze pe cokgn 

format pekinez, vemt la Sh^ Centra i e . Excesivele 

săi din guvernul reformat al aceas tă înaltă vizita, 

măsuri £ P-â sunt£« &£ *Z 
Autorităţilor japoneze le 

* at C Trav a ersând U p^ţeta’deschide, « vom 

gând drept ^tez HongWn- f 

găsi curând in cartier treizeci de m shan . 

măra în timpurile apar te, Pe strâ- 

ponezi, grupaţi . in ţr nne kin e ste a Pj 0a ^!,,f 0 aie, rareori se 
ghaian“. Astăzi, m0 rmanele de gn ’ 0 {iţeri 

zile nelocuite, S şi steguleţ 

iveşte câte un tre Saxonul un«. p- zeC e maga- 
sau soldaţi japon^- ^ tâ multe pră* 

dacă°unul e deschis- Cele 
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vălii au vitrinele 5^ 

din ele î nn ^ te de ri ’ ' Finne turtite, rupte atârnă cu 

Drapele mici, cu soarele mpon ,n 

mijloc, flutură în vânt. Dr ivelistea devine mai im- 

■ Cu ,f iu'âdîncesclot Stai mult pe uliţă, mă de- 
presionantă. Ma ad de fluvi i, de oameni şi de 

pă îl Pustiul ™e accentuează, orice urmă de existenţă 
vieata. Pustiul se pârti al e drumului ne privesc 

este ştearsa. De : P i uri j^ r încremenite în tăcerea tra- 
cu durere răm ^ înne ^ te de funingine, reci de 

luni de™* dormitează într o atitudine de resemnare. 
Xzelele ferestrelor sunt retezate straniu, stâlpii de fier 
ai balcoanelor sau încolăcit, bucăţi mari de zid au fost 
^ k u brutalitate şi aruncate în drum. Pe una din 
steăzi, stau înşirate sfărâmăturile unui convoiu de auto¬ 
mobile, vreo zece la număr. Putem continua drumul ore 
întregi, cimitirul marelui oraş nu-şi schimba aspectul. To¬ 
tuşi, ce-am întâlnit până acum nu-i cel mai groaznic spec¬ 
tacol. De aici până la Nantao şi Şapei mai e distanţa. ^ 

Garden Bridge merită să ne oprim privirile o clipa 
asupra lui. Pe ambele laturi se ridică pereţii din împleti¬ 
tură de otel. La unul din capete este păzit de soldaţi en¬ 
glezi, în uniforme obişnuite de coloare kaki şi de poliţia 
concesiunii internaţionale; la capătul celălalt, de soldaţi 
din marina japoneză, în echipament albastru-mann. La 
jumătatea podului se găseşte graniţa dintre concesiunea 
internaţională şi teritoriul ocupaţiei japoneze. 

In acest punct se îndeplinesc formalităţile de con¬ 
trol pentru pietoni şi vehicule. Sumar în primele zile ale 
şederii mele în Shanghai, controlul a devenit extrem de 
'ever în urmă. Orice Chinez care trece podul, trebue să 
se legitimeze în faţa organelor militare japoneze. Afară 
de controlul identităţii, se caută ca nu cumva trecătorii 
să duca cu sine arme sau muniţiuni. In faţa clădirii dela 
capătul podului se văd şiruri neîntrerupte de bărbaţi şi 
femei cu legitimaţiile pregătite. Fiecare trecător scoate pă¬ 
lăria sau se înclină în faţa strajelor. Automobilele sunt 
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de asemenea oprite şi controlate. Câţiva Chin* • îm¬ 
brăcaţi, cari au scoborît dintr’o limuzină luxoa^?^' 
a se legitima, s au prosternat în fata g r £ P entr « 
umilinţă de-a-dreptul revoltătoare. Suntem cmvL'" ° 

mSi U )aP ° neZ ‘ n “ PKtind CâhlŞi de «ari 

Cu celelalte poduri care leagă concesiunea interna- 
ţională de teritoriul ocupat lucrurile stau mai rău Da 
torită câtorva atacuri teroriste săvârşite de Chinezi, parte 
din ele au fost închise, întrerupându-se astfel comunicaţia 
între concesiune şi cartierele ocupate de Niponi. Intrarea 
Chinezilor în câteva puncte ale oraşului a fost, pur şi 
simplu, interzisă. 

Concesiunea franceză, considerabilă ca întindere şi 
bine înzestrată, se învecinează într’o parte cu cartierul 
Zikawei, iar în cealaltă parte cu însemnatul Nantao. Zi- 
kawei este despărţit de teritoriul concesiunii printr’un zid 
cu gratii, întărit cu saci de pământ. Nantao se separă de 
concesiunea franceză printr’un canal peste care sunt con- 

c^onejului Perretier, comandantu^rţelor mi^are^fr^- 

duc spre Nantao sunt banca^ u porp. ^ 

oţel, cu sârmă ghimpata şt in^ntu ^ paza n»li- 
La fiecare capăt de strada, sa £ ntru siguranţa, 

tară şi prăvăliile de pe chem meh^ ^ clădire arsa, 
totul este liniştit, totul pare^ ciziune a trebuit sa 
nicio urmă de proiecti. ă ca s ă nu distrugă 

creze artileria şi aviaţia i a P,° aeZ ’ . 

din patrimoniul concesiunilor- ^ canal , despărţitor. 

Dincolo, însă, laăţjie străjuit* de ,f 0 "iboml a 
la câţiva metri de P° devastarea. Acol • ătate din 
se întinde mizer . ia ’-opera sa. Apr P L e fâcute »n 
desăvârşit cu tact şi g J fabricilor au omenească, 

numărul clădirilor şi aj . *? „rulă d ' v,eaţi 
mormane de pământ. Nici 
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i hu Doar din când în când, paşii santmele- 
Complet pustiu. Uoai, ui 

lor din posturi. - n ir anceze, într’un alt sector, 

La marginea conc . es * . san t, în care se adună 
curge un P ârâ \ aŞ ’| n prezent e secat. Pe fundul 
apele în timpul ploilor. G înC heiate rudimentar, 

albiei lui ^^^ e \ d care au fost aruncate şi stropite 
din câteva scânduri, in drumuri. In curând vor 

cu var cadavrele cules se \, or um fla, sicriele vor pluti 
veni ploile, a ţJ le p i vor i ăsa hoiturile să alunece pe 
la vale, iar cele pu - . largă molima şi vestea tra- 
valuri ducând cu ele m ltunea ‘axg ^ ^ lucmri nu 

gediei Shanghaiului. mii încă cinci sute 

sguduie pe mmemarci- nuo suta d ^ ^ £ sortit 

m «ari me“n Morii, văzu t i in albia pârâului au avut 
unei atan P ie “*\T. g ât y de cadavre nu zac neingro- 

P'pî' ZSSkf SmpiUe din jurul Shanghaiului.?... 
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E o după amiază ploioasă şi rece. Atmosfera s a îm¬ 
bibat de umiditate. Burniţa a devenit supărătoare. I 
suflete şi în lume sa aşternut o tristeţe fara margini. V 
zitez neîntrerupt de câteva zile împrejurimile Shanghaiu- 
lui. Mă plimb prin locurile fostelor cartiere care adăpo¬ 
steau circa două milioane de oameni. Doua milioane ele 
fiinţe nevinovate, sobre, sârguincioase, două milioane cte 
locuitori simpli, inofensivi. Pe o rază de zeci de ki om 
oate azi vântul pustiului. In şanţul dela marginea drumu¬ 
lui râpos întâlnesc din loc în loc trupuri neînsutleţi e, 
aruncate ca o sdreanţă. Ploaia măruntă pătrunde in in¬ 
teriorul ruinelor din fostele locuinţe. Vântul şuieră sini¬ 
stru prin crăpăturile zidurilor. Resturile din ceea ce era 
odată avutul adunat cu trudă, sunt risipite în cele patru 
• ânturi. Hoinăresc prin mahalalele Şapei, Nantao sau 
Hungiac şi nu reuşesc să ies dintre ruine şi din scrum. 
Grozăvie ca şi în Franţa de Nord în timpul marelui raz- 
boiu, — dacă nu chiar mai înfiorător. Aici, o aşezare 
uriaşă de patru milioane de suflete a fost prefăcută m 


pulbere, despicată în ţăndări 

Din aceste patru milioane, două erau cuibărite^nN^' 
ţa° şi Şapei adica in cartierele care azi nu mai exis£ 

Pe locurile lor au rămas doar viziuni din Infernu lui 
Dante. „Lasciate ogm speranza“... n l lui 

Străbat cu colonelul Perretier şoseaua nankineză 
Trecem pe langa ultima santinelă franceză adăpostită sub 
mtanturi meşteşugit construite. Soldaţii ne salută. Co- 
borim din automobil. Colonelul îmi explică rolul deose- 
pic de important pe care l-a avut acest sector acum câ¬ 
teva luni. Din spre Hungiao şi din câteva comune în¬ 
vecinate, începuseră să curgă convoiurile de fugari, mii 
de oameni înnebuniţi de groază. In urma lor veneau va¬ 
lurile de soldaţi chinezi, care se retrăgeau în debandadă. 
La câteva sute de metri în spate înaintau, târîndu-se, ca¬ 
mioanele blindate japoneze. Fără grabă, cu preciziune, 
măturau şoseaua sistematic cu focuri de mitralieră. Mul¬ 
ţimea a ajuns în sfârşit la primele santinele franceze, 
— exact în locul unde mă aflam cu colonelul, — şi s’a 
adăpostit după întărituri. Câteva minute mai târziu, sau 
arătat corpurile voluminoase ale camioanelor blindate, 
înaintau drept spre poziţia franceză. 

„Era un moment tragic, — istoriseşte colonelul Per¬ 
retier. încă o clipă, două, - şi eram nevoit sa deschid 
tirul francez. Mitralierele noastre erau pregătite, - a 
fel si vânătorii annamiţi. Din fericire nu sa ajuns 

şeaua e barata ae reţeic u. numărul special al ma- 

japoneze. Drapelul francez, cat Şt numa ^ P^. de iden . 

sinii comandantului, nu sun f s “ j cons ultă amâ- 

titate. Ni se cer document* £ e tagâduită, specificăm 
nuuţit. Înjuri; eng , elâ , localităţile pană 

b'câ're avem dreptul sâ j na “ t ‘\f mpun aici era un car- 
Trec :z Semt"Te străinii bogafi- întâlnesc vile 


A* 











roman fajans 


pretenţioase şi mici palate înconjurate de 

^-:. e s porţi impunătoare la intrare. P<Tvâ^\ Cu Pa 
V -°- r f m Hungiao se aduna odată socieS- Ul te ^n 

" m , ai de Parte funcţiona^ aleas â 

roport modem. Este locul unde a luat naştere \T-Ă 

- shanghaian prin omorîrea ofiţerului' japone^ 11 ' 

a constituit proverbiala „prima împuşcătură . ’ cate 

In Hungiao n a mai rămas nimeni. Porţile sunt * 
chise, drapelele străine, arborate pretutindeni, au wl ln ' 
lorile posibile din lume. iar inscripţiunile stereotip. 
„De închinat' 4 oferă mai departe amatorilor locuinţe 
confortabile. Caraghioase bilete! Locuitorii de până acum 
au fugit de viziunea morţii, ele continuă să rămână cu 
chemarea lor, — azi în pustiu. Devastarea na luat aici 
prea mari proporţii; s’a ţinut oarecum seama de proprie¬ 
tăţile imobiliare străine aflate în acest cartier. Sunt, bine 
înţeles, multe din clădiri atinse de proiectile, sau arse, 
aproape toate sunt lipsite de geamuri, dar, în general, 
se menţin pe propriile temelii. Copleşitoare sunt doar 
liniştea şi pustiul din jurul lor, — ca şi cum ar fi încetat 
brusc vieaţa toată, — cât şi îngrozitoarele cosciuge pără¬ 
site ia marginea drumului, — largi sicrie chineze um¬ 
plute cu hoituri, peste care cresc bălării. 

Pe măsură ce ne apropiem de aeroport controlul 
se înteţeşte, devine insistent, minuţios, enervant. Nu se 
iau în consideraţie nici steagul francez, nici placatul de 
pe geamul maşinii. Trebue să oprim mereu şi să ne le¬ 
gitimăm. Santinelelor le displace vădit prezenţa mea. Un 
ofiţer francez în uniformă mai merge. Dar eu, un civil, 
e caut? Plictisiţi în sfârşit de atâtea interogaţiuni, am 
untat la restul drumului înapoindu-ne în concesiune. 
" Altădată am avut prilejul să fiu întovărăşit de co- 
nelul Perretier pe bulevardul „de Repubhque . Pn- 

f i r e i ca în celelalte sectoare: de o parte a 

• el.ştea e la fel ca in cei_ ^ cea)aItă parte , clădirile 

Are însă şi o' latură originală: împărţirea bule- 

.i i î!f AnuA exact prin mijlocul părţii carosabile, 
.udului in două, exac p ^ J strâ b a tem acum, — se 

pe partea stanga, P , ta se exercită autoritatea 
află teritoriul francez, pe dr p 




Shanghai 
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Lponeză. „frontiera nu este delimitată de niciun 
ifotuşi, de existenţa e, fae mărturie numeroase sanS'. 
franceze pe stanga, japoneze pe dreapta. Nu trebuesă 
I adăugăm ca m atari condiţmm incidentele se nasc uşor 
şi nu de puţine <m ele se termină neplăcut. Demarca- 
tiunea precisa a teritoriilor, fără o jalonare materială este 
imposibil de realizat în practică. De aceea încălcarea 
teritoriului străin de către santinelele ambelor puteri 
constitue cel mai frecvent motiv de discuţiuni. Deşi au¬ 
tomobilul nostru n’a depăşit câtuşi de puţin linia de 
frontieră, o santinelă japoneză ne-a tăiat hotărît drumul, 
îndreptând ameninţător ţeava carabinei în spre noi. S’a 
pretins că am fost somaţi la câteva sute de metri în urma 
noastră să oprim. Somaţiunea n’a fost auzită, fie din 
cauză că geamurile maşinii erau ridicate, fie că sgo- 
inotul ploii a acoperit-o. Nu e exclus deci să primeşti, 
în Shanghai, fără vină, un glonte în cap. înainte de-a fi 
reuşit să lămurim pe dârzul soldat japonez cum stau lu¬ 
crurile, a sosit comandantul postului apropiat şi înciden- 

^ ^Am^cutreierat o după amiază întreagă prin cartierul 
Sapei Spectacolul produce un efect groaznic asupra sim- 
fuXŢa minţii U* » 

menea devastare aputut p că u „ groaznic 

de artilerie şi t'faici, djrâmând tot ce l-a 

cutremur de pamant a tr P seismică putea provoca 

stat în cale, Numm ocatastrofaseisin, £ desăvârşlti 

ce se vede aici; o ' mene sti. 

depăşeşte opera maim mpur jl e normale circa un nu mn 

- «-‘H-sSff SSSWşse 

unoll Şapeî. MW^2-^ 

rămas nm^J m ’ a m adâncit P ană ' c măcar o casă 

w. 


■’un oraş care 
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Ae locuitori, mcio clădire. Unele din 
, ra t un 111111011 .« fantastic decor de teatru. Puterea 
3 "TfSntesc ă. In construcţiile mai 

u^be or a fost J cinc i e taje, dărâmându-le pe I 
T*u £âP“ nS tVede un acoperiş întreg o uşă în p P J 
5 l!Lf Nicăirxnuse Ridurile desbraca brutal internare 
i sau o fereastra. ^ u Jn unele i OCU n creşte iarba p e 
pustii, înnegnte dj f - se yăd încă pete mari de sânge ţ 
duşumele, iar m*te > spânzura de un stâlp de l u . 
fnchegat O cu* * Pj { Stâlpul, au fost ciuruite de 
nună; „5 e trotoarelor putrezesc resturi de îm- 

gloanţe- In groP d azimă , conserve americane şi pan. 
brăcănunte, bucăţi întmderea> n iciun suflet. De 

tofi desperecheaţi. un copil, măcar un câine... 

s’ar găsi măcar un c , . 

Nimeni. . kilometri depărtare de Shanghai, se 

La vreo ze moderne, impunătoare, ce se văd 
înalţă câteva edi i num itul centru administrativ chi- fi 

* h fit ! S£Sr shanghaian O fantezie co- 
nez, adica baza câtorya ChineZ i fanatici, pe cari nu- 
shsitoare şi mu conducerea acestui oraş imens, 

w străine, sau cel 

k «ducă Snătatea lor la zero. _au hotărî! 
Să construiască aici un centru „de concurenţa .^^i-au in 

chipuit că e suficient să fixeze in aces . a ţ^turi 

midabil al primăriei marelui Shanghai săridice alatur 

construcţiile nu mai puţin impozante ale blbb °^ 11 ’- SP se 
talului şi muzeului, pentru ca Chinezii capitali, , 
repeadă şi să construiască îndată imobile in.cartier • 

Socotelile sau dovedit, greşite, astfel că edihciul p 
riei a rămas singuratic în pustiul mocirlos. Dar o . 
este edificiu, ci ruină, căci astăzi totul e şters, 

distrus, ca şi în Şapei. Mmm 

* 

* * 

„Broadway Mansions“ este una dintre ce ^ tur0 r 
t clădiri din Shanghai. Domneşte deasupra 
.iilor din acest oraş gigant. Ca mai toate c ^ y 0t . 


t SeunrwamPT 
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sâ amintească linia şi sveltetea'^uriasUcf 1 a €Ct l* ra ^ cate 
ferica. Ed.ficiul a ist STut de cSd t 

rotefti ^fioclrfeST “f c 3l3t * 

f“re h cu e i l un" ide " !,a1, ho,e1 ' C3 « Mriăât'. 


Iropnetarul „Broadway Mansions“-ului s’a refugiat 
— se crede, — odată cu armata chineză, astfel că edi¬ 
ficiul a fost rechiziţionat de Japonezi. In prezent imobi¬ 
lul este utilizat de diverse organe militare. Saloanele lui 
servesc pentru conferinţe de presă, ţinute de două ori pe 
zi de comandamentele japoneze naval şi terestru. Dela 
ferestrele încăperii în care sunt dictate ziariştilor comuni¬ 
catele oficiale, transmise apoi prin agenţiile telegrafice în 
toată lumea, se întinde o privelişte splendidă asupra nu¬ 
mărului imens de acoperişuri şi turnuri din Shanghai. 
Deseori, această privelişte este cea mai interesantă parte 
a conferinţei. 

Japonezii sunt extrem de primitori; ei se comportă 
cu multă amabilitate, în deosebi faţă de gazetarii invitaţi. 
Două, trei ore zilnic, cât ţin conferinţele, amfitrionii ser¬ 
vesc ceaiuri, sandwiciuri şi tot felul de prăjituri. Un ga¬ 
zetar acreditat pe lângă comandamentul militar dm Shan¬ 
ghai, poate să trăiască foarte bine fără cheltuială; sand- 
wiciurile, ceaiurile şi prăjiturile le are oricând la dis- 


swjş =£=5.-- 

mani, englezi, americani, renrezentate în pn- 

câţiva italieni si ruşi enugŢanţi. fJan- 

mul rând agenţiile te egra . • asea ză odată cu 

ceze şi germane La ^asa conferinţei se ^ trebue 

ziariştii şi Pytnie japoneze. De doua ^ u ^ 

să deslege mistere r ^ feritoar t p ytii se găsesc colonelul 

J, “ - ■ ” 
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, rins scump la vorbă şi nemişcat 
• *.ii<rcnt, nustenos, , fug j ma do, iar ultimul, 
foarte mt ^ doilea do care f ace declaraţii î n 

ca un i,j^3kasaki, -.sp 00 ^ ^ vor besc engleza, limbă 

c0nS ^elui precedent, ^„„ţele. Ordinea de lu- 
niunele e ^ -jtfel, toa ^ întâi domnul Fugi- 

Tm este gazetarii pun întrebări. Partea a 

mado comunicatul, jS uneori veselă, alteori extrem de 
doua a conferinţei bări | e formulate răspunde domnul 
interesantă. La i de-a se exprima, d-sa se apleacă 

fugimado. înainte se consultă în şoaptă. Răs- 

spre colonelul Na^ai^a. multe ori sau că n’au sosit încă 
P unsul arată de ce e ^ ntl ge găseşte în posesiu- 
rapoartele, sau ca bi in [ ate elegant ca formă, aceste 
nea datelor «nd ' E^P nicioda tă un material sen- 

saţiona^pentru agenţiile de presă. _ 

In cartierele concesiunilor străine nu se prea vad sol¬ 
dat, aponezi. Sunt împrejurări în care jandarmii sau ar¬ 
mata niponă trebue să treacă neapărat pe teritoriul conec¬ 
tor internaţionale. Cu Englezii şt American,, autori¬ 
tăţile japoneze au reuşit să stabilească pentru aceste ca 
iun un acord. Franţa însă, n'a cedat în aceasta privinţa 
câtuşi de puţin. Intrarea armatei japoneze pe teritoriul 
francez este interzisă categoric. Concesiunea e îngrădită 
din toate părţile cu sârmă ghimpată, iar santinelele şi ca-, 
mioanele blindate desăvârşesc paza. Când camioanele 
blindate japoneze n’au avut alt drum de ieşire decât prin 
concesiunea franceză, tratativele n’au fost uşoare. S’a sta¬ 
bilit în cele din urmă ca trecerea să se facă o singură dată 
pe zi, — la ora 12, — şi numai cu un număr de douăzeci 
de maşini de fiecare dată, puse sub escorta motociclişti- 
lor francezi. Punctul de plecare a convoiului era fixat la 
încrucişarea bulevardului cu Quai de France, frontiera 
concesiunii franceze. Automobilele erau adunate la locu 
indicat cu un ceas mai devreme, aşteptându-se ca orolo¬ 
giu public din apropiere să bată douăsprezece lovituri. 

acâ la pornire s’au găsit mai mult de douăzeci de ca- 
r ' me, cele care erau în plus trebuia să renunţe la plecare. 
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r„., S aU v it - S ’ tU , a,iuni în ca ? japonezi au 

fost nevoiţi s* calce ne terenul concesiunii, cu sau fără 

consimţimântul autorităţilor. Faptul priveşte în deosebi 
concesiunea internaţională, unde se săvârşesc aoroaoe 
zilnic atentate împotriva funcţionarilor si militarilor ia- 
ponezi, împotriva camioanelor cu soldaţi.’cât şi împotriva 
Chinezilor cari colaborează cu Niponii. Străzile princi¬ 
pale ale concesiunii, ca Nankine Road, Seimen Road si 
Bund sunt alarmate mereu de explozia granatelor sau de 
focurile ucigătoare de revolver. Curge necontenit sânge pe 
asfaltul neted şi nu de puţine ori acest sânge este al unor 
oameni nevinovaţi, prinşi din întâmplare în raza focu¬ 
rilor de armă. De obiceiu împuşcările se produc de am¬ 
bele părţi si degenerează în adevărate lupte de stradă, 
pentrucă Chinezii proiaponezi nu fac un pas neînsoţiţi 
de o gardă înarmată până în dinţi. Gărzile sunt alcătuite 
în majoritate de emigranţi ruşi. In lupta care s’a în¬ 
cins acum câteva zile în inima oraşului, lângă luxosul 
hotel „Cathay“, unul din aceşti păzitori ruşi a fost ucis, 
iar altul grav rănit. Două zile mai târziu un Chinez, 
factor politic de seamă, a fost omorît cu gloanţe de re¬ 
volver în timp ce lua masa într’un eleg^/dmiHra 
Intre timp, pe străzile principale au explodat două gra 
nate si produs un nou atentat cu focun de revolver, 

forme din ce in ce mai inver teristice mentalităţii 

timp aplicarea unor meto . j î n care dorm 

chineze. Naţionaliştii morţii şi îi 

strămoşii Chinezilor pr°îţP° ’ p g ro fanare este pen- 
profanează. Precum s ^’ ă ° n e n0 rocire din câte se pot 
tru Chinez cea mai cu^ m P ntci lupta cu viu nu se duce 

etern al morţilor. maşină militară japoneză 
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j v siliţi*' să vizitez câmpul de luptă din jurul 

A- nresă milita*, \ . , t t_ _ * 


descriu tablourile care sau perin- 


Vte presă 

'■ '"S'între^'pedinaintea ochilor noştri; am vorbit 
de eie în altă parte. Aici trebue să st, Mimez un fapt 
mai important; lipsa de omogen,ţaţe dintre armata ,a- 
noneză terestră şi marina de razbom. împrejurimile 
Shanehaiului sunt împărţite in două zone distincte. In 
; rim , ee întâlnesc patrule şi santinele m uniforme kaki. 
cu căşti sau caracteristicile şepci japoneze, m zona a 
doua numai uniformele negre sau bleu-mann ale armatei 

navale. 

Maşina în care ne aflam aparţinea biroului de in¬ 
formaţii al armatei terestre; eram întovărăşit de func¬ 
ţionarii lor militari; permisul purta semnăturile unui 
comandament tot terestru. Cât timp am străbătut prima 
zonă, totul sa petrecut în ordine. Ni se verificau docu¬ 
mentele şi eram lăsaţi, cu un salut cuviincios, să trecem 
mai departe. Uneori, la vederea maşinii militare nici nu 
mai eram opriţi. Când însă am intrat în zona armatei 
navale, lucrurile s’au schimbat. Chiar la primul post de 
pază permisul nostru a fost considerat ca nevalabil. Timp 
de douăzeci de minute am făcut demersuri telefonice 
pentru a obţine îngăduinţa să trecem mai departe. N’am 
parcurs însă niciun kilometru şi am dat de alt post la 
care n’au mai ajutat nici telefoanele. înaintarea ne-a fost 
interzisă categoric. Pentru santinelele marinei de războiu 
permisul nostru nu avea nicio valoare; era doar emis 
de armata terestră... 

Rolul Japonezilor în Shanghai nu este uşor. Situaţia 
unaico-politică a acestui oraş, precum şi specifica stare 
- e lucruri reieşită din exteritorialitatea concesiunilor, le 
«"euiazâ mult exercitarea drepturilor de ocupanţi. 

Aşa dar, va mai curge multă apă pe fluviul Wangpo 
Ţ-i.:.i când se va statornici aici deplin autoritatea ja¬ 
ponezi. 
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OPERA MAREI MILOSTIVIRI 

• • In P rov j n . cia Kwangsi mă întâlnesc prima dat* , 
misionari catolici cari lucrează în China. P d ă 

, ,. se T ară ’ ma du, r să iau masa la „Misiunea ca 

tolică din Long Ceu, invitat de părintele Caysac Mă 
conduce un tânăr discipol misionar, chinez creştin W 
nandu-mi drumul cu o lanternă electrică. Străzile sunt 
înnecate in intunerec; felinarele rămân neaprinse, de 
teama atacurilor aviatice nocturne. 

Păşim amândoi tăcuţi; călăuzul meu nu vorbeşte 
nicio limbă europeană, iar eu nu cunosc niciun cuvânt 
chinez. 

Casa Misiunii e modestă, dacă nu chiar sărăcă¬ 
cioasă. Jefuită şi arsă de câteva ori, în răstimpul ultimi¬ 
lor ani, nu s’a mai putut reface din lipsă de fonduri. 

Misiunile catolice din provincia Kwangsi, destul de 
bogate pe vremuri, întâmpină de câtva timp mari greu¬ 
tăţi financiare. Nenumăratele atacuri banditeşti şi ra¬ 
vagiile incendiilor le-au adus în starea actuală de sărăcie. 

Intr’o cameră spaţioasă, împodobită cu icoane de 
sfinţi şi colorile naţionale franceze, e aşezată la mijloc o 
masă acoperită cu muşama. Pe masă, lângă trei farfurii, 
Sau în ordine cuţitele lingurele şi 

Simplu, modest, dar calm Şi sincer- d Ş toati £ 
gazetarul polonez cu deplina leMltalejl iş. dau 

linţa să "“^'‘CtiirTIndoyTcei mai buni cunos : 

Misionarii sunt, ţâra 1 ate unicii europeni 

cători ai Chinei contemporan, această ţ ar j. Convorbi; 

cari ştiu lucrun conoete d P fermecăt „are Ş> 

rea cu ei se leaga uşor şi u 

deosebit de interesantă. zat la cină . Felurile 

Nu după mult timp bs ţ an ţiale, au fost aduse 

de mâncare, fără pretenţii, dar 

la masă. . .. . am fitrioni. In dreapta stă 

Mă uit mai bine la*® un bătr ân vesel cu o im 

copul Albouy, voinic, roşco . zâmb et pe buze -^ 

pozantă barbă albă ***£»& l ° piI ' 

adevăratului preot t»nce 
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pergament, ascetică, a părintelui 
figura albă de P g barbă neagră; mai cu 

c£&‘krZ expresivi atrag atenţia, 
seamă ochii luii » j ir [ t călugăr medieval... M 

nea. O figuri de aa ^ ^ g repede pendula 

Amândoi P ov f s jjj* * răstimpurile, afară s a liniştit de 

din perete bate melod os rastimp ^ câinilor> 

mult totul, nu se mai d ^ __ nici stng ătele război- 
- foarte numeroşi m C Seryitorul chinez trebue să se 
nice ale soldaţilor ch „ ar il or , luminată de o lampă cu 
fi culcat. In odaia ^ misionar i ş i un ziarist po- 

petrol, ataroata de t» ~ , ce se petrec aproape zil- 

Jonez discută despre şi c0 Sstructiv al misio- 

SiTde"pte « “ menta cu prisosinţa să fie 

eţerm-ate. £ eni naivi, care ne-am încăpăţânat 

să tratăm Republica chineză egală cu ce elalte state ale 
îumf civilizate!... Ajunge să vorbeşti cat de puţin cu 
un Siisionar catolic din China,. să asculţi pe medicii, 
inginerii şi neguţătorii europeni, ce locuesc acolo ele 
ani de zile, ca să te convingi de ceea ce este, mtr adevar, 
China. Trebue să faci cunoştinţă cu martirajul din ultimii 
douăzeci de ani, îndurat de misionarii catolici, de pilda 
în Kwangsi, să ţi se descrie cum a suferit şi cum continuă 
să sufere nenorocitul popor chinez, — ca să poţi cu " 
noaste întreaga măsură a fenomenelor sociale din China. 

Părintele Caysac povesteşte cu modestie, calm şi 
mult bun simţ despre datoriile împlinite şi despre ma¬ 
rile nenorociri, care erau de prevăzut, dar, care trebuiau 
totuşi înfruntate. îmi spune cum, în urmă cu câţiva am 
provincia a fost atacată, — nu se mai ştie a câtea oara, ~ţ 
de „fraţii de acelaşi sânge“ de „fiii aceluiaşi popor , de 
data asta soldaţi din Canton. Altă dată, atacurile veneau 
am alte provincii, cu alţi generali, altă armată, dar, pentru 
cei din Kwangsi, era tot una. 

Armata din Canton, condusă de generalul Ceng, 

L. â putut deosebi niciodată de o simplă bandă de piraţi* 
tra, de altfel, imposibil şi în Kwangsi să se stabilească 
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O strictă demarcaţiune între armata defensivă « u >• 
acestei provincii. ensiva şi bandiţii 

„Luptele" între tabere degenerau * u 

iaful bunurilor obşteşti, în siluiri si aSrinlte^—* în 
de ambele părţi. Ş1 asasinate - ^arşiţe 

Armatele acestea, ca şi forţele militare ale tuturor 
provinciilor chineze au fost caracterizate de lucrarea ofi¬ 
cială a Misiunilor străine, publicată la Hong Gong sub 
auspiciile episcopului Ducoeur, în următorul mod’ I n 
China, soldaţii sunt o adevărată plagă pentru locuitori. 
Armata este, pur şi simplu, o asociaţie a foştilor piraţi, 
a feluritelor categorii de pungaşi şi haimanale, ce soco¬ 
tesc că e mai comod de trăit din jefuirea poporului, decât 
să se trudească cu munca. Mulţi dintre ei au devenit sol¬ 
daţi printr’o amnestiere acordată bandiţilor, cu condiţia 
să se angajeze în armată. Despre patriotism nici nu poate 
fi vorba" la dânşii; primesc să lupte acolo unde sunt mai 
bine plătiţi, sau ocolo unde li se asigură o pradă mai 
bogată. Trec fără scrupule în tabăra adversă, de cumva 
condiţiunile sunt mai avantajoase. N’au niciodată echi- 

groază ce va urma după vor J întoarce acasă, să 

de mii de soldaţi demobilizaţi se procedeele barbare 

îndure din nou mizeria şi ?- ■; ca - ln trecut, 
vor reîncepe cu mai ’ J ., 

Ne întoarcem la Mls '^ n lor Misiunile au devenU 
încet, încet, în decursul am on populat ; 

singura apărare şl un ‘ a ‘!-f nu pericolul P ro P ne '!? ilor de 
Preoţii au protejat săra era ţiţ 0 r chinez* Ş‘ J . e . 

şi nu s’au temut sâ spui. : cauI j au căzut m. ne. 

piraţi, adevărul c . ru 4' . ' a ţ e m ercenanlor h' JvjBre » 
numărate rânduri victime » inamţe o 

ale conducătorilor or. A S “ provincie». pS«» tele 

armatei Cantonului asupra 1 
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.x r de centre misionare au fost 
fost omorit. tar “""Religioasă, pentoucă misionara, 

lipsite de mangaerea re « ă siliţl să fuga. 
r entru a-şi a dus haosul la culme 

F Inva-iunea Cantonului au depus toate eforturile, 
Preoţii Albouy şi Cav d j maS acru. Vieaţa lor 
pentru * de un fe de păr Prtaejda nur-a 

atârna. în această epo c a^ în s!u ,ba plină de jertfa, 

împiedecat insa, câtuşi d ^P : obştesc . Păn ntele Caysac 
pe care au - ura leului, la generalul Ceng, 

se duse de-a-dreptul g nli l â s ; consideraţie faţa de 

rugându-1 fierbinte sa a f • iciun efect, aşa cum 

supuşi. Intervenţia Im ^ “ a făcute când de unul., 
nu reuşiseră nici a«e * b , cu care se int0 rceau mai 

când de ce ^ ăI f lt r ?^ an a am entul Cantonului era o culme a 
totdeauna dela Coman răspunsul, — din fier bun 

;ini « bc'cuie" sfdin oameni cinstiţi nu se fac soldaţi". 

Sîg or aş uf 1 fu jefuită şi arsă, biserica ei prădată şt 

-rectinn din localitate masacraţi. . * » 

? Câteva zile mai târziu, soarta tragică trecu w oră¬ 
şelul Tsin-Leng. Misiunea din Nameng nu putu sa ocro¬ 
tească atâtea mii de fugari, cari veneau sa se adăpo¬ 
stească sub aripile ei. Părintele Caysac, care era con¬ 
ducătorul centrului misionar de acolo, a recurs 
puteri supraomeneşti, ca să cruţe vieaţa refugiaţilor, 
alergară la ei să cerşească îndurarea creştină. In starşit, 
eratie favoarei de care începuse să se bucure la barbaru 
general Ceng, părintele a reuşit de data asta. Dar n a- 
pucâ să înceteze de-a-binelea primejdia aici, şi se , lvl j 
ir. altă parte nelegiuiri mai groaznice. Câteva bande de 
piraţi sau unit între ele, punându-se sub comanda unui 
oarecare Vanga, fost ofiţer în Kwangsi şi degradat, apoi, 
rer.tru ticăloşii. îndată după contopirea bandelor, Vanga 
a Început să jefuiască ţara pe cont propriu. 

Misionarii trebuirâ să intervie din nou şi să se in- 
iscâ în acelaşi timp, de a se pune ei înşişi la ad ; * 
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in mână. atunci 


sa re- 


,le pacificare epuizându-se, p reoţii , 
răspundă la atacuri cu armele â 

Comandantul Vanea Hin ^ 

tras deodată din Namen^Ulterior nd . ămurite - 

retragerea neaşteptată ar fi f os t î n uJu , presu P us că 
tratative avansate, pe care le ducea a 7 Cu anun »te 
Fapt cert este că, după ce a arssi \ CU Na »W 

Ciang-Se, s’a predat guvernului cenVaf din^f V— 
s’a angajat, cu gradul de general, în slujba lui. N km Ş1 

Doi ani mai târziu, eroicul părinte Caysac a fost 
atacat, pe vaporul Sui-An“, de piraţii din Kwantung 
jefuit şi rănit grav de gloanţe, la ambele picioare. 

In anul 1930, s’a deslănţuit în Kwangsi revoluţia 
comunistă. Long Ceu a fost ocupat de armata roşie, iar 
casa misionarilor din nou incendiată. Preoţii Mail- 
lot şi Barriere au fost arestaţi şi ţinuţi zălog pentru o 
importantă sumă de bani, cerută ca preţ de răscumpă¬ 
rare. Părintele Crecq, de două ori condamnat la moarte, 
scăpă doar prin minune dela execuţie. Biserica din Long 
Ceu fu transformată în grajd, locuinţa preoţilor arsă, 
iar mănăstirea de călugăriţe devastată groaznic. In 
acelaşi timp, biserica din Nanning devenise rug, sub 
bombele incendiare iar marea clădire a Misiunii suferi 
pagube imense. Episcopul Albouy rămase cu viea.a nu 

mai printr’un miracol. . . 

Părintele Caysac nu şi-a mai 

dată deplina nu ajutară la nimic, 

de a se întoarce definitiv in Fr t . mi J sionar l a Long 

El continuă să păzească locul S fs r $itul zilelor sale. 
Ceu, şi acolo vrea sâ lupte, pan vicaI ap 0$ - 

Părintele Albouy a deveni r j 2 boiul chino-ja- 
tolic la Nanning. De când a & ^ dg av i a ţie, îşi 

ponez, şi au început bombar z ; C u tot mai mu 

vieaţa în pericol aproape »n i 

râvnă. 
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r 1 v ntiiu e totdeauna serios şi grav, cel din urm?, 
C n,lt s t surâs pe buze; dar, amândoi sunt liniştiţi, 
credincioşi şi conştienţi de misiunea or. 

Sfinţi şi eroici oameni. 


* 

AC * 


» ,: nnt sâ-i dau părintelui Tacquinot un supra- 

A f =3 i facă onoare; „Eroul în anteriu , „Protec- 
tomf nefericiţilor", sau altul în acest gen. Dar am socotit 
âroi că orice adăugire e de onsos. Propriul sau nume 
Tacquinot, reprezintă azi în Extremul Orient mai mult 
decât Orice supranume, fie el cât de onorabil şi de oncata 
laudă. In China si chiar în afara graniţelor ei, acest nume 
e sinonim cu slujba cea mai înaltă de care un om poate 
fi capabil, e sinonim cu abnegaţiunea şi cu eroismul. 

Oriunde se duce, este întâmpinat de delegaţii al¬ 
cătuite anume pentru a-1 primi. Voiajul de cantate între¬ 
prind de părintele Tacquinot în America, cat şi drumul 
făcut la Hankeu. sau transformat în centrele vizitate in 
adevărate procesiuni triumfale. In capitala provizorie a 
Kuomintangului a reuşit să colecteze pentru săracii lui 
mai bine de un milion de dolari chinezi. Succesul însă nu 
s’a mărginit la atât. Ca o recunoştinţă binemeritată pen¬ 
tru serviciile aduse Chinei în războiul actual, părintele 
Tacquinot a primit dela doamna Ciang Kai Sbek asi¬ 
gurarea că religia creştină va fi din nou liberă în şcolile 
chineze. Această religie, datorită caracterului republican 
al statului chinez, fusese interzisă în învăţământ. 

Când trece prin Nantao, cartierul „lui“, Chinezii 
îngenunchiază şi îi sărută mâinile. Vieaţa a mii şi mii 
de oameni a fost salvată de eroismul şi spiritul de jertfă 
al acestui slujitor al altarului creştin. 

Cine credeţi că este acest părinte Tacquinot? Vreun 
înalt demnitar al clerului? O, nicidecum! Un simplu preot 
in parohia Sf. Petru din Shanghai. Potrivit de statură, 
cu barba albă, ascuţită, ochii blânzi, îmbrăcat întro 
jungâ sutană neagră, te priveşte totdeauna atent de sub 
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pierdut'într’o împr e j l S'd e B c “ ţ s rf W*!;li 

hA £* cu el> des,gur ' ™ 

In anul 1932, când a izbucnit războiul manciurian 
dar . mal ales in timpul atacului japonez asupra “S 
ghamlui, părintele Jacquinot a dovedit ce este în st£e 
fă facă. Liniile de foc ale forţelor chineze ^ japonS 
închiseseră la un moment dat între ele, zeci de mii de 
oameni din populaţia civilă. Preotul a trebuit să intervie 
cu toată energia pentru a-i scoate din încleştarea morţii. 

A organizat în grabă o legiune de voluntari, după care 
s’a rugat stăruitor de comandanţii ambelor tabere să înce¬ 
teze câtva timp lupta. Armistiţiul a fost obţinut. Volun¬ 
tarii au intrat, sub comanda lui, în cartierele prinse între 
fronturi, începând operaţiunile de evacuare. Chinezii, îm¬ 
potriva înţelegerii stabilite, au deschis în toiul evacuării 
focul asupra poziţiilor japoneze. Părintele Jacquinot n’a 
desperat. împreună cu tovarăşii lui, înfruntând ploaia de 
gloanţe, a dus la bun sfârşit operaţia scoaterii populaţiei 
civile şi a răniţilor dintre liniile de foc. 

întâmplarea de care vorbesc mi-a fost istorisită de 

străinii din Shanghai, căci pârmteltj JjSjT? De pâ<£ 
vorbească despre sine, sau despre p pj. 

acum. Mă găsesc în cabinetul parohmUe-u 

rintele Jacquinot e pregătit de calat ™f. d dolari 
nada şi Statele-Unite să cokcte*mto* de ^ 
pentru fugara săi nenorociţi- ^ ptttea , în acţiunea 
acolo şase luni şi să atraga, nrese dintele Roosevelt. 
de ajutorare a Chinezilor P . P meneasc â, misionarul 
Fiind vorba de a uşma 11112^^ banii trebuincioşi. 
catolic speră să obţie dela Mângâindu-şi cu 

Părintele Jacquinot s . urad ă e ^ oiec tele legate de călă- 
unica mână barba albă înşiră P în$ă pentni twcut. 

toria lui în America.. Interesul^meu^^ faimoasa 

pentru acele groaznicezi Despre acestea e 

„zonă Jacquinot** din Shanfţj ^ J e refuză să discute 
putinţă să aflu ceva dela ei. 
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« a fost, susţinând câ nu merită.... păcat de timp. Pre¬ 
feră să vorbească despre viitor. , . 

nin fericire nu suntem singuri. In cabinet se mai 
D nreoti si domnul Jaspar, casierul comite- 

g Tt C Aceşti trei martori nu simt de părere că într’o acţi- 
mlui. Ace? ă ca aceea încheiată de părintele Jac- 

“irSă HnVtilâ; deci încep să povestească A- 
nu tace'nici părintele. Rosteşte când şi când o fraza 
r„tîu a preaza ^naţiile. Astfel am putut cunoaşte în¬ 
treaga epopee a părintelui Jacquinot. 

Tratativele pentru crearea zonei neutrale, denumită 
apoi „zona Jacquinot", au început in Octomvrie 1937, 
la scurtă vreme după primele lupte pentru Shanghai. Ini¬ 
ţiativa aparţine in totul preotului. Fara sa fie repre- 
-entant politic sau administrativ, părintele Jacquinot şi-a 
luat sarcina de protector al sutelor de mu de nefericiţi, 
cari alcătuiau populaţia civilă dintre fronturi, propunând 
beligeranţilor stabilirea unui teritoriu în care mulţimea de 
fugari să poată găsi un adăpost. Autorităţile japoneze 
şi-au dat îndată consimţimântul. Generalul Matsui, şeful 
armatei japoneze, amiralul Hasegava, cât şi consulul ge¬ 
neral Hidaca, au acceptat cu toată bunăvoinţa proiectul 
părintelui Jacquinot; ba, pentru a-i uşura munca, au de¬ 
pus chiar stăruinţe acolo unde era nevoie. Merită să 
subliniem faptul că atât generalul Matsui cât şi amiralul 
Hasegava au oferit pentru realizarea zonei, câte zece mii 
de dolari din averea personală. Sumele au fost înmânate, 
părintelui Jacquinot. In ce priveşte autorităţile chineze, 
ele au împiedecat cât au putut proiectul şi dacă l-au ac¬ 
ceptat în sfârşit, au făcut-o numai sub presiunea Repu¬ 
blicii americane, pe care părintele Jacquinot a reuşit s’o 
ralieze între timp la acţiunea de propagandă. După ade¬ 
ziunea ambelor puteri, s’a delimitat o porţiune a cartie- 
-i Nantao, care să fie destinată zonei neutrale. Astfel, 
neobositul misionar s a pomenit deodată în fruntea unui 
adevărat oraş, cu o populaţie vertiginos crescândă, care 
n scurtă vreme a atins cifra de un sfert de milion de 
locuitori. 
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Ambele guverne au accent 
crearea zonei să fie purtate P»' « ratativel, P5Mru 
dar eu o persoana complet neofiK t aşa 
încheiata mtai intre guvernul japonet J *- leg f, ea a <°st 
not, apoi intre guvernul chinez si acest „ P . n,ek I ac 9ui- 
fără precedent in istoria diplomaţiei * Pre0t Creştin ' fa P< 
In timpurile normale porţiune* A- 
tao, devenită neutrală, era locuită de ca . rtlerul Nan- 
zeci de mu de oameni. In decurs de c ^ roxim . atlv j cinci- 
luptelor din cartierele vecine care atinseră da ţ 0rită 
populaţia zonei s a ridicat la două qiUa „ eS * ra . Cl *lniea, 

de suflete. Condiţiunile de existenţă erau'lamentbUe 
Lipsea totul: lumina, apa, poliţia, serviciul sanitar li 
gaturile telefonice, pompierii şi mai ales hrana pentm o 
populaţie egala cu a unui oraş mare. Pentru toate acestea 


se cereau bani, sume enorme de bani si 


, , . ^ . - 7 - nicăieri nu se gă¬ 

seau fonduri. 1 otul trebuia creat, organizat şi menţi¬ 
nut în vieaţă. Părintele Jacquinot a înfiinţat un comitet 
al zonei, în compunerea căruia au intrat Francezi, En¬ 
glezi, Americani şi Belgieni. Sau restabilit conductele 
de apă şi s’a organizat o pază poliţienească. Francezii 
din concesiune au trimis instalatori şi pompieri, iar in¬ 
spectorul poliţiei franceze a fost delegat să creeze în 
Nan tao legiuni de siguranţă. Ele au fost alcătuite provi¬ 
zoriu din emigranţi ruşi, fiind completate apoi cu negu¬ 
stori chinezi. Alimentele au fost procurate de filiala Cru¬ 
cii Roşii internaţionale din Shanghai care a asigurat retu- 
giaţilor raţii de orez. Neexistând niciun registru de evi¬ 
denţă a populaţiei, spre a se evita rezervele de P r0 J lz ^ 
orezul era distribuit preparat gata, care, P re ^JA * ’ 

nu se poate conserva. Curând, pănn e adăpostind 

runcit să se deschidă toate locuinţele para , ’ ^ j 5 t n 
în ele o parte din fugari. In cateva zile s ajf^tuat ^ 

recensământ ale cărui încheia , ambele sexe. 

două sute cincizeci de mii de r ®. car tele de hrană. 
După această operaţiune s au > au fost pr0C urate 
Mijloacele materiale pentru ac - n rU găminţi peste 

de preot prin munca lui neo o > ^ necesitau sume 

tot locul şi prin colecte. Să nu 
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• întreţinerea zonei a costat pană m prezent circa 
de milioane de lei şi vor mai trebui fonduri 
P ct deoarece în zonă trăiesc şi astazi circa o sută 
serioase, deoa luptele se apropiau de „oraşul 

“LntdfSquinot supraveghea personal frontte! 

?f,“ ’ca P să împiedece atât refugierea soldaţilor chinezi p e 
rele, ca şa P ^ intrarea trupelor japoneze. Sutana 

luTa fost străpunsă în două rânduri de sfaramatun de 
proiectil; vieaţa i-a fost de nenumărate ori in primejdie; 
dar^t oraşul" părintelui Jacqmnot a fost salvat Tot Man¬ 
tale nimicit. In zona neutrală mcio casa n a fost clintită 

din loc, nicio fiinţă n a căzut. 

Servitorul părintelui, un Chinez, începe sa-i scoată 
bagajele din casă. In cabinet au mai apărut câteva per¬ 
soane venite să conducă pe preot la imbarcader. Părintele 
Jacquinot, drept, surâzător şi cu încredere in puterea ce¬ 
rească, pleacă în America bogată să solicite ajutoare 
pentru sutele de mii de Chinezi săraci din Nantao. 

Si, ceea ce a dorit pentru ei, a obţinut. 


Părintele procurator are o barbă neagră, bogată, 
mâini mari ţărăneşti, ochi naivi de copil, şi un surâs, 
veşnic acelaşi. Vorbeşte cu acel accent francez tare care 
trădează pe omul din Sud. Se simte jenat că se găseşte 
în situaţia de a trebui să-mi arate minunile înfăptuite. Pre¬ 
zentarea aşezămintelor e considerată, în mentalitatea lui, 
ca un fel de autoredamă, ca o laudă de sine, şi el, ca de 
altfel toţi misionarii, n’are nimic de-a-face cu atan 
deşertăciuni. Ar vrea ca marea sa operă de caritate să 
rămână departe de ochii mulţimii, în linişte şi reculegere. 

Mă plimb cu părintele procurator de trei ore P nn 
Zikawei şi n’am vizitat încă niciun un sfert din numă¬ 
rul aşezămintelor. Situat la depărtare de cincisprezece 
minute cu automobilul de concesiunea franceză a Shan- 
ghaiului, cartierul Zikawei, dependent din punct de ve¬ 
dere administrativ de această concesiune, închide în c 
una din cele mai importante opere misionare de pc t erl 
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toriul chinez. Realizările acestei onere a • • 
de iezuiţi. Au clădit, an cu an ^nstituîi ? mmis . trate 
,e-at, desvoltat, au educat tineretul chinez genetafiSn; 
generaţi., n au întrebat mciodata pe ce, «ri bateau k 
poarta lor, in ce religie se roagă, şi, lucrând cu enLie 
Şl onestitate, şi-au făcut numeroşi prieteni, dintre cari 
mulţi n au mai rupt contactul cu Zikawei, nici cu bise 
nea creştina, solicitată să primească în sânul ei mii si 
mu de prozeliţi. O mare parte din Chinezii creştinaţi 
s au înscris apoi cu litere de aur în istoria bisericii din 
China. 

Ce nu există astăzi în acest Zikawei? Domeniu 
ştiinţific, domeniu al carităţii, domeniu lucrativ. Aceste 
trei domenii de activitate sunt unite, pentru a putea fi 
mai uşor de condus. Ca să putem însă descrie Zika- 
weiul, acest minunat monument de dragoste închinat lui 
Dumnezeu şi oamenilor, trebue neapărat să vorbim de 
fiecare ramură în parte, altfel ne-am pierde. 

Sunt, mai întâi de toate, două biserici: una alba, 
simplă, ascunsă după un deosebit de frumos zid chine- 

sîs 

iT'insti^or de tot felul, numeroase capele, unele 

din ele foarte frumoase. ^ observator meteo- 

In Zikawei se g aS ^e.ap care a reuşit 

rologic, specializat ma ţ bine de şaizeci de 

să devie, după. o acti lumea. Trebue sa 

ani de o valoare cunoscuta in fostul condu; 

aminfesc cu acest prilej Fro^ |e 

cător al observatorului, decedat j domeniul 

meteorologe, ®«''™ upranu mit în omenire, 

ţei acumulate, * ( “‘/ UP op 0 arele. mardime d,nj ce sfâu 
taifunurilor . • .{tutele maritime şi ^ Zikawei, 

precum şi toate mstih^ ^ bse „atond dm ^ 

în pC ™b conducea pârintelm Gherzi, 

care, sud 


91086 . 
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• . „avigaţiei P* co- 

mapreciab^ Jui clC lonice. Q bi bliotecă cu zeci 

tidiane şi ? ' con tinuare m Zik b d e precum şi o 

EX1 aI Crin ştiinţifice m .toate^ ^ pentru 

de |ec(k monumentală chinolopca e. normale . exUti> ca 

« fete, alături de cat ^.-£ ic 0 editură extrem de 
băieţi , domeniul ştim, » j de câteva vo- 

sl , em „am cu , u j opere, uneln « obkeiu . 

Ce i cu>n e dc ^ r i numerolse studii ling- 
nT Si superstiţiile fumeze, ^ la istoria Misiunilor şt 
vistic'e, diverse lucran i icf at i asur i geografice şi manuale, 
la activitatea lor in C 1 j a £ părintelui Rene Jouon a 
— din care atlasul popu P e ditie. Autorii tutulor 

ajuns, în scurt timp, la a t’ Xr’ebue să menţionăm 

acestor opere sunt .exu.ţa toceau .1 

totodată şi . existent , a ...“ in depenâentă de Zikawei în ce 
din Shanghai, care, deş P i tit tie i ez uită franceză, 
priveşte organizaţia este tot o ^ din Zikawe i. 

rpr^r^eterif^inJlnt îtudiUe Înalte la 

această universitate catolica din S1 j® n £ tii [ r ^in 2 \- 
Aşezămintele de binefacere ale instituţiilor ain 

kawei formează un oraş întreg. Ma_p * m . , e _ 

procurator de dimineaţă şi nu vad mea şfoşnul^ cerc 
ţârilor mele. Numai în secţiunea feminina am stat ma 
bine de două ore. Am trecut prin zeci de_ ciad m. m 
şi mici, vechi şi noi, prin grădini bine mg J >• 

ferme agricole, prin ateliere şi prin şcoli. Am • 

câteva terenuri de sport. Ca să vorbim astazi de ^ » 
zaţia şi statistica acestei uriaşe opere, e o sarcina g• 
Organizaţia evoluează, iar cifrele se schimba m ,. • 
Unde acum un an erau douăzeci de elevi, sunt a 
mai bine de două sute. Parte din şcoli au fost inc > 
’ar clădirile lor transformate în adăposturi pentru 
giaţi. Aproape toate sălile de recreaţie şi de gimnas ’ 
cât şi majoritatea atelierelor, au căpătat aceeaşi des 
ţie. Câteva clădiri din secţia feminină sunt tixite 
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meile şi copin veniţi din secţia bărbaţilor. Din lipsă de 
locuri, au fost admişi aici, - contrariu dispoziţiunilor de 
pană in prezent - şi o parte din bărbaţii refugiaţi din 
împrejurimile ShanghaiuluK Locuesc în aceste săli în- 
ghesuiţi, dar cel puţin în siguranţa drapelului fran- 
cez şi în grija misionarilor. Nefericiţi, — nu însă chi¬ 
nuiţi de foame. Aşa trăiesc aici de luni de zile fugari în 
număr de câteva mii. Din cauza prezenţei lor, aşezămintele 
şi-au modificat normele de existenţă de până în prezent. 
Milostenia este porunca cea mai înaltă a misionarilor, 
astfel că aşezămintele au primit pe fiecare din cei ne¬ 
voiţi să bată la poarta lor. 

Preoţii utilizează pe refugiaţi cum pot. Femeile lu¬ 
crează în ateliere de croitorie, de broderie, în spălătorii 
şi la grădini. Bărbaţii au fost repartizaţi după aptitu¬ 
dini în ateliere de tâmplărie, de legătorie de cărţi, la 
turnătorie de clopote, la ferme şi la cultivarea pămân¬ 
tului. Beneficiile realizate din lucrările aşezămintelor nu 
sunt mari. Dar aici nu e vorba de câştig, ci de a procura 
de lucru acestor nefericiţi, cari cer să fie utilizaţi. 

Părintele procurator aminteşte de câteva foste eleve 
ale aşezămintelor, căsătorite în Shanghai sau în aşeză¬ 
rile din împrejurimi, care s’au întors azi în Zikawei cu 
toată familia, ca refugiate din teritoriile nimicite de raz- 
boiu. Bogatele roade date de Misiunea iezuiţilor se vă¬ 
desc si în comportarea acestor femei care au trecut, in 
perioada de educaţie, prin şcolile din Zikawei. 

P Aşezămintele sunt pline de copn Copte, or s,mph. 
aflaţi sute si sute înainte de războiul actual, li s aui ala 
£ copilaşii fugaMoc, precum de 

turile lor micuţe. Aceşti copjj^ 1 ^ călduroasă, 

în vestiare, în sălile de Totuşi niciunul 

chiar în grădini. ^. ere V coLtfuesc clase, şcoli noi şi 

spitalef'o/ugăr^ Sunt 
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sunt adunaţi apoi copiii mai mari cărora războiul 1 
tot. Asupra tuturor se întinde aripa protectoare 6 a luat 
zâmintelor din Zikawei, care luptă să facă din !: a f e - 
mem. Trebue văzută privirea cu care aceşti copii în * -? a ' 
pe misionari şi pe surorile ce le poartă de grijă. Tk U 6 
văzută bucuria şi recunoştinţa exprimată de ochii h]^ 
ai sărmanilor copii chinezi, din cari mulţi n’au cuno ^ 
în vieaţă decât mizeria, foamea şi boala, — şi cari 
văzut deodată în linişte, în siguranţă şi în oarecare ^ 
destulare. Toţi copiii adăpostiţi aici sunt curaţi hin* î in ' 
brăcaţi şi sătui. ‘ ” e lm ' 

Atelierele din Zikawei sunt multe, — şi multe 
obiecte se lucrează în ele. Există însă o categorie de pro¬ 
duse care nu figurează în niciun catalog. Poate din cauză 
că sunt cele mai frumoase şi cele mai nepreţuite din 
toate; acestea-s surâsurile şi fericirea pe care Zikawei le 
aşterne pe figurile copiilor. ' 


O LUME CARE SE STINGE 

. Sunt în China unele oraşe care, prin existenţa, în- 
lăpşarea şi frumuseţea lor, aparţin trecutului. Sunt altele 
insă lipsite de orice amintire istorică, ele nefiind legate 
cu nimic de vremile apuse. Acestea din urmă au un 
singur scop şi o singură dorinţă: să se modernizeze ra- 
i. ^ a ^ eea . se poate spune că fostul imperiu are, în 
măsură legăturilor cu trecutul, oraşe cu suflet si oraşe 
fără suflet. 

. î n . categorie a aşezărilor chineze domină ne¬ 

tăgăduit Pekinul. Acest oraş nu este numai capitala sta- 
tuiui chinez central; el rămâne şi simbolul perfect al 
rumuseţii şi măreţiei acestui stat. Rădăcinile lui sunt 
aţat de adânc şi atât puternic înfipte în istorie, încât, de 
caţiva ani încoace, de când acest trecut se stinge — în¬ 
cet încet, cu el odată, moare şi oraşul. Căci, într adevăr, 
ce legături poate să aibă Pekinul cu lumea asfaltului şi a 
automobilelor, cu semnalele luminoase dela încrucişări 
de drumuri, cu şcolile tehnice, cu radio şi cu puştile mi- 
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chineza cu avânturile ei reformatoare, — Pekinului care a. 
cunoscut atatea dinastii şi proprii şi străine, atâtia năvăli 
ton şi atatea revoluţii? Ce preţ pot avea noţWe de 
astazi, luate din perspectiva a unul sau două decenii nen- 
tm acest oraş care, cu un zâmbet melancolic si cu o umbră 
de blândă tristeţe aşternută peste palatele si ‘grădinile sale 
incomparabile, socoteşte o vechime de mii şi mii de ani? 
Prezentul nu e în stare să modifice cu nimic această 
aşezare a împăraţilor şi a zeilor. Pekinul trage să moară 
şi va muri cu siguranţă în scurtă vreme, dar niciodată 
nu se va închina modernismului, niciodată nu se va îm¬ 
brăca în tonul contemporan şi nu-şi va însuşi trepidaţia 
veacului al XX-lea. 

Acest cântec de slavă închinat trecutului, al cărui 
nume este Pekin, acest tezaur sculptat numai în piatră 
şi în minuscule piese de lemn, nu poate să aibă nicicând 
o afinitate cu modernizarea contemporană. E cu ne¬ 
putinţă să se ţie meetinguri într’un templu ceresc, după 
cum nu e posibil ca un parlament democrat să se insta¬ 
leze într’o incintă împodobită cu purpură şi aur. Un mu¬ 
ritor de rând sau chiar un ales al poporului se simte 
străin între aceste ziduri împreunate toate de am într’un 
imens palat, menit anume unui împărat dumnezeesc, unui 
conducător simbolic, cum nicăieri şi niciodată altul ase¬ 
mănător n’a fost stăpânit de vreun imperiu pământesc. 
Prin aceste ziduri vocea trecutului vibrează puternic. In 
fata lor eşti nevoit să constaţi smerit că aici nu este loc 
pentru nimic străin şi că, deci nu rămâne decat să 1. 
te închini. Frumuseţea şi arta desăvârşita cucares au 
construit zidurile, porţile columnele şi »rhcmjle ce 
noartă gama tuturor colorilor, este ameţitoare, ireală. IN 
se WăS.” gândul unei profanări prin atingerea lor cu 
lumea si lucrurile simple Pekinul aminteşte un cântec 
aeonîzant al cărui ton de blândă melancolie moare ca un 
svon venit din depărtări din ce în ce mai man. Minu- 
nătia îui palatele şi templele fortăreţele ş> portalurile 
oraşului soptesc cu tristeţe durerea unui trecut nepu- 
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• c Nimeni nu mai vine în templul dumnezeesc l a 
“riciune. Sub sclipirile de granat ale podoabelor încre- 
menite printre stâlpii de marmora nu se mat aude vocea 
fiului împăratului ceresc in şoapta cu zeu. Au dispărut 
suitele palatelor, înnecate in sclipiri de aur şi fantastice 
colon dela marile curţi ale „oraşului interzis . In sălile de 
tron din oraşul de purpură nimeni nu se mai prosternă î n 
fita împăraţilor. In curţi şi pe acoperişurile galbene a cre¬ 
scut iarba. Colorile de pe ziduri se şterg. De pe columnele 
sălilor de tron se jupueşte aurăria. Se prăbuşesc unul 
după altul micile poduri roşii şi negre, pline de farmec, a- 
runcate deasupra lacurilor cu flori de nufăr şi lotus albe 
şi roz. Sunt lăsate în părăsire boschetele şi minusculele 
pavilioane. Rondurile miniaturale din parcurile împăraţi¬ 
lor, astăzi larg deschise pentru popor, se veştejesc. Devin 
din ce în ce mai palide şi galeriile palatului de vară, 
operă de artă arhitectonică chineză, ridicat de ultima îm¬ 
părăteasă în schimbul milioanelor destinate marinei de 
războiu. In grădinile vaste care împrejmuesc templele 
mai mari sau palatele, domneşte tăcerea şi tristeţea lucru¬ 
rilor moarte. Rar trece pe aleele neîngrijite câte un singu¬ 
ratic sau câte o pereche de îndrăgostiţi. Dinaintea unor 
pavilioane multicolore se văd atârnate de stâlpi colivii care 
închid câte un papagal. Nici ei nu sunt vorbăreţi. Privesc 
tăcuţi la trecătorii cari s’au adunat curioşi în fata lcr şi 
meditează de sigur la nestatornicia oamenilor şi a vre- 
milor. 

Splendidul muzeu împărătesc din acest „loc inter- 
-is“ una dintre cele mai frumoase colecţii istorico-cul- 
turale din lume până acum câţiva ani, — de valoarea mu¬ 
zeului din Cairo, — este astăzi o palidă umbră şi doar 
o amintire a trecutului strălucit. Tot ce a fost mai preţios 
au dus Chinezii în inima ţării, la adăpost, în Nankin, Han- 
keu sau alte oraşe de provincie. A jucat un rol poate şi 
teama de invazia japoneză dar mai hotărîtoare a fost c ^5 j 
intenţia de a se deposeda Pekinul de ceea ce altă a a n 
dfdea măreţia. I s’a luat acestei capitale a 
eloria si strălucirea si i s’a desrădăcinat cultu 
şese. Nicăieri în China nu se vede într’o asemenea masu 
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cari decid in acest colţ de ţara, au atins o culme c^e nu 

numai ca provoacă uimire, dar trezeşte chiar indignarea 
iar pe un om de cultură îl şi scârbeşte. Una din cele mai 
mari minuni ale lumii, oraşul care na suferit nicio com¬ 
paraţie, comoara nepreţuitelor bijuterii artistice si arhitec¬ 
tonice, monumentul strălucitei culturi adunate de un po¬ 
por imens timp de mii de ani — s’au văzut condamnate 
la o moarte lentă pentrucă aceste opere au fost create 
de oameni cu altă gândire şi pentrucă vechea capitală 
reprezenta în trecut un regim odios. Plătind pentru 
păcatele şi greşelile unor conducători degeneraţi, unor 
mandarini şi unor eunuci răzbunători, plătind pentru fru¬ 
museţea pietrelor, a picturilor şi a sculpturilor în lemn, 
plătind pentru politica unei prostii sociale a urmaşilor, 
s’au distrus toate operele strămoşilor. 

S’au asfaltat străzile Pekinului, s’au montat semnale 
luminoase, s’au ridicat cu preţul multor milioane clădiri 
monumentale pentru autorităţi şi s a clădit în stilul vechiu 
chinez o impozantă bibliotecă, dar s’a privit m acelaşi 
timp cu indiferenţă, dacă nu chiar cu o tăinuita sţhslac- 
tie la distrugerea palatelor, a templelor şi a zidurilor Pe- 

fletele înţelegătorilor simt ’ ». ri p ^ ntre monumen¬ 
tele ş! 1 *^namenta^ile 0 fosUjlui omş împărătesc^ sau te- 

sunt „Confucius , - intră a şa de rar azi in 

mult. Un Pe 1 * 1 ® s f£ ră mân mai totdeauna închise. Paz- 
aceste temple mc . . v j ne somnoros şi puţin mirat sa-ţi 
nicul, găsit cu greutate, vine 







ROMAN FAJANS 


„;>ciuââ porţile. Pe cine să mai aştepte ei, când « 
ălucite sau pierdut in negura trecutului? ntn ' 
Cu roată părăsirea, decăderea şi tristeţea fără m 

u a Pekinului, el rămâne totuşi de o frumuseţe b' 
tasticâ. poate ca niciun alt oraş din lume. Melancolia A 
crun.or aproape moarte, fără posibilitate de întoarcer' 
cândva, se aşterne se poate spune plăcut pe faţa lui. p e ! 
kinui pare atât de ireal, atât de himeric şi în unele părţi 
se aseamănă atât de mult cu o decoraţiune teatrală, încât 
realitatea unei vieţi intense, mişcarea sgomotoasă sau ac- 
r.unea nu-şi pot găsi aici locul, ba chiar îi distonează ar¬ 
monia. 

Există în Pekin un drum care duce la un pod de 
marmoră albă, construit ca o dantelă deasupra unui lac 
cu flori de lotus. De pe pod se văd câteva debarcadere 
sculptate delicat în lemn. Leii chinezi tăiaţi în piatră, or¬ 
namentele cu balauri şi orgia de picturi colorate creează 
în ochii spectatorului un haos optic din care se desprinde 
treptat apoi înfăţişarea reală a unei minuni decorative. 
Pe dreapta se găsesc într’un şir neîntrerupt palatele mag¬ 
naţilor printre care şi edificiul bibliotecii de care am 
vorbit; pe stânga, zidurile înalte cu reliefuri simetrice ale 
„oraşului interzis". 

In ochii călătorului uimit, această simplă cale a ora¬ 
şului se schimbă deodată într’un drum simbolic ce stră¬ 
bate prin istorie până la izvoarele stălucitului trecut al 
marelui şi pe vremuri puternicului popor. 

* 

* * 

De pe strada centrală, sau mai degrabă de pe aleea 
reprezentativă a Pekinului, bine asfaltată, pe care forfo¬ 
tesc automobilele, tramvaiele şi „rikşele", se ramifică 
câteva străduţe strâmte, despărţite de restul oraşului prin 
o poartă totdeauna deschisă dar păzită. Câţiva ani î # n 
urma această poartă era sever supravegheată de autori- 
t-.-de militare franceze, engleze sau americane, astfel că 
fiecare Chinez care vroia să pătrundă în partea de din- 



Shanghai — Orfani la Zikawei 











Pekin — Un minunat fragment arhitectonic 



Pekin - Pod de marmurâ în parcul Palatului de varâ 
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colo a Pekinului trebuia să prezinte legitimaţii si să de¬ 
fere motivele intram. Se vede şi astăzi aninată pe zidld 
porţii placarda de lemn cu scrisul aproape şters, care în- 
' uno ştiinţeaza ca in acest cartier diplomatic sunt de res- 
pectat legile administraţiei internaţionale. In prezent pe 
focul acesta nu mai există nicio pază militară, astfel că 
Chinezii pot trece în cartierul diplomatic, dincolo de 
poartă, fără niciun fel de restricţie. 

In cuprinsul acestui cartier se adăpostesc cetăţenii 
străini stabiliţi în vechea capitală a Chinei. Frumoase pa¬ 
late chineze condamnate la un somn de durată incertă 
adăpostesc ambasadele sau mai bine zis rămăşiţele lor, 
pentrucă cei mai mulţi dintre şefii diplomatici au emigrat 
de mult, cu personal cu tot, la Shanghai sau Nankin şi 
în ultimul timp la Hankeu şi Ciunking. 

Pe câteva uliţe liniştite şi frumos amenajate se gă¬ 
sesc bănci, birouri şi magazine engleze, franceze, ameri¬ 
cane şi germane. Străbătând aceste uliţe, călătorul euro¬ 
pean uită că se plimbă prin legendara capitală a fostei 
Chine. Clădirile pe lângă care trecem au faţade con¬ 
struite în stil european, iar firmele sunt redactate numai 
în limbi europene. întâlnim magazine germane cu _ articole 
fotografice, prâv^ii engleze de ^antoe fa» 

idire a fr 

kîn Clu?*uîui şi alt! mărturii ale civilizaţie. europene. 

Palatele ambasadelor in^ ^ «V™ unor curţi îm . 
stradă ca in toata Chin » gar duri vii. Intrarea 

prejmuite de ziduri sa : rcu j ă tf e jos), se face prin 

vehiculelor (aici nimen j e oc }inioară al Chinei, 

porţi lucrate meş eş g. . de piatră> Deosebit de aceşti 
la care strajuesc * doar simbolică, intrările pala- 

lei a căror paza ramane uu<u enelezi, americani, 

telor sunt supraveghea e de cartierul diplomatic din 
francezi sau japonez^ d con cesiune, a rămas mai 

Pekin, aeşinu^-^r militare străine, servind ca 
d^st pentru membrii corpului diplomatic. 
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1 Toată Strălucirea exterioară tot fastul diplomatic şi 
. • 1 se dovedeşte neputincios închid in adâncul 

t°t luciul care ^e do ^i putcri din trecut> domh £ 

ior somnul •■ • întregii Chine. Pentru ce mai există 
'° a p îdn a si azi aceste rămăşiţe ale ambasadelor? I n ce 
tn 1 Asistă marile puteri să le menţie şi cheltuesc pen- 
™ P eir 5 um1 importante? Ce au de făcut a,ci inutilii di- 
Xnati? Sunt chestiuni pe care nu le-am putut a la în 

,UDP Sunt menţinute probabil pentru a duce tratative cu... 
ocupanţii japonezi, deoarece în Pekin nu există astăzi „ 

ifăVint'pre Totuşi îndoelmcele rezultate ale acestor inter- 
enu? ca« se pSduc de altfel destul de rar, nu pot fi 
singurele motive care să justifice prezenţa aici a unor am¬ 
basade de atâta importantă. Rămâne ipoteza că ele con¬ 
tinuă să existe pentru a se ocupa de „albii întârziaţi inu¬ 
til în Pekin, dintre cari o parte sunt deja complet des- 
rădăcinaţi, iar restul se desprind din ce în ce mai mult 
de ocupaţiile pe care le-au avut în trecut. 

Tăcute, melancolice şi somnoroase sunt cartierele şi 
grădinile faimoaselor palate ale legaţiilor din Pekin. Rar, 
foarte rar se opreşte în faţa lor un automobil şi mai rar 
cineva turbură cu vreun sgomot liniştea adâncă. In in¬ 
teriorul saloanelor strălucitoare domneşte pustiul. Toate 
lucrurile au încremenit. Funcţionarii, ataşaţii, camerierii 
şi portarii se plictisesc de moarte. Păianjenii îşi ţes pân¬ 
zele în dulapurile cu acte şi în casele de fier. Toţi sufer 
de urit şi socotesc cu nerăbdare zilele până vor fi che¬ 
maţi la Shanghai, Tokio sau Hong Cong. 

Doar odată sau de două ori pe lună saloanele uneia 
sau alteia din ambasade mai recapătă vieaţă pentru o zi. 
Servitorii se trezesc atunci din amorţeală; automobilele 
apar din nou pe aleele palatelor; din interioare se furi¬ 
şează afara melodia unui vals sau a unui tango răscolitor 
de doruri. Este ziua ceaiului pe care ambasadele sunt obli- 
?<ite să-l dea pentru un număr restrâns de invitaţi. La 
î a: * ste /euniuni se întâlneşte aceeaşi societate, se să¬ 
rută aceleaşi figuri şi se repetă de fiecare dată aceleaşi 
convorbiri. 
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Ceaiurile, mesele sau seratele • 
sade, precum şi de câteva case partfculare'de sntk 
gataşi, reunesc aproape numai lumea din^J Şl W 
poate spune deci, că sunt singurele manifeir 1Că ' Se 
turisesc existenţa în Pekin a Siplcm^ţg^f*^ 
natul cu afaceri francez primeşte, în afară de cowfsâi 
pe contesa şi contele dAnjou, domnii Bardac şi Lishn 
doamna şi domnul Arlington, doamna şi domnul Rafael’ 
soţii Bussiere, soţii Sahsbury, etc. * 

In vremea când în saloane se mai dau serate ceaiuri 
şi mese, alături se prăbuşeşte China veche de mii de ani. 
Forma de odinioară a unui stat se preface în praf, lă¬ 
sând locul unor forme noi care se nasc din chinurile şi 
însângerarea a milioane de fiinţe. O ordine nouă, o lege 
nouă, impuse de o stăpânire nemiloasă. 

* 

* * 

In cartierul mormântal o singură ambasadă trăieşte 
intens- este ambasada japoneză. In palatul ei nici func¬ 
ţionarii nu se plictisesc şi nici păianjenii nu năpădesc m 
dulapurile cu documente. Aici, după planuri chibzui, 
se urmăreşte cu tenacitate curăţirea rad,cala a acesta oh 

ele lume de rasa albă. Consecinţa acestor planunK.e 

evidenta. Cum se ivesc ciupercile «Fl noii in | ătu . 
dentă aşa apar în Pekini magP 1 cartieru l diplo- 

rând tot mai multe: prava^1 P Jjn j de dienţi. 

matic care au trebuit sa licniu p[op rietara unei 

Domnişoara Adamska, <° P mo tive să se plang a - 
case de mode, nu are deocaind t, daI de data 

Firma ei continuă să fie ce mai mult laponezâ. 
-îrcnsta de o clientelă din ce i detar ul unui ma 

Cumnatul ei însă, elorUin d,sP«a«P£ 

^ ******* 

lat pe aceeaşi stradă pat™ 
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- - ‘-nnnre Francezul nu poate suporta concu- 

branşâ, insa japon - • cultura japoneză şi nici dife- 

renta perlelor prov'Mte^n cm ^ ^ pone211 le vând cu 

renta de preţun 1 mai ieftin. In asemenea condi- 

aproape opt-ea - ^ un an sa u doi, după care va 

ţium finna mal po f h{d cum s ’a întâmplat cu 

urma m mod tatei iicm pe to ţi proprietarii de 

multe altele ^^p^Lmrile'se^etrec la fel. 
magazine eur p l UC ru. Centralele din străină- 

Se nC ' îâL p^onâtu 1 ^ cheltuelrle de regie dar 

aceasu sftuatie nu va mai dura mult. Impunătorul 
"cSnd Hotel de Pekin", unul din cele mai bune hote- 
lun din Extremul Orient, este deocamdată plin... cu Ja- 
^ne-i. veniri să viziteze fosta capitala a Chinei. Dar de 
Stev. luni Niponii lucrează Ia construirea unui hotel 
propriu, de proporţii uriaşe, in chiar centrul oraşului. Lu¬ 
crările vor fi terminate în scurtă vreme. Când acesta va fl 
pus in exploatare, hotelul francez se va găsi intr o situaţie 
cu totul dificilă, care nu se va putea schimba decât daca 
destinele războiului vor lua o altă întorsătură. 

Păcat de creatiunea de aici a oamenilor albi! Cata 
bunăvoinţă şi câte capitaluri sau irosit în opere care azi 
se prăbuşesc ne putem da seama numai dacă se vizitează 
universitatea din Yensing, aproape de Pekin, vestita um- 
versitate catolică din Pekin cu numeroase pavilioane, bi¬ 
blioteci, laboratorii, cămine pentru profesori şi studenţi, 
sau modernul şi bine utilatul spital francez. Aceste şcoli 
frumoase lucrează sub ameninţarea permanentă de a fi 
închise într’o zi. Se îngrămădesc conflictele mereu între 
direcţiunile acestor institute şi autorităţile militare japo¬ 
neze sau aşa numitele autorităţi ale Chinei de^ miază¬ 
noapte. Japonezii şi Chinezii pro japonezi nu îngădue 
ca tineretul chinez să fie educat în şcoli europene sau 
americane. 

In serile frumoase şi calde, pe terasa hotelului fran¬ 
cez cântă o orchestră după melodiile căreia perechi nume¬ 
roasa se leagănă într’un dans lenevos. Apar pe la miezul 
adesea figuri aristocrate din societatea diploma- 
u gustul de a dansa după o serată sau altă petre- 


roase 
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cere terminata. La aceste apariţii privesc tăc„n a 
mult interes ochii oblici ai Japonezilor care 
iu! sau cafeaua la o masă mai retrasă. Li nu râd nu 
beS c sgomotos nu dansează şi nu beau şampanieci Z' 
observa totul, cu atenţie. Ce anume gândesc ta âti 
bidinea lor de observaţie rămâne o taină clre le ap "rttae 
De dimineaţă Pekinul este împodobit cu drapele ta 
cinci colori. Steagurile de felul acesta, uitate aproape în 
China, se întorc la drepturile lor în toate provinciile ocu¬ 
pate de armata japoneză. Sunt primele drapele republi¬ 
cane care s au păstrat dela căderea monarhiei până în 
clipa când Sun Yat Sen a adus colorile Kuomintangului. 

] a ponezii neluptând propriu zis contra poporului chinez, 
ci împotriva regimului Kuomintang, înlocuesc, oriunde 
ocupă teritorii chineze, drapelul Kuomintang cu steagul 
primei republici. Faptul astăzi nu-i decât un flirt repu¬ 
blican. Mâine însă va apărea, de sigur cu pretenţii la 
tron un candidat din familia împăraţilor, - un Fiu al 

restul ţâra. , însemnată. E ziua soro- 

In Pekin azi e o sarbatoa q serie de amanan, 

cită unui eveniment împor an • rec hemat, cu tot 

greutăţi şi întreruperi, va h chin ei Centrale ab 

fastul, la o vieaţâ noua, P» Un guvernul pr« v ' Ion “ f 
cătuit din şase membrn tre> d ^ ^ Nan kmulm. 

Pekinului si trei din guvernul ^ convinger e. ro 
Ambele guverne sunt .P^ P Ku0 mintang, ele ^ 
trivnice categoric „ re ^ ar ea de către ovinului- In 

fiinţă nu mult după o ch a nghaiului Ş 1 - eru \ Wang 
de Nord şi mai târziu ^ se găseşte pr oa recare 

fruntea guvernului in finetului nan aia H dc ian cuno- 

Ke Min, iar în fruntea c p b rimU i este unP^ d - nainte 
domn Liang Hong • sa i e fdo jap 
scut pentru sentime 
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de războiul actual. Cel de al doilea poate fi considerat 
ca un „homo novus“. Trebue să subliniem că desemna¬ 
rea persoanelor demne de a face parte din guvern a fost 
o operaţie extrem de grea. Dintre Chinezii cari puteau 
figura pe lista probabililor conducători, cea mai mare 
parte n’au acceptat să colaboreze într’un guvern potrivnic 
ţării. Ceilalţi, doritori de atari demnităţi, n’au vrut să se 
hazardeze într’o guvernare în care îşi riscau vieata. îndată 
însă ce armata japoneză a pătruns mai adânc în inima 
Chinei s’au găsit candidaţi din ce în ce mai mulţi. S’a 
alcătuit astfel întâi un guvern în China de Nord şi apoi 
altul în Nankin. 

Faptul că autoritatea primului guvern s’a mărginit 
numai la cuprinsul oraşelor Pekin şi Tien Tsin, iar a 
celui de al doilea doar asupra unui hotel shanghaiez 
este o chestiune cu totul diferită. 


In ultimele luni guvernele domnilor Wang Ke Min 
şi Liang Hong Ce s’au întărit într’o măsură oarecare, da- 
tcrită convingerii la care a ajuns Tokio că provizoratul 
ambelor guverne nu poate merge la infinit. Evenimentul 
este sărbătorit în Pekin .astăzi. Au venit în capitala fosti- 
m / mbni guvernului nankinez, în corpore, 

ne-îine- t V vre ^ e t cu Cole ^ din guvernul 

cornet' Schimb - convorbirile cu generalul Terauci, 

seful St^* a M atei Japoi l eze ^ . cu generalul Yamaşit, 
convorbiri * ?\° r ’ 3U durat timp îndelungat. După 
unui nou reJP U ' °5., c . eremon ’ a politică de instaurare a 
pruncul se" va”ÎJft ^ bl f na oc VP at ă. S’ a Ştiut dinainte că 
dura mult. Dar î ' 6 in ^ lrm Ş1 ca de ci» vieata lui nu va 
bun. Medicii din Şvf? nt nu . poate vorba de ceva mai 
lui, s au cerL T î 10 ’ Can au con tribuit la naşterea 
demi ia unuia din ^ ent r u , aces ţ a destul, provocând chiar 
bunT f ^ ’ adm,fat Şi iubit > de generalul Ugaki. 

c e:in de toamnă ^pX ■ str f^ uc ^ tă / desfăşurată sub cerul 
f*ri vic e si fârA rk* - 1 ? 1 * f reintrat în somnul adânc, 

«os. din cVe nu se n ^° arele vi j iuni ale trecutului glo- 
nu se mai poate deştepta. 
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Odată cu apusul unei străluciri de aur se desprind 
bucăţi din sculpturile şi porţile palatelor împărăteşti. 

In indiferenţa unei lumi care se stinge, frânturi âin 
vechea Chină cad moarte, cum cad frunzele toamna din- 
tr’un arbore. Pavilioanele acestui oraş incomparabil şi 
grădinile lui fermecătoare au avut prilejul să se mâi 
bucure o clipă, poate ultima... 

























